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Herodes dog, men Guds ord ·. 

växte till. 
l Apg. 1 2 vi, att Il erodc:; på 
bc,.tilmd dag klllddc "ig i konung-s· 

hg "krU<I och -.ig på -.in tron 
och höll ett tal till ett ant.LI mllnni-
sk_or. Efter talets ropade folket : 
•f rU<Is rO' t il r detta och i ke en män-
niskas•. Och -.tr.Lll. "'"){ honom l tcr-

<'m<·d,m h.tll iLJ..e h.ule 
VIt l n1d Uran; o<. h h.m dog, u p pilten 
af ma.,kar. i\Ccn ITuds ord växte till 
och utbredde sig. Ja, sådan är histo-
rien om en stor fiende till (i-ud och 
sådan är historien till alla Ci-uds fien-

• na der intill denna stund. 
· Men hllr ligger också en kort hi-

om tiuds rikes framgång : !\len 
huds ord- växte till. .\Ila amlra r<'li-
),,;Oner äro i aftagamlc, med den 
har gått framåt intill nu. 

Den store engelske historieskri f varen 
Sharon Turner, en man med dc stOr-
sta kunskaper, lämnar foljande statisti-
ska uppb-ifter ·angående kristendomen 
och dc kristn:•' alltal uti olika tUnder: 
l århulltlradcl .'\O<>,ooo kristna; 

2:n tl:n 2,ooo,ooo 
» :re d:o s,ooo,ooo 
• d:o 1n,ooo,ooo 
» .r;:c d:o l,),ooo,ooo 

fl:c ll:o .zo,ooo,ooo 
» 7:e d:n 
» l:!:e d:o JO,OOO,OOO 
» 9:e d:o jO,OOO,OOO 
» 1 o:c d:o ,)o,ooo,ooo 
» J I:C <J:o 70,000,00<> 
• 1 2:c d:o Ho,ooo,ooo 
• 13:c d:o • 7 s.ooo,ooo 
• 1 d:o l:!o,ooo,ooo 
• d:n 1 
» 16:e d:o 125,000,000 
• 17:e do: 155,ooo,ooo 
• 1l:!:e d:o 2oo,ooo,ooo 

. Nllr sålunda, enligt vanlig bcrllk-
nmg, det 19:c århundr.ulcl' bcril.ttcbc 
skall afbtilvas, må.,tc det blifva minst 
300,ooo,ooo kri,tn:• 

Voltaire profctt•r,Lde, att bibeln un-
der det 19:c århundr,tdct skulle dO ut 
och fors vinna. Det 1 9:e århundradet 
lir nu "n art gånget. Det f.Ltta' cirka 

år. J\lcn bibcln lcfver ännu. l ndcr 
senare hlllftcn :tf <lctt.1. århundrade haf-
va flera biblar utbtifvit.. än under det 
förra. Vi kunna berUtta for eder att 
det rum, i hvilkct Volt.lire skrcf den-
na profetia. for icke lllngc sedan blcf 
fyldt från golf till tak med biblar af 
det schwcizi,.ka bibel,äll,kapct. Ja, s;\ 

det att gå i fort,,tttningcn. 
Ara vare Gud for hihcln! 

l 

\ 

L 
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Följande artikel, som handlar J 
om missionens ponningcfrl'lgo, 
hvilken spelar en så stor roll hnr 
i verlden, nr hJlmtad ur ett tyskt 
blad. 

Tid efter annan uppdyka i tid· 
ningarna beräkningar öfver, huru 
mycket en hednings, judes eller 
turks omvändelse kostar. Det 
evangeliska Tyskland utbetalar 
årligen omkring två millionor till 
missionen, England och Arne· 
rika utgifvn tjugu millioner. Man 
dividerar så detta tal med anta· 
Jet nf de inom ett Ar döpta h d· 
ningar, judar eller turkar och så 
llr mnn fnrdig med räkning n. 
li'olk hor ondt om do k!lrn p n· 
garn a, ja, man kon trllffn på dnm, f 
som nro i formligt uppror öfver L· 
en sådan medan på f· 
samma gång sA stor nöd herskar. 

Föliande tre svar förlidras aldrig l 
och ett fjärde f'oljer som ock kon 
gifva ni'lgot att tllnka på. 

l. DA Mnrio tog ett pund ko· 
stelig, ofOrfnlskad nnrclns och ' 
smorde Jesu fötter med snmt tor· 
katlo dem mod sitt hufvmlbhr, 
vnr det Judos Isknriot, som snrle: 
•il vorför har denna smOrjelse icke 
blifvit såld för 30 penningar och 
gifven At do fattiga l• Men detta 
snde hnn, filrklnrar evnngoliston, 
icke för alt han vårdode sig om 
de fnltign utan för det, att han 
vor en tjuf och hndo pungen. 
Jesus tlr spnrsnm. Hon hcspisnr 
tusomlcn och låter dock upptaga 
tlet öfvorblifna. .Mon der kärle· 

• SkGrden ILr mycken.• 
Huru mycket gOres icke i vira 

dagar for utbredaodet af evan-
geiii budskap bland hedningame! 
Och huru mycket äterstår dock 
icke ännu att göra i detta afse· 
ende. 

Sä finnas t. ex. i Japan bland 
dess 12,000 städer och oo,ooo 
byar endast 33,000 omvände af 
40,000,000 invånare. Vid 1890 
lir slut arbetade i Japan 577 pro-
testantiske missionärer, eller en 
missionär for 70,000 invånare. 

I Kina med en befolkning af 
390 mill finnas 1 ,300 missionä• 
rer, eller en missionär for 300,000 
menniskor. Och at K 'nas mänga 
millioner invånare torde finnas 
foga mer . än 37 ,ooo kristne. Och 
skulle · Kinå il" en missionär for 
hviuje · 1 o,OOO::tai af sin befolk· 
ning, }?eh0fdes'·J8,ooo nya mis-
sionärer.' ·· · 
.' Indien har .en •folkmängd upp-
gående till 270 och bland 
dem ·arbeta 1,0oo missionärer. 
For· a:it" fl endast en missionär 

)iv.arje, l o,ooo-tal ,r befolk· ' 
ningen öehOfver Indien ytterli-
gåra · z6,ooo' missionärer. Sanner· 
ligen; frälsarens ord: 

.är. mycken, men arbetar-
l'- ; !' ··( l ... « - ·Il '. C" --

kon bjuder honom gl\fver, der väl· 
signar hnn alltid med sitt: •LAt ! : 
henne i fred •. ;.. 

2. En skomakare, som hörde t .. '," 
en herre förbittrad klaga öfvcr, · · : · 
att så mycket penningar gingo : ... :· 
iii missionen, svarade denne: 
•l,ugun er, herre, ni hnr ju ick ·. · 
gifvit en cent of edra•. 

3. !esus silger: •H vad gagnar j ,• 
det människan, om hon fOrvärf· . ·. 
var hela voriden och tager dock l; 

llllmln ·l .1\-lun. F.nl. sonare 
rapporter från biheiRilllsknpet h n do 
Ar li::S76 ickoruindreän 22ö OUO 000 
sidor af den heliga skrift blirvit 
spriddn i Kinn. Sedan dess har 
L: H. Gnlick varit 
pets agent i Kion och 2 millioner 

. exemplar nf hibeln lmfvn hlilvit 
sprid!ln, slllede8 fullt ut 22:, mill. 
sidor mera.• · Att döm n nf bre f 
frfLD · missionllrcr i ]{inn frmngllr 
ntt biblen linnes· och lt1scs i 
rnAngn mörka trakter af landet 
dit icke ännu missionärer kunnat 
komma. Herrens- ord skall icko 

kada ti'll sin sj äh. l·· : · 
4. H vilka oerhörda pennin ge· '/::' · 

ummor kräfver och uppslu· 
nr icke synden? Man har bo· · :· ·_.: 
äknnt att endost i London 100 ,. 
illioner dollars utbetalas årligen .. 
l otuktssynder, och att drycken· l ·" 
apslastcn eneamt kostar Eng· . 
ud 1,000 millionor dollars lir· ; 

hgen. !. 
Huru kommor det sig, alt A· 

dana oerhörda summor icke vnckn 
förargelse? Do kunde ju l ko 

sparas. 
Ann u en sak bör nämnas. För· 

enta staternos regering begä de 
för nl\grn. Ar sodan 12 millio er 
dollurs årligen undor 40 Ard tid 
för krigsrustningar mot indiunorna. 
Medels evangelium skulle man 
kunna. nA mi'llot grundligare, 
bl1Ure och billigare. Dessutom 
säger Gud nllsmngtig, som mr 
nnbefolt missionen: •Mig till ör 
guldet och silfret, mon icko eder>. 

----<>:ölo--

· Atcrkom·mn. fåfängt. . 
.... :· .. .•. •, 

.xtnesiska trakta.tsäll· 
skapet, 

som 1878 bildades i Shanghai for 
att sprida kristlig literatur i det 
stora kejsardömet, arbetar nu äf-
ven i Indien, Australien, Japan, 
Sandwichsöarna och Amerika. 
Under det sist forflutna äret har 
detta sällskap utgifvit och !ätit 
sprida mer än en fjerdedels mil-
lion böcker och traktater. D 
kinesiska religiösa traktatsällska-
pet bestär af utiAndska och in-
födda kristna af mänga olika sek· 
ter och har sitt hufvudqvart r i 
Shanghai. 

•l 
l 



Xinas kejsarinna 
Ur vara mycket välvilligt stämd 
mot den kristna religionen. Der· 
om säger en kristlig kinesisk tid· 
skrift: I Peking bor en gudfruk· 
tig qvinna, hustru till en utländsk 
köpman, som använder en 
del af sin tid till att gB. omknng 
och gora godt. En dag kom hon 
pi besök hos en dam af hög rang. 
Hon hade då nAgra biblar med 
sig. En ung dam var närvarande, 
hvilken med stort intresse AhOrde 
det samtal, som fordes. Hon lyss-
nade med uppmärksamhet till det 
gamla, glada budskapet, att Jesus 
har dött for verldens synd, och 
när den kristna gästen hade slu· 
tat, uttryckte hon sin glädje Of· 
ver, hvad hon fAtt hOra. Hon 
sade att hon ville uppfbra ett 
hus 'der den sanne Guden skulle 
tillbedjas o1.h predi· 
kas. Detta unga frunummer är 
nu kejsarmna uj Kz"na. 

' 

1 
l 
t 

"-f Evangem framgång. \ 
Den kristna missionen .' 

for narvarande 2,146 
stationer, 3,000 _m,s· 
sionärer, 3o,ooo misslons-
arbetare och z• , rmlbon medlem-
mar, samlade ; ordnade for.sam-
lingar genom den nyare ttdens 
missionsarbete. Indien är det 
äldsta och stOrsta af de bearbe-
tade fälten. Arbetet borjade der 
1706, och der finnas nu 
tanter fbr omkring so obka mJSo 
sionssällskap. Missionåremas an-
tal är 7 30 och deras infödde med-
hjelpare omkring S,ooo. • 
Missionsstationema lro 63 2 • 
1 de ordnade missionsforsambn-
gama a.ro 47o,ooo 
FrAn Skandinavien finnas 1oomts· 
sionärer, som nu verka pA 
fllten och minst zo,ooo knstna 
äro skandinavisk verksarn-
bet omvända frAn hedendomen. 

Frå.n missionsfaltet. 
Kinesiska baptistforsamlingen i l \a.llll Ure .• h stAr f 2 • l n f h\'_Jlkn 

-, 4& bo 1 llt:icn. &itt rulgn. 
mell\emKtmlnl, ck •en .. huu· 

ll 4\rn (ln\lut till t t tvrl.ull·l år. 
Il viikon M.llllR m• tl fL uw•l-
h•m!U\ntnl kn 1 1 11H •l) hk l. ,rul 

• lft>nil1igh• L f N· 
··- fi'K. 

g-
: ·.: ' .. 

.· . . ;;;-. 

segertecken. 
Det fins nu 450 millioner men-

niskor, som bekänna sig till den 
kristna religionen. Buddhas ef-
terföljare lro 370 millioner. Kri· 
stendomen Ar således llfven i num-
merstyrka verldens starkaste re-
ligion. - Mer an detta betyder 
den omständigheten, att kristen-
domen är den enda religion, som 
vAxer och gOr erofringar. De 
Ofriga religionerna hålla på att 
fbrlora sitt vilde ofver sina be-
kännare utan att vinna nya fä· 
sten. Kristendomen missionerar 

af ;isl 
"' · stOnsverksambet 1 Kma. 
·- Il Under !le nyligen hllllna majmo·[ 
.: . ten:\ i London ber:ltt:\(\e pastor J. • r:: .. : Mc från Kina fllljan (P: 

,., i '1 hofva nn en stor kristen 
·-.:.':..1' samling i Amoy, som 1mder mAns-a 
· ::· fir • .lrit . Dennn 

'· församling ilr helt och hlillet n tr 1kt 
nf m cm/a q\-innns verksami et, 
JDg först n glingen h :liTade för cirka 
tjugutro llr seclnn. D t till i k på 
följantio lll1'1: Ull vi fV• t l l n to 
\'llr i Am 'Y "J ·k 

i alla land och bland alla folk pll 
jorden. - Det fins på hednafälten l 
omkring tre millioner kristna, bi-. l· 
beln lir ofversatt till 300 olika l 
sprAk, 10o,ooo ungepersoner upp· 
fostras i hOgre missionsskolor, 
400,000 lro under kristlig upp-
fostran. Detta är kristendomens 
närvarande arbete midt ibland 
bedningame. 

1 ·f dennn_ '!Vinna en dog den pl.tls, ·.l der n ftorknnnade evangelium. Hon 
ick in och ly88nade. Vi l hemkom-

l sten derifrån fr hcnnCII son, .. l som var en rå, o,..,•dnktig mon, hmr 
.' :·l. hon variL .Jag vmit i dc krist-

nas knpell•, sade hon. >OCh för 
sta glbgen i mitt lif Mrt hvnd detta 
folk hnr att förkunna.• •Det var orätt 
nf mor, att gli dit>, sade han och 
blef \'!'cd. •Dn vet 

l' 
11 Missionen 1 Xtna. 

e 
e 
.f 
n 
h 

k · Den engelsk-prcsbyterinska k yr· 
kans mission i Kina gflr långsamt 
men sakert framtlt. Dc f m;am-

hihl.•t•, smfl· ' 
ningom unrlerhålla ' · 
Genom kristlig undervisning har 
stor forändring i intcllektuelt af-
.sccndc bland befolk-
ningcn. 

:. 
l• 
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/ 

r 

första. missionssäll .... 
1 världen, som uteslutaude hade '.1 .• 

hedningarnes omvändelse till upp-
stiftades deu 2 Oktobor 17U2. ··\, -

Nu finnl\8 223 evangeliska mis-
' sionssällskap, ö,ö94 missionärer, .1 •. 

33,043 in!Odda medhjälpare, o<:h 
år 1890 uppgingo de bidrag, som 
lemnate till hednamissionen till 

\ ö7,147,940kr. . i/'·, 
,. _ _:....o . 

"':'""_Hvad en liten s ärf -k'an-1' .. 
• '!'ör femtio år •1!(\nn gnf. ett .l gora. •· .11 • i' · En '1 litet bu.rn fem öre 11 rots 1onen. · 

köptes för fem och r.t t' 
en ung tnan, son till en _bl nons ·. ö . 
d' Han reste 40 mt r att •. , 

!len. t> kri tna ro· • 
hönon• untl rvi ni ng,? l G i"1 onocih::, .. 
ett nytt hjllrtn. y u a·e,lem . 

för nnaru, o h p nk J'te-'. . • en n' ns n; · 
der förut te e '"" ·. • h !l '\ finnns nu Oll\kTing 1,· :liJl4n. 
ningar. .l\ . · \ : 

l. icke, hnd jng hnr hört i dag· dn 
• har blifvit bedragen rörande 

i 1 läm. Vill du icke sjelf komron och 
hörn ?• •Nej aldrig», Ynr hans af- ' 

T gjordn svar . • :r.len Y1U skall jng fUrsoka 
1 hmdm mor att mern komma elit> 

•Dot lOnar sig icke, kärn horn•, sva-
rnde den s-amla, •ty jag hnr hört 
nl\got, ROm sknll Hittn 'lvat· i mitt 

·[ hjortn, Hll Inngo jng lol\·or.• 
1 S/1 fortJ!Iltto då mod1'0n alt sOn-
l !log efter sOndag besiiku värt lll'lne-! hus. Bn dag kunde sonen icke längro 

hålla Slg. Han följ<lo efter modren 
för att lilrn känna hemligheten af 

·1 detta stäUes dragningskrnfL Och 
; samma söndng blef han en kristen 
i och hnr nn under tjugu ar.> tid va-

rit min hjolprodtL inom fr,.. 
sumlingon. 

livad ulof rosnitalet nf donna q vin 
nas verksamhet inom sin familj? J 
hon hade fyrn söner och allu blef, 
do kristun, doras lmstntr hlofvo ockH 
kristna, och fllr ett lir SC!lnn vu1· j; 
me<l om att invif:a en af hennC<! sot 
eOner till pastor fllr on af värn fll 
nllmsta kristun Denn 
J!llmln qvinnn har varit medel n t 
föra femtio tiU &e.'<tio själar bil Kristlt . 

Förr än vi fil qvinnonta i Kina 
omvD.nda till Kristus, lir det 
BOka omvända männen. 

bii IIfe IJå bet fiiltet." IDå en 
afrifanfl lltrbifant en gång lltrbi!abe 
arrort tr!ten, "brt är fallgan all giil1XI 
än all taaa", ljtttabe b lan b annat: 

!änneT til{ mdnga fötlamlingat 
forn bött brrfilt att br ufr gifwit nog; 
mrn Iao albrlg att en förfnm• 
lina bött berför att alfroll för mljc• 
trt. ':Ce bil icfr llå bet flittet. (iller 
ni någonfin eller meten 3 om nå• 
gon för[amllng forn bött brrför att 
.gifwit för m11cfet. Om Id är, ldt mig 
wrta bet, id flaU lag nia bit; odj 
lag flaU !lättra Ulllllld ben förfam• 
llngrnG. fl!tlotat odj Ulll!lllfla\ mina 

. till ocflfllga: "eia• 
forn l b6." 

\ 

'. 



af ;c0! 
skräddaren. 

Jo'nt Lucy W. Jlench i Tung Chow, 
Kina, skrir\'er till sina vllnner och 
omtalar huru en skrnddnre i Kina 
fllr ett pnr är sedan fick höra evan-
gelium fOrkunnas ute på en öppen 
plats. Han annammade orda&- med 
glädje och siOt sig till den lilla kristna 
!Orsnmlingcn som rans. DA fllr nl\grn 
mllnader scdnn den kCJSCrliga hrn-
dens ·utstyrsel skulle i ot•lningstllllas, 
var det !lem ol'l!nker som gjordo, alt 

1 irrllgnvaramle sirräddare bior vnl<l 
att ulfllra ll!'betct. Dll vär skräddare, 
som Ar en varm kristen, med sina 

\ 

bitt'llden nnllln<le till den kojserliga 
damona hem, för nlt arbeta pli l>rml-
ntstyrsoln, modtog han nr,·cn sitt nyn 
testamente. Under det han sydde, 
hade hnn det uppslaget hrodvid sig 
pli bordet. Den nng;o kejsarinnan 
kom in och tick se bil>eln. \lon tog 
den i sin hnnd, beundrade dess vackm 
hand i guldsnitt och rrllgnde h \'ad 
det \'tir fllr en bok. Skrllddnrcn för-

. klamde, ntt det ''nr on del nr do i kristnas heliga Skrirtcr, mcddcln•lo l 
' henne nllgot ur dess innehllll, hvar-

crter hon sjelr lnste en stund i boken. l 
J<:n <lag dli kejsarinnan \ar i ett 

nnn tillsamman med en yngre 
fick hon so ett nr sk.iiddJrcns hi-
träden, SOm lirven \'III' en kri8ten, 
komma öf,·er slotlHgll"len. 
llon HJ\Julc ('1\ tjcnaro f\rtc•· l1nnmn, 
och nnr hnn kom in, RO.tclo hon: »Nu 
her jn(; er att moddela 
mig mcm om tlcnnn nya 111m.• 

Att en Il ich ""' tjugurym llo·, som 
k01t derpli s\..nllc hlirva kt'jsarinna, 

endast on mllnnd mre sitt 
och midt under. !Orb<-retlel-

sornn dertill, intressera sog fllr. nr 
• en skrlitldou·e emottaga umlervtsmng 

l den heliga Skrirt• 111ra, det Mr 
vittne om ett hjerta och sinno, som 

•' hvnrjo kriHten hör gintljus Mvcr att 

111nnn hos on t>llrBOII ar sil bOg Mill• 

' -.. -
- . • l 

l . 

l 

Indien. 
Inom den gassnerska kolmis-' 

sionen i Indien doptes sistlidne Ar 
1,073 hedningar samt 11o8o barn 
af kristna for!ldrar. l Bengalen 
och Nordindien döpte de biskop-
ligemetodisterna 2,165barn. Skot· 
ska frikyrkamissionen upptog ge-
nom dopet i sina fOrsamlingar i 
Indien 1,089; de amerikanska fOr· 
enade presbyterianerna, som .ar· 
beta pl Himalaja, döpte 
6oo skandinaviska santalmJSSI<>-
ne; 41 5, engelska k>:tkliga miSo-
sionen, som arbetar 1 Bengalen, 
P<!ridschab, Sindh och Nordvest· 
provinserna, döpte 251 äldre. och 
82o barn, engelska 
sa.llskapet, som verkar 1 
dien, upptog genOJ!l dopet 1 smil 
forsamlingar omkrmg 1,700 per: 
soner. Samma sällskap har 1 
sodra Indien samtidigt fått dOpa 
1,633; 1 Tellugu· och 
det hll de amerikanska baptisterna 
döpt 5,379, engelska kyrkamissio-
nen i Tenneweli, Trawankor, Cey-
lon o. s. v. döpte 1,416 
3,509 barn, leipzigermissionen. l 
Tamulerlandet 309 och basleruus-
sionen 107 personer. 

:--4... Mlsslonsgåfvor. Ir . Om vi af hjertat IIIska missio- 1 
nen, kunna vi pil. mllnga sätt un-
derstödja den samma. Ä f ven den 

har dl nllgot att gifva 
bort. s,kreteraren i ett engelskt 
missionssällskap skrifver derom :' ' 

•Jag klinner en fattig sjukling, 
som redan fi :re år legat pli ett 
sjukhus. Bredvid bans bädd stAr, 
en sparbössa, och han sänder mig 
ärligen 10-12 kr. Han lAser if-
rigt missionstidningar och beder 
utan åtskilnad for en bvar mis-
sionlr, som der nämnes. J ag kän-
ner en fattig man, som har 8 
}tOns, och allll de ägg, som hon-
sen värpa pl sllndagame, 
han At missionen. Han gat i fjol 
19 kr. J .. g vet om en vagn, som 
ärligen inbringar lt missionen 40 
kr., ett äppleträd, som ett dr in-
bragte 1 s kr. o. s. v. De fat-
tiga och obemärkta missionsvlln· 
nerna kunna görll ofantligt myc-
ket - och de göra mycket -
for missions framgAng. 

l 

i .tiao. 
3 eft ubebod omgiom 

af npgne, jyjelbe, iffe langt ft 
Ron ton, fl9ba en liben (l;! o b 0 

vaaneme i strartm unbgaar benne' 
ila!, @ra11eni Stil§eb . 
fun <!ngdffm<enb f« ma; 

@ang tmennn Sfribt ber• 
Om benmob lifter ofte en 

e « anbm .!!umbe llfb Sfinnet fta en 
nebouer ben fmale Glangfli til 

naar en Jt!ippeaffati, 
nogrt falbe i iler• 

raa fplger forn &lioet 
og fuagm, Iii be 

et en !Diobn, forn af !JIIlb 
B'ortuolelfe &leu brroen til at brt!&e fit 

Jtinefeme al man liar 
e . at Iage be af SDage, fom 

man lfre fan opfoflre. SDrnne !Ilet mi"• 
o_gfaa Iii bet 9btrfle. 3 .ltanton 

er ot!fe!tg Sabeme oeb Omgangm meb 
for6ebre'oe. ilet om• 

&nngrr. man tfre l<enane fdo 
men Iii gamle Jtoinber, 

9latteltb &egtoer fig til Jtlippefantm 
en St:rt!flamme rager et St9ff; 

uboo« B'lobm nebrnunber. i)laa benne 

f
Stamme. lcrgge8 bd flafrari forn 
nart globet ubfor famme og falber i . l 

B'ranfrige bonnebra f 50 
!llar et Selfla&, bet 

!Dlaal at f!P&e 
bnn m friflelig Opbragelfe. 

aret l !!54 brurnebeG so !ap · 
B'loben. Jtinefeme felo 
pcreme fta ett fjp&e 

; 

l 
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JiiS, Jirdn }'tina. _$,.,./J. 
!Jör ungeför ett or jebon lom rn llll!l 

fom 1uar &ojott )<l foi1brt, in i [ta• 
ben .l,;)autjcf)olfe. '!ler f ett lriPiigt In• 
pcU, i IJluilld prebilan 
of en engdff llli,jiOIIlh Oc!J iujiil>bbe 
liiCl>fJjrfporc. ,\10IIC!ht !1\JJCt lUib Cl\ nota 
od), fhtr ilppd for f lUClll JOIII (Jclfl. '!il'jl• 
1!!om ••r bd förf• t meb m llli ltinot lJÖit 
ilJnlig injlrift, af lnulfcn förbigticnbe ge• 
nnft lunna flutn till, flvo jiir l)Uil 
bet ör. lU1tr bet ej flutit! 
iiir ben unnc 1nnm1cu nit f•i n·b•• l'•i r,,. 
1•ellct, juft lt•nrit mål. Om 
!)On ön IJ••ft nnoot mer nit nltiitln i flo• 
ben, uemligrn lUiifl'llttinofl lom• 
mit bit för nit f<l litet Utinn.m rebn på 
"coongclium". IJJien ruij;tc 1uöl fJ<lll 
om euangclium l !!\li f!oln lti!t1 IJonom fjclj 
beflUI\1'0 be11110 fni\]t\. 

lliptc·, lJilll, "för nti\Jon tib 
jcban en bof, fom om 
rcligioncu; j<lg odJ nngro nn\lrn ni foliet 
i bl)n IJnfwn hift ben, odJ {ebnn !Joflu<l lUi 
iiir{ört ntt bcbi<l till <llnb od• tjrnn 
j1i, fom bd iir förcjlrijlud i bolen. 
1111 Ör bd olitilliol. jom IVi ide jiirfhi, Vd) 
rui lviile berför jo IJÖm !Ilet mer om bcnno 
ltirn". <!n inföt>b eunngcli{t. n rep fin 

• bn l)rnaP mcb fröjb nn nit uuberruiin 
l>tlmn fonning3fö!nre. nntngligm 
nu rcbnn ör böpt. '!len lilla bol, 

tnlabe, lunr cunngclium. 

l 

., 

\ 

l 

bagar jcnnre fom en annan unn 
man i fanmin änbomål till fammn fopell. 

brober ett or fömt lö)•l 
ett eoongdium nf llucnnc lriftun. 
fom lt•ib rn llhHfunb i grnnnjlnllCf ntbjn• 
bit bödcr OOJ trn!tntcr. t>cn ungt · 

familj l)obe liift bolcn, odJ bm 
gnmlc fnbcrn f)nbr 1111 jönbt jonm till fln• 
ben, för att brr f!ulle jtl luctn nögot 
mc-r om 9Jlisfionörrn iö11Uå• 

öftuer bet wnrnm jom 
uppenbarnbc . fig ben unge 111<\lmcn. 
öftuenjOIII öfiUCt be GObn j10nr. bellliC oj• 
nnf bctröffnnbe innrfJtillct ni Cllt\1\• 
oclinm. .);1<111 mcbheh•bc fJ<>IIlllll ort nnbcr 

lorto [11111111nntröjjnnbc )ti 11\l)dd jom 
möjliot ur be l)clion odJ 011b meh 
IJOIIOIII, f)wnrcftcr mnnnm fin. 
följb nf IU<Itllln luiiljignrljer. 

91tinrn wcdor jennre lom bcu unge n11111• 
nrn titlbnfo ''dJ Pmmnbe bti uånrn bnnor 

mi!ljioniirrn, (Jrunreilcr !Jon tilcrruiinbc 
till filt lJCm, titjöljb ni mi3jionören 
ocf) en nnunn lri[fcn iujiibiuo. j11• 
mil im: ben 72·.irioe jnbern, bcu IO•,irign. 
blinbo mobern, älbPc fonen mrb fJuflm 
od) barn )amt en fon - allo jriij• 
btlbe be fin töodincn iij1uer bel h1 l•ejöf. 

l)tlbc jöriöt·jt jig oe1H1111 1)1111• 
bel mcb riifdfe, jo111 1uib nfgubtl• 
tjenjten, odJ !Jcll nlJiiocn lJabc be itltt en 
Por beftöllning vti leuernn$ n f jöt>on rötdie. 

1111 lemnolle l>e {Jelt odJ lJtlllet benntl 
fJnnbcl5rörcljc OOJ allt öfrint. jom [lob i 
)nmbnnb meb nfgubniienpen, jnmt 
fin till hiftmbomrn. ni bem lJnfWII 
jcbermcrn unbjtitt bet fJclign bo)•ct. 

---

... - -

• 

Lustigt nog är det en altmiin för·ut1tättmi11g 
kristna land, att i hednolanden iir 
om. Ett bre f j ng sk re f till • U. S. • förliden 

.· sommnr gnf ju iif1·en Rlöcl fiir en dylik föreställning. 
l.fiir i norrn Kinn iir 1\rt cmcllerti<l ingolnndn hott 

året om. Vi hnfvn hnft en ganskn vin-
ter. Under tl·•\ mftnoden; tid hn.r marken varit fru-

, Pen och för niirvnrande iir det bitAnde kn.llt. 
, Den kinesiskn kliidedräkten denna tid ph året 

iir dock så beskaffad, ntt rnnn med lätthet kan 
" klildn sig vnrm. Mnn bär på åtta Il. tio Hkålpund 

bomull. Icke nog med att öfverkliidnaden är vad-'r dernd - den liknar ett sticktäcke - utnn 
iif\'en hyxornn, oPh iirn likniedes 

t fiiJ'>Ieddn mc<l tjock Hlnppning. sntlo just till 
· hr. L. hitrom aftonen: tiink om vårn vAnner diir· 

. · hemma tingo se oss i den hiir utstyrseln, nog skulle 
1 gifva dem ett hjiirt!igt Akrntt. Jng tror mig 

p!\stt\, ntt det giirnn icke knn finnns nAgot löj· 1 !'lignro, hvnd utseendet betriil'far, iin ett pnr vaddc· 
mde kinesiska byJ<ot. Hvnrdern byxbenet iir om• 
kring en nln i omkrets, och upptill mii!A< dc filfra 
tre alnnr i omkretS. Dn do nu till pft köpet iiro 

tiiihiind-nR omkring knn dn göra dig en 
förcstiillning om, hur det skall tn' sig ut. Sak Rnmmn, 
tie iiro vnrmn, det iir hufvndBI<kon. O[vunph stick-
tiicket, som räcker ned till fötterna, hnr mnn en 
tröjn, liknledcH \'nddernd. Den rniiter ofver t\'11 nlnnr 
i omkrets. 0Cfl8 längd är en och en hol! nln och 
iirmnrncs vidd - en al11 och ett kvarltr, s:\\'iil ned 
vid Aom upptill. Dh kon <In tiinkR tlig 
hur den ut. .Jng miitto br. J,, om lirvet hiir· 
omdngen och fnnn ntt huns omkrets utgjorde -

fot. Hvatl tyck•? HufvudOO.nnden liknar en 
gnmmnldngs fruntimmnrshnf\'n. Afven den iir vnd· 
dornd. 

....- Att vårt rum inte lir särdeles vnrmt, kan du 
först!\, dA tvättvattnet fryser diir. Till en annan 
vinter, om Gu1l lhter OllR lefvn, hoppas vi knnnn 
viirmn vdrn run1 litet biittre iin vi nu kunnn. 
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f= flnanser 
har Stanley lemnat ndgrn pli den 
'belgiske kungens egna uppgifter 
baserade meddelanden. Enligt de!lSll 
bnr kongoföretaget sedan sin början 
kostat konungen 8,750,000 
Efter Jlorlinkonferensen uppgmgo 
de Arliga utgifterna till 2 mill. 
francs, hvnmf endast 500,000 bo-
tUcktes af utförscltullnrno; resten 
fick konungen sliippa till. Sednn 
statens verLsnmhct utstriickts till 
öfro ökades u!l;ifternn till 

' l 
j· 

l fl mill. l•:fter 18l:l7 stcgu do oupp· 
. . hörligt, rlil Il) Il an;;nro 

nyn unlnrlcs och. kongo-
urm(•n ,l;up:ules, hnmt nu t.rll 
.t :.m n !Hlfl frnrll'll. de>;.'lll hetnlnr 8 • 

l milt ., Belgien :!, och 4 
inkomsterna lerona 625,000 francs, r. 
sA att bristen iir 625,000. Till att 
täcka denna fOrsill ej do nyn skat-

• 

ter, som lagts pi\ fnktot·ierna, han-
deln med spirituosa och kongopro- f. 
dukter. t{kola nu do på Bryssel-
konferensen beslutade Atgiirdorna 
mot slnfhnndoln s;ittns i vcrkstiillig-
het, si\ svälla utgifterna upp myc-
ket hö"t; och dll finnes enligt Stan-
leys llslgt ingen möjlighet fOr ko?go-
stnten att reda sig, om den eJ fllr 
påliiggn införseltullar .. 

Holländbka regermgen nekar 
emellertid h5rdnnckndt att tillaln J. 

en <lylik lltg•inl. I har hon 
nu torcHiugit, att 8amthgu n111ktor, 
som unrlertecknat llorlin- och llrys-
solkouforcnscmaij beslut, skullo go- ! · 
monHumt gn<ltgörn KongoKtliten <len 
HUmnm, som do fli•·cHiugnn lnllurno 
skull o inbragt, 1111mt dessutom mcd-
gifva ]{ongostaton riitt att upptaga 
on särskild tull pli alkohol, 25 francs 
pr bcktol iter. . 

Kongoregeringen lir dock mmdre 
<töjd med llettn motfrirslag, enär 

det IIIImmas nntngando mak-
rna kullo fi\ nittighot att kontroll-
ra.-aummornns unviimlning, o<'h 
on inkttngor f<ir öfrigt en tystli\-

, nbet och hemligheb;fullhet, som 1 

.:-"""'"' ""'"'"""'·_j 
.· 

Det stora. Afrika. 
Missionär VemaiJ, som arbetar 

i vestra Afrika vid stationen Lagos, 
skrifver: I Afrika talas omkring 
700 sprllk. Det stora negerslägte, 
som lefver i sOdra Sudan och 
omkring Guineabugten, talar 195 
sprllk och 49 dialekter. Om vi 
skulle sllnda 2 missionärer till 
hvarje stam, som talar ett be-
stämdt sprllk, behOfde vi 1,400 
arbetare. Sudan är ett stort bältE', 
befolkadt af omkring 90 mill. 
menniskor. Gud har här vid 
La gos gjort stora tir>g, hvarOfver 
vi glädjas; men ännu literstär 
mycket att gOra, ty ännu finnas 

·1 hllr J,OOO hedningar och muham-
l medaner. • -.. , .. 

f11o - xongo. 
Missionär J. Larsson, som jemte 

Andre re hllller pli att anlägga Sv. L 
MissionsfOrbundets 4:e station i •· 
Kongo, nämligen Nganda, beskrif-
ver den samma sålunda: 

Vår station ligger eller rättare 
kommer att byggas på en ofant. 
ligt hOg backe, som ma11, från 
hvilken sida man än kommer, be-
hOfver minst 25 a JO minuter fOr 
att bestiga, hvarunder man f3.r 
sig ett grundligt svettbad. Men 
sll kan man ock andas fritt sedan, 

' ty en frisk J:_assadvind biAser nästan 
ständigt. Rundt omkring utbreda 
sig vidsträckta dalar med talrika 
byar och mycket folk. Dll man 
står här pli backen och sklldar 

1 ofver nejden, ser mal!_ 2o·tals lum-. _ r 
i, miga lundar, Ofver hvilka palmer-Il 

l nas kronor höja sig med kunglig 
stolthet. Och hvad sllga oss dessa j lundar, hvarom tala dessa palmer? 1 

l 
J o, att derborta lefva, fOrsmäkta 
och do i hedniskt mörker hundra, 

·. ja tusentals af Hams svarta slllgte. 
O, de arma! 1\U evangelii klara 
ljus snart b1yta fram här >under 
palmemas skugga !• Jag längtar 
att snart se uppfyllelsen af her-
rens löfte: • T1ll dir skola de alla 
komma•. 

Balolofolket. 
i: 
i l. 
l 
J 
l r 

ett\•nrtor stut lon itr 
hlnu1l ett tOlk, knlln1ll )blnl•'· Duttn full.: .. Blltr 
högre i kultur Kn nl\gul nnnnt fu.lk, tnnn Kunu 
triillht p& i 1\onJ!OStnh.n. IJe. nro nf on Ht.l· 
formntl krnftig 1 nlhnbnh;;t frnlll· 
rvr eurOJ>nerlll!lJ. UvnrJc mnn lur bkuh.l och 
spjut, h\·ilkel'l hruk bnu Ynl kituue.r, aom_ kuu l 
förstAs o.t, att heln. folkl•t. fOr omkrrng 
aedno, ryckte fmm och tog 1 hesttt· 
niog J\ongoflodcus f'hlrn kust, ilndo. frho 
eqvo.toro bil lngnnda, umt ho.r hebl\llit deuun 
besittning under .Ut frln 
Det knu med sanning sil.gn.'l, ntt lJnlolos utgö: 
den miiktigtL'ltO nf nlln ,) !.! ntl\ugn .. atnmmn.run t 

· Eb.vntorinl-Afril.n iuom 
dc. Do sig fvr mtelhgtn'l, 

ch industri egensknper n. t GuU!>t furs) n 
da aU. verkn mycket fvr f:omgl\ug. 
Balolos kunna icke rhkna.s fur h.nrb:mskn, om 
de iin hn roAngn bruk, som ,., skulle kollo 

deros industri betrKftar oA otA dc o111om 
t. ex jordbrukare f mm för n.lla. nodrn stammar. 
Vida. 'to.ndstrilckor ses vul odlnde,, btirnude m?js 
och mn.niokn, folkets hufvuduurmg. De iiro 
mem jon1Ln1ktu"<: N.n hnndlnude, ehuru de 111\ 
d. inre lltHlurnn utnfvn 1dur Uc ilro akick1ign 1 amnhuiug och nf 

och m&ugo. mtl.uui5kor fudn s1g dtrmed. 
DernB knifvnr, yxor, hyllar, bacl.or, spndar, 

' spjut nrmbnud, hnlsbnnd och nudrn .pryduncler 
•· 0 

1hcmu.lro.nsvimln. Oems (exc· 
knivl"') utgOro. under nf. 

grnneradc och airdelas 'i\ l 1uriUtnde f"vr attt 
ilndnmAl. Skicklige sjömön som dc ilro hfrn 
de et om, va.ckm knnoter. · . . _ . _ 

Det hHstn beviset lur Dalolosto.mmeuo civili· · · 
antion iir dock ,Jerns en.mbtillalif. De Rro mcm 
kl•lddn, och morn efter l•tldndo fulleeinga 
1m mn.n vnnligeu ser i Afrika. Dema stilder 
Uro bygdn efter en väl ordnod phw, med rlitll 1 som sklirn hvnrnodrn. lJe hnfva H.fven 

l eller l:iidhns, der lng- och riittafrAgor 
snmt koma, nnln saker nfgörns. K,·iunnns lik· 
atHlligbet meJ manneu lir anmurkniugevHrd, 
bon deltogor i derns rAdslut och har mycket ·· 
ntt sllgn \'id lngnrs stiftonde ocb fAågMS rn.n· 

l ankniug. Hnseu tiro atorn. och \'ii} bygdn; ati· 
dcrun dro vidstrlcktn. Eu atn<l, lJousolc, aom 
ruiP ioniir )f. Hittrick, (hvilken nfgifvit denntl 
henlth:lao) genom\'nndrautle, hndo fyrntuacn in· 
\'ftunrr, och tlct fvrllnt•les tro timmnr ru_r att 
hiunn igenom den. 

. ' .. \ 
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har 
ning for hundratal, ja, kanske tu-
sental af landets svat;te inbyg-
gare. Den har bygt fyra statio-
ner, Mukimbungu, .Kibunzi, Dia-
cia och N'gancla, med predike-
och skollokaler, hvarcst gamla 
och unga sOndag och hvardag 
samlas dels for att hora Guds ord 

· dels for att lrtra sig ltiSa, skrifva 
o. s. v. Den har anlagt ett litl't 
boktryckeri, hvarest böcker pfl 
folkPis sprllk lrenom 
den svenska missionens arbete 
·foreligga de fyra evangelierna 
<>fversatta och tryckta, sll att dc 
·infödingnr, hvilka lart sig 
nu på sitt eget sprllk kunna fl 
.Hisa om Jesus vcrldens ljus, som 

kommen att upplysa dcra.• 
mörker. Ett större grammatiskt 
.arbete på svenska Ofver fiotisprfl-
kct, som talas derute, är under 
utgifning och tryckes i Mukim-

·hungu. 
l bl\rjan af dc svenske missio-

nrtrcrnas arbete tkrutc såg det 
·ut, som om dc klimati,ka och an-
-dra svflrighetcr n:ippeligcn skulle 

• var:t af samtna farliKa natur, :-.om 
.\ man kunnat vånta sig virl herlr'k•f-

vandet af mission i en vilt! lrit ·t 
.i Centrnlafrika. Visserligen kun-

... : .......... ··dc icke alla dc först 
missionärerna fordraga klimatet 1 

-och stanna pä sin post. l\len 
Pettersson och \V estlind stod o 
·dock qvar år efter år och arbe-
tade med mycken framgång. Öch 
.ända till 1886 hade det svenska 
missionsfältet i Kongo saknat -
hvad som annars merändels bru-
kar pryda dc nyupptagna mis-
sionsfälten - missionsarbetares 
grafvar. 

Det var sagda år dörlen skt•r-
dade bl.uul dc 
-svenske arbctame derute, den 
pligttrogne och vannhjertade L. F. 
l Iammarsted t. I Ionom hafva sc-
<lnn foljt under dc gångna ärcn 
tre qvinliga arbetare: Elisabet 
Karls.•on, Anna Andersson (J-Iam-
marstcdts trolofvade) och Wilhcl-
mina Svensson. Sedan i april 

är finnas icke mindre än 
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Afrika 
' D:r Cross, en af skotska fri. 
kyrkans missionllrer i Nyassa, har 
nu 300 slafbarn inskrifna i sina 
skolböcker. Dessa barn aro in-
delade i 6 klasser och undervisas 
under 6 jattetrlld. D.:ssa smA 
hafva alla varit ett mäl fOr de 
arabiska slafjagames giriga blic-
kar. Under de 5 senaste åren 
hafva siatjagare gjort ständiga 
anfall på missionsomrAdet vid 
nona Andan af Nyassasjnn. Vid 
dessa anfall g! de tillvAga sl· 
lunda. DJ omringa i tidigaste 
daggryningen den by de vilja 
rOfva och aflossa skott inAt husen. 
Nar dA de forskräckta mAnnen 
rusa ut for att undkomma, blifva 
de nedskjutna och deras hustrur 
och barn tillfångatagna. Dllt Ar 
rOrande att se dessa nakna, hjelp-
losa afrikanska barn, som hållits 
flngna i de grymma slafjagames 
hAlor, nu samlade i missionssko· 
lan, der de alla på sin sprAk och 
med behaglig rost sjunga: •gli. 
ej forbi mig, o, fralsare kAr• och 
andra sänger. 

.... 
:O.usdrycksho.ndtertngen 1 

Afrika. 
Missionstidningen Hcrald inne· 

bAller följande uppgifter om rus· 
dryckers infOrande till Afrika. År 
1885 exporterades till denna verlds-
del mer An r o millioner gallons • 
rusdrycker från följande land: 
England 311,384 gall., Tysk· 
land 7,823,042 gall., Nederlan-
derna 1,096,146 gall., For. sta· 
tema 7 37,650 gall., Frankrike 
405,944 gall. och Portugal91,525 
gallons. En engelsk handlande 
vid Manah-floden säljer till infO· 
dingame 1,000 gallons rusdrycker 
i veckan. 

Frukterna af denna mordande 
handel ha icke uteblifvit. For 20 
Ar sedan var det högst sällsynt 
att m se en berusad kaffrer. Men 
nu påtraffas de i berusad! tillstånd 
ofver allt i Kaffolrlandet - man, 
qvinnor, ja till och med gossar 
och flickor. På somliga platser 
betalar man 14-Ariga gossars och 
flickors lon medels rusdrycker. ,1 

· Hvilken skam for s. k. kristna! 
Och hvilken skada de härigenom 
gOra Guds rikssakl 

l 

_ . Frän Kongo • 
Sondagsskolbarnen i Vesterå., 

hafva erhlillit ett bref från mis· 
sionar Noren, ur hvilket följande 
meddelats Sv. Morgonbladet: 

Npnda dta 4 no•. r8gr. 
)ofina Innerilet lt1ra sml •In ner! 

Frid af den store bara .. annenl D-
och Ar haf•a redan Jac bade den olora 
ll!rmlnen att •ara tilloamm an> med eder 
ll!r att IJ.oa Guds ord och •ppstbuna lof-
siQCer Ull lw>o lra. 

J"' rlkaar dessa •lllf&nade stonder Ull 
de ljuBirute l mitt ur. 

Ehuru iac nu befiaoer mir o.t linet frln 
eder, jae dock olt& med tankeDa uabba 
tJc en flnl or..,, hf oclo land och lotlur 
p& eder. 

Men I •ll)ea ja loGra alj.ot om baraoa 1 · 
X:o111:0. Nu •Il, det skolen I fl. !lir p& 
atationea ha •a 40 corsar, aom bo hlr 
och lro med i skolan. N ler• aickor ha .-1 
deremot icke, emedan deua ej ll!r olno fl!r- . 
lidrar Il komma lolt De •bte olmlicoa 
frln det de lro mJd<et oml arbeta 1 jor· 
den. Tira roauro lider urieror mellan 1 
oc:b 17 "· • 

Far att ..-ua ba111, •m Jromaa ur tiDa 
bedablu. laem, lro de ouaUa:t olllllo. 'ii I 
•kolan &Ora 4o ll!rYlaude framotq. MlDp 
af dem hafu redan lcmaat o! o a · 
Om '!Yill>noe, ...W. arbetet 1r brn· 
kar J•r ritt ofta bOn de., •ta• appmaniar 
af es1 ml11ioollrer Jtllla WaemOtt. Dea 
cae beder dJ efter da &adre. Mer la eo 
rlnr bar i"': flllt ciJdjet&n.r, 4& Jae. osedd 
af dem, b!lrt .;;b ö;u des.:" deru m!ltea\ 
Sedan lere af dem barja 4e ojuop 
•lnr pl •'"E· Ock hYilken obr sed.u! 
Ej 1ro JOotema nclaa, ma de lro otorlu. 
och ojllfulla. Jac ll!nlkrar, att dra 40 
pur skulle OfYert61ta er alla, blde eossar 
ock ftickor. 

I ... slinne!., mina w l Yboer, all ber· 
ren bldo llsltar och frllaot dessa smls•arta 
••roller bir ute. Jac bar ljelf riktict ll!r• 
•.lnata or..... att bQ. pl .. kort tid lu.a 
d helt omskapa dem. Nar •• kamma loit, 
lro de st)'lp pl allt sitt Mea efter n&aoo 
lido •iotelse i okolan biiC.a de 10111 odlla 
r..... 

Det l&!.ammute ar, att Yi ej allt14 a 
beblUa •lr• roaoar. utaa de tYinrao af liDa 
anbOrlp att p blrlfrla. For tre ._... 
edaa lemoade eo af •lra stOrota och fOr· 
boppnin&ofullaote roour okobo. Haao fader 
lwle dOlt, och derfOr mbte ban hem. NI r 
rossen .arn<Je, sade ban o Dlnnaole: 

.Om du ej kommer hem, skola vi tap 
die och sllja die 1lU olaf.• Ock d mhte 
lw> med. 

Hans 1r ocb blir under ett In 
tid att skaffa mat lt dn afiidne faden buotrnr. 
Dessa eakor, deriblaud goueas moder, rnl-
ste almlipa, eoli&t csorse sed, under ett 
helt 1r elda under W<et Della lilleh p1 
fllljande slit: Liket binges upp i en byddu 
tak, la·urefter eld under det sam· 
ma, och skall deana eld uaderblllas ett 1r. 

Efter ett lr sker sedan bqrafoio,eo, dA 
liket iallndas i papyrusmattor ocla ftere slogs 
tyc, bvarpl ll!ljer en 'ridne daDJ, l hrilkea 
If ven liket. buret ar flere starka annar, skall 
vara med. SedAD man al druckit och 
da asat i ftere dqar, bliles clftpaluer, dl dea, 
som tros a:euom trolldom bAfn mronakat 
maooeas dOd, skall oppenbaras och !lA clft, 
h•llket l reeel bar dOdllr nrlua. 

/, ·.; ' ff. ; I knnn.,;. åt- desm nieddelaaden fllntl, 
-!" ••• :·\t l kJra barn, brilka oerbordt stora fll!'ln6 
<(:;, •? I "l:"n. Tacken Gud derfOr oeh bedj: 
.. :\ !. hooom frlba edra olyckllt:a likar b1rute. 

' Varen lydiga mot far och mor o-c mot l.:.··red!i "" .h . ra.· rare, ocb Ilsken hvarudra innerligt 
h J"':. oaskar er alla ett godt nytt l.r. · 
:l Bedjon fOr eder •lo 
'l 1; · ., Aug. Noren. 
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Xongostaten. 
har nyligen 

afgtfvtt en berättelse till konun-
gen af ?elgien angäcnde statens 
forvaltnmg._ Enligt denna firo 
f. n. 12,ooo kilometer Oppna for 
skeppsfart mot J,OOo km. 
Det inre lugnet har pli de senare 
J? 5.rcn endast tv5. glinger blif· 
vtt Btlda gångerna hafva 

. strfinga straff förekommit, och 
ännu strtlnb':trc man sig 
komma att behofva tillgripa fram-

Rattsväsendet har gAtt 
framät. I nedre Kongo finnas 
domstolar, i nor<lliga delen af 
staten herskar annu det militära 
väld.et: I ofre Kongo Aterstår 
ätskllhgt att önska i afseende 
på rattvisans handhafvandc. En 
strafflag och bOrjan till en civil-

1lro offentliggjorda. Frr.m-
hngnmcs forh/Illande fir ordnadt 
efter •dc liberalaste internatio-
nella rllttsgrundsatser>. Dc straf-

, fade hAllas till allmänt arbete 
och användas till bäraretjenst. 

· En lag rOrande besittning affast l .. ." egendom har blifvit stiftad i of. , vcrensstämmelse med det system 
1 ' • som rådande i dc 
1· kolomerna. '. ::? c . )· · . Vid Ofre Kongo kunna främ-
,10' hngar m taga i besittning ann u 

oodlade landsträckor, om dc 
fi ,l d Jr ;t erom aftal med regeringen 

/t och dc mfOdde. De i kongosta-J ·_.1t ten boende framlingames antal 
r till. 7 44 mot 246 Ar 1888 ; 

_ ' dodhsrhetsstffran har sjunkit frän 

r 
· • t 7 ,os t1ll 4,8o proc. 

: En regelbunden postförbindelse 

. 
:'·, r underMIIes, hvilken 1890 cxpe-

f .. ·• dieradc 7 4.988 försändelser. Stort 
; ,. bcho_l !Ocefinncs af en direkt ll.ng· 
l '/ · b5.tshmc mellan Antverpen och 
f ·· Banana . r .n s i r, tatcn har en krigshär och en 
r ·J. flotta, den senare bestående af 
! ; !n 43 fartyg. Tio läkare äro der 
· •Röda korset. skall 

'• m rät ta ett sjukhus, och ett rekon-
a valesccnthem hållerpli att byggas. 
1• Med finanserna är det klent 
n bcstllldt;. !nkomstcma kunna pli 
1• .llln&rt nar.'ckc betäcka utgifterna. 

?en beigtska statens tillskott af 
4 mill. kr. årligen forslär 

:t 

tcke att fylla bristen, utan kun-
miste taga Atskilligt ur sin 

pnvata kassa. Ansträngningarna 
for slafhandelns undertryckande 
taga dc stOrsta summorna. Han-
deln har under sista liret icke 
heller lemnat rtltt gynsamt re-

a 
n 
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- På det religiösa och moraliska 
området har man att uppv!Sa 
stora framsteg. 1\f ed p.'\fven ar 
så orclnadt, att den katol•ka k yr· 
kan i Kongostaten är fullkomli!Jt 
fri. Talrika katolska och prote-
stantiska missionssällskap arbeta 
på infodingames omvändelse. 
Trots protest från de han· 
delshusen har kongorcgenngen 
fOrbjudit vapeninförsel i hela lan· 
det och alkoholinförsel i en del 
dernf. 

Kampen mot slafhandeln har 
gått• segr:mcle framåt, men fOrst 
när denna blifvit fullbordad, llr 
det att vänta en lyckosam utveck· 
ling af den svarta rasen, hvilken 
redan nu visar sig i bOg grad 
tillgänglig for kultur och 
dan el e pli statens och afftlrsh f vets 
många omrl\den. 

Stanley och Uledi. 
Den hängifvenhet, som 

Stanleys sista Kongoexpedttlon 
visade sig bos de honom åtfOl· 
jande araberna, som, två hundra 
man till antalet, tillbakaslogo 
stora horder af listiga och ondske-
fulla kannibaler och forde hans 
stora båtar på torra landet om-
kring Kongos vattenfall samt 
rojde väg ofver bergen och ge-
nom snårskogame, skaffade pro-
viant o. s. v., är lika rorande och 
skOn som fOrvänande. En hän· 
delse frän denna färd vilja vi 
här berätta. 

L -
En af Stanleys stora svårig-

heter med mtlnnen var deras vid· 
lådande benägenhet for att stjäla. 
Deras svaga hederskänsla och 
deras dåliga vanor tillskyndade 
expeditionen mängen gllng verk· 
lig skada. Slutligen dömde Stan· 
ley till döden nästa man, som 

r 
' 

• 
' stal. Hans smärta och bedrOf· 

velse blefvo gränslösa, när den 
förste tjuf, som ertappades under 
särdeles forsvårande och upprO· 
rando omständigheter, befanns 
vara Ulcdi, den tappraste, trog· 
naste och ståtligaste af hans 
svarta följeslagare. Uledi hade 
räddat hundra lif, Stanley's in· 
beräknadt. Han hade utfört 
handlingar af det mest lysande 
mod; han var alltid lycklig. i 
sina företag, alltid trogen, 
välvillig och snäll. Skulle Uledt 
do? Detta var en omtlllig och 
svårlOst fråga. Den var pinsam 
att ofverväga. I sin 
samlade Stanley alla sma '!län 
omkring sig till rlldplägmng. 
Han klargjorde fOr dem, hur 
grott Uledis brott .var. Han er· 
inrade dem om sttt stränga be-. 
slut oen sade dem, att han icke 
var hllrd nog att göra det gäl-
lande mot Uledi. Hans ann var 1 

ej stark nog att lyfta den bössa, 
som skulle döda Uledi, och han 
ville ej bedja någon af dem att 
göra, hvad han ej sjelf kunde 
utfOra. Men något straff, och 
dertill ett strängt, m!ste ut· 
delas. I;Ivad skulle det vara? 
RädsfOrsamlingen mll.ste afs:ora 
det. De anställde omröstning. 
Uledi skulle pryglas. 

mauJl!r. · f\rbetu. tretiofyra 
Framsteg. 1.'11 d 200 000,000 

misaiouasillskap 1 oc · ' Tretio-
själar kunnn. nls .af _knatnn ml5!10 36Ö 000 000 
trcaillsknp vcrkntKmo.,ochAtdess. f' t·o'aii.ll· 
kllll evnngeliu.m m<:<'delna. h ntt 
ekop finuas t Indien, oc J 'r kiet, }>er· 

När beslutet var fattadt, Stan· 
ley var färdig och Uledi fOll ned 
vid hans fotter och den allvarliga 
kretsen var dragen rundt om· 
kring dem, framträdde en man, 

A öfver dess 250 000,000. ur 
u.ppg h J n hAlln pi ntt fyllna nf 
sten ocl ' o._rn. skolor Hela verlilen at:\r l 
och oc ' muunons . l' ch den \ 
verkligheten rike! 
mest stornrtn e rd skådnt, hnr au uppgAtt \ 
fnlmgAog, som JO en 

Romerska kyrk&n h .. tnr till Orre Kongos . 
ioaer Tv.l portugi•iskn Augnre lut.f•·n ay· rr:.. ulfOrt tjugu till.dtreli.o '· 

derufver. . \ 

och nuuuor r..>r aU apn a mo 1"'ff -

hv:us !if Ulcdi hade räddat ur 
en fruktansvllrd fara, och sade: 
·Gif mig hälften af slagen, herre•. 
Sedan sade en annan med låg 
rost, under det tllrame runno 
från hans Ogon: •Tillåter min 
herre, att hans slaf säger ett ord?• 
Efter erhållen tillåtelse, trädde 
araben fram och knäböjde bred-
vid Uledi. Han talade långsamt 
och afbrots emellanåt af en snyft· 
ning. •Min herre är vis•, sade 
han. >Han vet allt hvad som 
händt, ty han skrifver det i en 
bok. Jag är svart och vet in· 
genting. Och jag kan icke min-
nas, hvad som händt. Men min 
herre glömmer ingenting. Han 
upptecknar det alltsammans i den 
der boken. H varje dag skrifves 
nägot. Ut er slaf B hemta bo-
ken, min herre, och vända dess 
blad. Kanske ni finner något 
der angående Uledi. Kanske 
det finns något, som säger, hur 
han räddade Zaidi ur vatten-
fallets hvita vågor; hur han räd· 
dade många män - hur många, 
minns jag oj - Din Ali, Ma-
bruki, Koni-Kusi och flere andra; · 
hur han är mer värd än vi alla 
tre; hur han alltid är uppmärk-
sam, när min herre talar, och 
skyndar listad, när han befaller. 
Se efter, min herre, i boken. Se-
dan, om slagen skola falla, tar 
Sebumari hälften och jag den 
andra hälften. Min herre, gor 
hvad 5om är rätt. Saywa har 
talat.> 

Saywas ord fortjcna att lefva 
fOr alltid. Stanley kastade bort 
sitt gissel. , Uledi är fri•, sade 
han; •Schumari och Saywa sko-

Sebumari och Saywa voro vil-
liga att lida halfva straffet fOr 
en man, som hade räddat deras 
!if från döden, som hade på 
många sätt gjort dem tjenster 
och visat sig vara deras vän, och 

!if var i många hänse 
enden ädelt och nyttigt. Men 
hur mycket större är icke Kristi 
verk! •Han blef sargad fOr 
våra Ofverträdelsers skull och 
slagen fOr våra synders skull•, 
Es. 3: s. •icke emedan han var 
skyldig oss någon tacksamhet 
utan derfOr, att han älskade oss; 
icke derfOr att vi voro hans vän· 
ner, utan då vi voro hans ficn· 
der>. Rom. 5· 

l -
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· · .. : · Missionen .. . . ,, 

. ', : ., Trot's alla de svArigheter, som 
·"- haft att bekämpa "Aniencån · Baptist Missionarr. 

U mon." , • .,_ ... ,..... .. • .. ·.--;-o1 .. ·_,, · · 
.1 1 

besteg tron•n 1837, fano i Storbritanicu l' .J 

pi Gutdkusten, har dock missions- : ·; 
arbetet genom herrens välsignelse · ·• . · 
gltt allt mer fram!lt. Der finnas l · . ·: 
nu ro hufvudstalioner, 90 bisla- 1 · 
tioner, 8,900 kristna, af ! 
icke mindre lln 600 under det SISt i. 
fOrflutna lret kommit till tron pi , 
sin frälsare. Missionär Rottman, '· · • : 
som arbetat derute i 36 Ar, sll· ::.;. ·\ 
ger bland annat: • Vi hafva under l ! "i 
denna tinga tid haft mer lidan- •' . 
den· än fröjder. Ha.rvid tanker .: 

En kort stotietik öfver _ ·dess n!lr-
. vnrunde verksamhet. 

DPnnnfllreningunderstoder äfven 
den svenska baptistmissionen, tio missionsslllsknp, i Amerikn sju och p:\ Eu-. 

ropaa fGSIInnd. med lotalinkon>:'t .nr om· 1 
knog , fem m1lhoner Arhgen, 760 rutSS1ooilrer l 

. och ej fullt 400,000 till kristondomen omt·iindn l 
hedningar eller kn.tolikcr. Störstn delen n f deum\ 
verksamhd utöfvndett nf htitiSkn kristnn. - l · 
.J ordena .hodniMkn' och ht!li•lkniug l. 
berliknades dA till omkring tnseu millioner, och 
hlnud dessa verkade dA prote.1tnntit1ka mia3in· 

pA töljntul• .,;u: l Egypton och 
Olldi\St l o; P•' J\ rrikmt V4!"tku.;t 2:.; 

oeUcul!lt o111kriu.c !10; i ludieu omkriu,.; 
(med 76,000 krislon inrOdingnr). Ce)·lon 

ho.de ttem .missionärer, men llinnf\ hade ej mer 
Ho ·.sex. SmA alntioner hnde nyss uppriiltnts i 
Syrien och J>alestinn. Fiir cvnngelii sprirlnndc 
blo.ud Kinn.e millioner hwle 12 missioulirer nn-
aUUts. ·Jn.pAn, Sinm or.h Ccntml-Asif'n hnde ingen ; 
de flesta af Stillnho.f,·ets önr voro i mörker; 
och ett tjockt molm hilupde i.if,·er 
SAmhelen pA Mndngnsknr. Pt\ hcln Amerikns 
fastland, bAcle norrn och södra, fnns ej ii.n 
25 l'1\ Nyn Zeelund hintlmtl(-s den 
påbegyntA verksnmhctcn genom stilruliga krig. 
Den mest lofvande missionen "id dennn thl he· 

, drefo i Polyncoien• nf olikn ollllsknp. 
Om vi vllndn oss fnln 183i till böTjon of 

1887, finna. vi mii.rkvilrdiga l Stor· 
britnuien ha miniooasiitlslcnpcn öknta i nntul 
frAn 10 till 26 cllt!r, om kolonierna iuriikutul. 
31 ; i Förcntn Stn.lcrnn fn\n i till 39 och l"' 
Enropna faitland frtln 10 till 30. llerns i.rlign 
inkomKt har öknts 6 millinner till omkring 
37 millioner; hYrtrnf stiinah\ •lelen fra\ n 
Storbritn.oico. · 

PA Fidschiöo.rne, h,·iJkn.s im·Ann.re ,·oro m1in· 
uiskolltarc ror 60 Ar sedun, linnes nu 1,2:J6 
kyrkor och kn.pcll, 20,83D lcomnmniknnter, 11 
enropciaku missioniin:r och 1,7Rfi infiill•ln pr, .. 
diknntcr. llntlieu tirmos nu 1;20 miMBionilre1-, ·Hill 
ordinemde infllddn prediknuter, 487,000 kristnn 
inrodingnr och 126,325 kommuniknnter. - 11\iun, 
SOm ]837 VAr tillslutet ror evangelium, \'Crka 1ltt32 
missionssällskap metl miMionilrcr i olikn •lelnr 
nf riket, och mer 100,000 iurödiubrnr hekii.n· 
nn. sig till kristendomen. · Mn.dagnsknr bnr under 
denuu. tid blifvit cit. kristet lnnll, ln-ilkct ilfveu 
knn sllgaa,om nAgm nndm lrnkter'nfvAr jord. Flc· 
m and m e."'empel pA större fnungAng kuude nu fil· 
ma, eb9ni pi\ Jnpnu, Si:HierhnfKUnnm, hlnntl 
kRrenerno.. birm&mcnll\ och t.clugufolkct ; 
Indien och nu senrutt i Kongotmkteu af Afrika . 

PA aenMte tiden ho.r kviunomissioncn cx:b 
liiknrcmissiontn öppnnt nyn omn\den fOr mis· 
sionaverksamhet och rednn ntrii.ttnt mycket go,Jt. 

DCSAn fnktn. Kro nppmunlrnude, men undrn 
sidnn fl ,.; icke rörgiitn ntt tillväxten nf cle in· 
roddn kristnM nntnl llr blott en litou brAkdel 
nf folktiJtökningen blnncl hL.-dningnrnn. Xnnu 
hafvn dc kristun htirjnt \'1\knn nr,·er sin 

. högn och \'ig1ign mha'lion ,;,t liin\ 
till KristuA. 
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jag fomämligast pi de mänga ·• 
dödsfallen. i huru '· . 
döende missionärs bristande 

har: jåg . 
!lös .. n!"gon kunnat . m.ärka nig on 

derofver, . 
Och 

hanrör'else vänder Jag Ater ull mm l 
posh. - S!l. talade 
veteran vid den siSt hlllna miS-
sionsfesten i Basel. 

.-ua.a• cu \·u.rm uyklcrucld\'UJI. 

Millionen har ännu m1cht att uträtta. 
Efter en tysk källa mcddclu vi hii r en 
sU.tistik öf,·er det religiösa pti 1 

jorden: 

Katoliker 

Grekiska krislnn 
Andra kyrkor 

1 !lO,OOO,OOO 
l Ol:l,UOO,OIJO 
80,000,00\l 
l f>,OOO ,OOO 

--Summa 3!J3,000,Ööii 

. : .. . Hinnanska Missionen: Go mie-
16 män och 43 kvinnor 

(mlssJOnärernas· hustrur inbor!lk-
nnde)_. innefattar dmma 
17_ · för pred1 k overksamheten . af .. 

__ ... 48 .. :,.andra infödda 
predikmttcr. 26 nr · 
medlemmar· 220 bl fg ,l,!J!JI 

der 1889.' . . . . e vo döpta 

i . Karenska ; ' ·. · · 
.l etou!lrer, 17 mlin och 3B k . mts-
' 122 för d"k vmnor· 
• och 311 

1 
i te D rn ru ö da predikan-

. r. är hnfvn vi 479 fö 
hugar med 27 2-9 rsnm-
hvnrnf 1,718 
188!J. .. P a Un< er 

Shan-Misslonen · 5 · · · . rer, 2 m!ln b · . ffiiSSionll-
7 . född oc. 3 kvmnor, samt . 

m . a prodtkantor. Dessa tro-
o.nde tillhöra llunu moderfö l hngar. ream- 1 

2 Shin-Mis•lonen:. 7 missionärer i . 
. och 7 kvinnor· 3 fö ' i 

IICOOlda oc'h 14 r l 
predikanter· 14 fö an ra i 

hngar, 313 . rsnm- ! 
mulor 188!J. nr, 81 döpta i 

.Judar 
Muhnmcdancr 
Buddisler 
Hinduer 
Ilcdoingur 

fckc-kri.,lnll. 
7,000,000 

85.000,000 
!iOO,OOO,IIOO 
l !)0,000,1100 

Summa l.OG2,000,000 

!: ·. Kachin-Misslonen· 8 m· . 

1 
l n!1rer, 4 män och 4 •. k . ISSIO· 
i · född . vinnor · 4 ' l m n predikanter en försarull . 

l i mcdd 57 15 
; : un or 1889. ' · 
. : . Asamiska Missionen: . 12 mis-

sionärer, män och 7 kvirinor. 
för pre?Jkollmbctet afskilda och 

. mfödda predikanter· 16 

DC!Isa sillror visa, t endast trctlio pro-
r.<lnt af jorden• befolkning ii ro till rtRmnct ; __ ,_(_.rBJ .• ; .• _, _, ___ ··- p 

... ..;-· .. .: ... .. ... :.:._ ... .:....../ .. '\ .. 
· Guds ire.rk på Xorea. 

1 ·: I detta som nyligen Opp-

d
församhngar,. GS!J medlemma; 45 
öpta 1111der 1889. ' . 

2 
Garo-Misslonen: 6 
m!ln, 4. kvinnor· 5 fllr• d-' 

!lmbotet llfskiJda 7 anlre. l· 
födda predikanter. 10 fö ral?n· 

1 • rsnm ID· \ gnr, ,185 medlemmar 132 dö t : . . 
under 188!>. • ' P n l· r nats for kristendomen, arbeta nu 

25 manliga och q vintiga . missio-, 
. , närer. Den forsta forsamlingen 

l bildades der Ar 1887. Den .hade 1 r. Haga-Missionen: 7 missionä-
·dä 20 .medlemmar, nu har den l er, män och 3 kvinnor; 4 för-

l 100. Öfversllttningen af bibeln 1 • samhugnr, 63 medlommar g döpta 
plglr, och tvi af evangelierna · 1 under 1889. ' 
Aro redan. tryckta. . _ . . ·l! T 1 · _ e ugu-Mtsslonen · 47 · · nä •U> • ffi!SSIO· t l . rer, "" och 27 kvinnor· 

r8 engelska missionsarbetare 
stä nu färdiga att utgl till norra 
Afrika. ro af dessa Atervända 
till skilda orter, der de fornt ver-
kat herrens verk, 8 utgl för for-
sta gängen. Mr Micheli och mr 
Harding hafva under 15 mina-
der arbetat i den i andligt afse-
ende al . mörka staden Tripolis, 
hvarest inga missionärer fornt kun-
nat uppehälla sig. 

.-. nfskilda ocl; 
.. j '72 fl nu rn. mfOrldn predikanter· 
' ilrsamhngnr, 33,!!1!8 

\ 
\ 
l 
l 
l , 

. ., .) mnr, 3,3-lO döpta under 1889. 
. Kinesiska Missionen· 41 m· 

SIOniirer, 18 män och 23· k . 18
' 7 d" v1nnor· 

or och lll audra infödd d 
predikanter; I 7 församlingar l 635 
medlemma,:-. G l döpta unde; IBB9. 

'• 
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Milisfonen: 41 
missionärer, lö män och 26 kvin-
nor; 4 för predikollmbetet afskilda 
och 25 audra iufl!dda predikanter; 
10 församlingar, 906 medlemmar, 
158 döpta under 1889. 

Kongo-Missionen: 39 missio-
närer, Ila mlln och 16 kvinnor; 
r) infödda predikanter; 5 försam-
lingar, 386 medlemmar, 156 doptn 
under 1889. 

Europeiska. Missionen: 917 pre-
dikanter; 707 församlingar, 70,003 
medlemmar, 5,638 döptn undor 
1889. 
• I va.r hednamission hafvn vi 
64 stationer, l ,:l82 utstationer 
och 631 missionärer utom tio in-
fodda missionllrerna, hvilkas nn-
tnl llr 1,736, församlingarnes hela 
nntalllr 1,361 och medlemsantalet 
är 138,293, hvaraf 11,577 blcfvo 
döpta under 1889. 

Att kunna fortsätta med detta 
stora verk, som Gud all. rikeligen 
välsignat, behöfver vårt utländska 
missions silliskap minst 500,000 
doll. för dot kommando året. Af 
hvarje dollar, som vi gifvli, gå. 
91 cts. till dessa möclca ftLlt och 
Gudi hängifna missionärerna; en-
dast 9 procent afgA för insam· 
Jandet och afslludandet of medlen. 

Verldons befolkning är en· 
ligt sonasto hcrl1kning omkring 
1,4tiG,OOO,OOO. Af dossa !lro om-
kring 1,000,000,000 llnnu i he-
dendomens mörker och utetrileka 
sina bänder till oss efter Guds 
evangelium. l N. Amerika finnes 
det en predikant på hvarje . 800 
personer, i hednaländer en pre-
dikant på hvarjo 500,000. 

När vi öfvcrse silliskapets vid-
strilekta verk amhot, nöden A de 
skilda flllten och den synnerligt 
rika välsignelse, som Gud utgjutit 
öfver detta sl111skap, så kllnua vi 
oss drifna af Guds ande att lägga 
hela vAr själ i arbetet och att sA 
leda och fostra vAra församlingar, 
att ett rikt understöd frtw oss 
svenskar mA komma detta säll-
skap till del; ty det l1r Gudi ou 
välbehaglig lukt. 

Amerikallllkt> tidoin. ?.li88ion .. Bind 
W# bi# AM MHM@#W 

Baselska missionssiLll-
skapet 

utöfvar en !if!' g verksamhet och· 
fär Afven glädja sig öfver en den 
._est tillfredsstAllande framgllog. 
PdStor Blumenhardt öppnade den 
första uppfostringsanstaltC!'...,J8J(>. 
med en elev. Nu har detta sAll-
skap 200 missionsarbetare och 
dessa hafva 3 t 2 infödda· mcd-
hjelpare. B tselmissionens hufvud-
stationer Aro 45, bistatiouema 
J3o; ftlrsamlingsmedlemmame Aro-
22,000 och eleverna i missionen& 
skolor J o,ooo. 

1·.,. ' ; .. 

·-

" . 

Inom kort skall mellan Eng-
land, Tyskland, Italien och Por-
tugal afslutas en öfverenskom-
melse rorande ömsesidigt skydd 
för deras missionärer i Afrika. 
F rankrike har afböjt ett delta-
gande i detta fördrag, emedan 
det i sina kolonier vill hafva en-
dast franska missionirer. 

Madagaska.r. 
Pil Madagaskar finnas för nAr-

varande 900 församlingar med 
13o,ooo medlemmar. Forsamlin-
garna forestils af 2 7 missionärer, 
hvilka understOdjas af 827 in-
fMde pastorer och 1,4J9 lekmAn. 
300 sOndagsskolor Aro upprAttade 
och besOkas af Jo,ooo barn. H var-
dagsskoloma Aro 86o och beso-
kas af 2 ,478 gossar och 30,419 
flickor. Under det sist forfiutna 
äret hafva iniMingame betalat 
Ofver J 3,000 kr. till skoloma samt 
med omkring 66,ooo kr. bidragit 
till predikeverksamhetens uppe-
hllllande. For att befordra fol-
kets andliga, moraliska och so-
ciala framiltskridande hafva dess-
utom !Asesalonger, nykterhetsftlr-
eningar m. m. upprättats. 

Snmatra. 
Underbar framgllng har evan-

gelium haft pil ön Sumatra, sA-
ger .catwer Missionsblatt>. Det 
Ar endast 28 Ar, sedan l!tt tyskt 
missionssAliskap hAr började ar-
beta, och nu finnas icke mindre 
An J 3 hufvndstationer och J 7 bi-
stationer med tillsammans J5,124 
församlingsmedlemmar. Och des-
sa kristna uppoffra nu ganska 
mycket for evangelii utbredande. 
Pa stationen Sipirokt der missio-
nArerna egna sig At de sjukas 
vllrd, skänkte en föreningsmedlem 
missionArerna ett vackert hus, der 
de kunna samla de sjuka och 
predika för dem. En annan, Ba-
lige, underhöll 4 tArare och 3 
evangelister. En dag korn en 
sjuk man till missionllr Sch\l.tz, 
och dA denne frAgadet hvad han 
ville, fick han till svar: •DO i 
Jesu hAnden. 

.AIJI _..._ __ • 
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.ltJrtlrmt bt:fnllmi"!l detta 
1\t•hm cch WnJ,:nt:r till 

miwlrc ii n vitl tiC fiirl'lll' \,•:1 ii k 
Kinas l:tt!fulkui•w t1\l :\7\I,&Ut),UO 
ler iin 
dikning; .la\'llkt:l gl'r en =.llhu:m 

hart•nlu•lnlku. n f • 
.\ '.!11:-.,h:!:I,:!OII; Eul'tol•!l ;;:•:l, 11111: , l tUtl,·l t:• .-1\111; ud1 
·1,:!:12!00\.1; Jltl);tl"ll":lk:••rllll .tt.!,:i00. l 
secutlc! ii.a· lwfulknlll}ot pn lul 
sii.tt: Kris11111 .t.JO!OOO,OOO; 
himluor \liC),I)OU,OOO; judur 

:!i,U,CIIHI,OUU. 

...... ' 

1 En Söderhafshöfdings be· 
. kännelse. 

J nnnn kriRtendomen bl c f klin <l på 
Söderhnfsö:lrne hn1kndo inW.inb':Lm<' 
nfdngatagn ett stort antal af sina 
barn. Efter ett missionsmOlo i Roin-
tea, under hvilket många kommit till 
s:1nningeM knnsknp, uppstod en vllrd-
·nndshjndnndo hOfding och talndo gli-
pande till de fllrsmnlade. Uppdra-

. gande en jemfllrelse mellan folkets 
fornn och nllrvnrnnde tillstånd ytt-
rade han !tiljan de: 

.Jag vnr en mlktig Mfding. Den 
plats, pJI hvilken vi nu äro försam-
lade, helgades nf mig för min egen 
och min familjs riilrning. Jag hade 
en stor familj, men jng llr nu ensam 
q••ar; nlln hafvn dött i satans tjenst. 
De visste icke nf detta godn onl, 
som jag fatt upplcfva ntt Re. 1!Iitt 
hjerta lllngtar efler dem och sliger 
ofta inom mig: O, att de icke dött 
så snart! Stom äro mina brott; jag 
nr fader till nitton bnrn, lwilka jag 
a/luamman mördat, nu trår mitt 
hjerta efter dem. O, att de hndo 

tie slrulle dll hnfva varit 
män och 'lvinnor, h•11kn flltt höm 
och läm kllnnn den snnno Ondens 
or<l. Men under det jng gick på 
och dildatle dem, var det ingen. icke 
ens min egen kusin (pekande pll Ta-
mntoo. konungen, som presidern,le 
Yid mötet), som hejdade min hand 
och ande: 'Skonn dem'. Ingen ande: 
'Det goda ordet, det sanna ordet 
kommer, skonn dinn barn'. Och nu 
kännes det sil bittert, milt hjerta 
gr!lter öfver dem.• 

I dcnM dJg linnes stora skaror 
af hängifnn kristna pJI Söderhnfs-

Waldenserna '"'tf' 
drifva sedan rnllnga Ar tillbaka en 
vidt omfattande missionsverksam-
het bland katolikerna i Italien. 
Frlln att vara foraktade och illa 
anskrifna bland folket Aro de nu 
gema sedda och lltnjuta stort for-
troende, trots det katolska pre-
sterskapets rnotstllnd. De hafva 
nu pil olika platser ofver hela 
Italien 46 stationer med 44 kyr-
kor samt dessutom rnllnga skolor. 
Missionsverksambeten uppehillles 
utaf J32 Ja.rare, af hvilka mer An 
40 Aro prester. 
Ar i sjelfva Rom. Under StSt& 
Aret hafva nAra 6oo katoliker of-
verglltt till protestantismen. En 
dylik verksamhet krAfver 
ligtvis betydligt mer pennmgar, 
An waldensema sjelfvakunnallstad-
komma, oaktadt deras stora offer-
villighet. De hafva derför be-
gärt och ärligen erhAllit 
summor frlln de protestantiska 
landen. Äfven vArt land lemnar 
bidrag till denna mission. Enligt 
deras senaste llrsberllttelse voro 
bidragen frlln Sverige sistlidet Ar 
3,827 kr. 6o öre. 



BaptlstMlsslonm·y 
har nu på sina olikn missionsfält 

. omkring 300 ameriknnsko. och 
·. europeiska missionliror i sin tjenst, 

deruti inbernkundo llfvcn missio· 
·· n!lrernas hustrur. Af dessn ilro 
· .• 92 kvinlign missionllrcr dels en-
·. kor, och dels sädrum som aldrig 

varit gift.n. Af dessnundcrhållns 
.54 af kvinnoruns utländska mia-

Boston; 23 n! kvin-
. noruns i vestom utll\ndskn mia-V sionss!lllsknp mc• l s:\\ e i Chicago; 

·· de andrn n[ ll. Miss. Union. Alla 
dessa arbeta troget vid h vuruu· 
drns eida i milstarons tjenst. Och 
det har llnnu aldrig sports nlt do 

. \ · behort tvista eller voxln skrifvcl-
, . i·· : ser nf fruktan att kvinnorna skoln Il 
:- 1 nåda• _ Ofver mllnncn, utan ro· ;, 

.. (·.'·h!· pet !lr: •Sänd en flera arbetare! • ; · 
foi . ... _. L.:. ___ i lwil •• 
261 ": . 
pA\1•· •• • Ja/lan. Sednn Ar J8i4 hnr huddi.,presteruns 
Dd: .,:·. on to\ i dettn lnud flSm•insknte frA n 244,0110 till · 
dr(•. r;, fiO,t•OO. Jtlpnncsernn. skyudo. uu, tvert emot 

f·} ' .. förut, dA k\·innnu \'Ar föruedrnd. ntt försknffn 
18 · ·· · .1 sinn kvinuor upprostron och kunsknper. l::nrlmn 

1:"11• i 'l'okio fiua det 1\tminstoue fem missions-skolor 
frA' .c \ för flickor, och dessa skolor lira öfverfyldn. . l 
31:;:, heln Jnpan fina det :w sAdann skolor med VfYer 

J ,;90 n f lwilkn en e,i 

l 

,_, Jl, , · • ; _ _.:l, 
Jlvarl som utrlitlafl gmnm baptisfenuu mU· 

1ioun-. MAngn nf hnptisternft:l miltSioniin!r bnfvn 
vnrit bi;gt. bcgt.f\'nde: mKn, tOrsukn.nde och mo· 
dign bn.nbrytnre: fUr ondrn. Ile •oro de 
nit skrifvn sprAkiHror och ordböcker pA en 
miingd hedniskn och harLnrislm språk. Dt! \'Oro 
dc rorstn ntt iif,erslittA beln Libcln pf, hengnli-
ekn, kiucsh:kn, sanskrit, Lirmno!lka, pvoknrco· 
skn, 11gnnknrenskn, abnn och ehiuspritkeo. 
De voro· dc fOrstn ntt hörjn bibeli.ifversiittniognr 
till 30 asintiakn sprAk och mAogn dinl•k ter . 
De voro tle förstn nit npprlittn skolor för he•l· 
nnhnrnen odt grnndliigg-' den fOrsin bUg!\kola 
fUr infOdcln prccliknntcr j nMrn. Indien, ntt 1ryc· 
kn de fOrstn böcker pA heugnliskn, hirmnnMk:J, 

sban· och chinspn\ken m. Jl. nnd ra 
IJe \Nrjnde ntgifvn. de IÖr:JlA och re· 
ligiiisa tichkrif\er ror i Indien. 
,·orn de fOr!'tn ntt uppriiUn i nirmn, 
dc voro blnnd de att Ju\yrkn 
o.f;,kntTilutle pt\ VeRtiu tli!'ka önrun oeb tle f'lirRtn. 
ntt \'t:rkn (\\r enk\!kirhriitmingens och l1arunon·. 
rens upphfjrnnde i hritiskn. lntli•HI. 
hllat nf alt: 11\·t"ren bnr pA nu\ngn slitlien k rUnt 
rl .. ::-ns ve-rk med t.'D frnmgt\ug, som 
1oNe s.Uk& sin like i verhlena 
sedan npostlttrnes dftgar. och med i Ile.rz?gs 
Eucyklopetlia siiges hnpltsteroas karenmiS.'t1?n 
vnm •ntirn nog den skUnn.stc och mest \'ii.lstg· 

. nn•le hl:l.nd Alln. verlclcos mis,ioner,. Profcs!'Or ·: l: ChrioJtHeb nu\:Jte i sin erkänna, 
1 att det i historien sin like, det de nme· 

1 iikncska hnpti!terna pl en och en bnlf månad 
di.ipte S,G\.11 penoner i Ongole. Pet. Kr .blc!tt 
8G Ar sedan < 'nrey, t len engelska bnpl1Bt uns:uo 

fiirstn kH.mpe, t:ftcr 7 t\ra. rnödt•r fiek elii llA 
tll'O iörsta. hinduen; det lir blott r,G it:' sedan 
.J udson efter se-x Ars troget. arbete diipte J en 
fnnta birmanea, oeb ou riikno.r \,nptistsnmfnn· 
det öfver ell hundra fyrn tusen med· 
lemmnr i sinn tirsnuttingar i · hcdnn,·erlden. 

'-· ··-· . \'. 1'.) 
l • -· ' .• 

{! tsr. '898 
in D .. l d d Ii ro ur l ld h n-. nu t 
:l7i l .Jnpnn 1 lcri!4tligl\ n f In· il lm tö-l 1 

ajclfvn. :iig. Autnlct mrsnmliugsmed: ...... \' 

Isrn.clsmlssioncn 1 vcrldon '"; af 
iuaii,•:J 17 -11;; h·gilimem,l•: :n·lu.:-
lnrc o<·h h:ar 132 Tt.•l:\l:o.utn· 

:lf iukc)mster· mr timma till 
pcl. .!llrl. 50t1,0tl0 r\rli.!!C'Il. r )mri:riug 

t,.,ou jtuln_r r.;, hvnrt r\r frim synn;n;.:nn 
udl Bhlln lilX ttll tlt!t ena eller nnJm kristna 

Ow spritiningen 
hsk J,Jnn,l jutlnruc turdc det ):ITr:uule, 
linm uyl11:l!t.1 Wn·kum i jwHsk tidnin;t. :art 
,,Je i\rn mf!r f;Or1rugnn 111l·d uya 

:111 me(l lalnnt•l ot.:lt moso\Mirkerun •, 

J. ; lemmnr 10,000.' ./ S· ',' ., .. : ::·.: 
Ul ·' • .. r ... r ... ;.:·: •il, imlimu•r mllnl.-.t n( 
dii• · ·· .. ·· ·,iwlitmcrnn \'nr JHH4, utom i .A luska, 
ot j.:'··: der dc lroligen t•j uppgi' hll öf\·•:r 30,000. l 

st&illct r.:;r ntt rorminskas oka .. 'i demi o.ntn\ :,m,',-
· ' ni u gom, ''i:i.i:\ stnnuuar dO ut. uu•n :unh n, 

m'.;·· ·· som Sioux.stnnunen, hafm rilh·iixt i 1\Jltal ttn·. n4,:: ·. der de senn:!te lemtio :'trl!u. r\'L•w-Y.,rk·iwlia· 
ut .•.'. nernu siigu.s bnl\·a tilh·Ult (rim till ·\OttO 

:. under tltmnn ti•L UwlCr tttJ!jonle tie 
ki. ""• f'öddn! nntnl 4,0fi!l oc:h dt: dödas 3,087 
rft. · '' en tillökniug pi' ett Ar n f 2H4 sjiilnr. 
ri •. UA en vihl st:un hnsiittn i lm!t, !()r. 
k• .. · .,.- Jorn r dt!u ,·nnligt!n m1iugn nu-tllemmnr g-:tultu 
Jt .:·1; . dö•hm. tlen t.•rll:irlit \'UIIQr. 

Jl .: ••• tilh·iixcr dtm snuluiugom. 
l .... ·:'. . Af heln nutnlet iwlinnt!r kunna etHII'\!oot nit;.fn\ 
s\•·:--· ... · f1\ l\pnclu•r i Ariz11un, till ••tt IUit:ll 

nr :!110, licutli;.:;\ 
8[ .... · mot rcgt3nugcu; dc \drt;,ou uro frcdh:,rn och :skoln 
fi: ;· , fOrhlif,·n s:l, om do! ej eggtt'i till upp· 

• . ror genmn grymhf!t ucli or1ittvi."in. IJerns :wtnl 
11 tnln sti. nU kunun i;iir:t :"it.: 
h.,· l"iin;h\•11!11 1 lit• on• J\ ring 70,IIlll), IJ,: 
ti f lut/i, u f )1\·ilka l ;, utult.•r t\r 

:·· " •: •,. ' \_. ..... 
'1 . 
'.'·!.::, · .. :.··. t .. ... >, 
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' Xtna Inland-missionen 
räknar nu 332 missionärer, biträdda 
af 144 infödda medarbetare (hvar-
af 1 1 äro ordinerade p.1storer, 
67 biträdande predikanter, 18 

29 och 
19 bibelqvinnor), Bo organiserade 
församlingar, 150 missionsstatio-
ner, 127 kapell, 23 skolor med 
225 infödde lärjungar, 26 opium-
asyler, 3 lasarett och 9 mindre 
apotek. Från missionens början 
(är 1865) hafva omkring 3,6oo 
kineser blifvit döpta, deraf 47 2 
n n der år 1 888. 
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• Fröjd i himmelen. 

En gudfruktig armoninnnrc kal-
lndo on ghug pnstor Jlnmlyn, 
missionär i Konst.antinopel, ·för 
ntt för honom fil omt.ala sin sto 
ra förvhning öfvor huru folko 
vnknnde upp ur sina synder, hu 
ru iifven dc mest ociviliserad 

,) sökte snnningen shsom man s 
: kcr dolda skatter. Ja•, sad 

han, •Guds verk gär framllt, d 
skall triumfera! Men nek, jo 
rar icke mycket so. jng nr f{)c 
en mnnstLidor för • 

•Men•, sndo Hnmlyn, •ni to 
do påminn!\ or, hvnrl herron s 
de on gäng: 'det v:mlcr gllldj o 
i himmelen l>lmHI G ut.! s 1\nglnr 
öfver en syndare, som sig om-
vänder och bättrar?' Ni fär icke 
lofvo. länge nog för att fä se san-
ningen triumfera i sin middags-
höjd, men genom Guds näd skall 
ni en dag få fröjdas tillsammnus 
med änglan1e i Guds rike dor-
öfver att hela nntiouer ilro om-
vändo. och fllr)o!l!lndo, och dh 
blir eder glädje Inllkomligaro än 
nu pli jorden. • Han synles lin· 
nu mer förvfLnad vid denna t.an-
ke. Men nl\r ho.n rätt grnnskn 
do skriftens sti\llou, till hvilkn 
missionären hänvisade, blof han 
öfvertygnd om snuningen, och med 
hllnförolse gnf bnn sin glttdjo till· 
känna. 

•Hvilken dfLrskap och sen-
hjärtenhet,• utropade han, •ntt 
hafvo. läst skriften en så ltLng 
tid utan o.tt tillegna sig denna 
storo. so.nning. Jag skall so hvnd 

. icke nu fär se. • 1 
Mä vi alla- en fl. 

·'me< l man inför tronen. J - J 
.•. 
:.J: 

, l .·. 
i .... 

. ., ... 
H vad tlo ät God? 
Till.ofvan·fnimatältdo. frAga vilja 

vi först anföra en berättelse af 
en missionlir frän Indien. 

· En · hednisk moder i Indien, 
som hade flere döttrar, kände sig 
mycket lycklig, dfL hon fick en 
son och en dotter, den l 
dock blindfödd. dog, då en 
!Diss' O "J: :7 --:cW. för' • hörde 

1 
• ·._,._,: •. J) U 

i ' Ji""'·.: ':\-· .. 

f 
··.•· ·t i' \.. . ··:1..'1-· " 

är er ftAgade ... tnn "'tätt 
sion91J 11. Vi ha o""'at honom 
At. vår gucl, .. t---aret. O, 
h vilken förfärlig bhP tt offra 
det kärB. ?arnet å.. a1gndarne, 
utbro.st mtsstonären af helig hnnn. 
Men hvo.rför, fortfor hon med 
undran, ho.r ni icke åt de grym- .i 
ma gudarue gifvit det blinda bo.r-· 
n et i stället för det friska? Lätoro 

nu akt pä denna hed-
maka kvmno.s svo.r. Däri ligger 
en ganska närgående fråga till en 
hvar af oss. n.r det sA, sade hon 1 .. 
som i kristna tjänen eder Gud 
att I gifven honom det sämsta 
att r behållen det bäSta för ode; 
själ f va och lemnon ät honom det · 
som i icke frAgen efter? Denna 1 
hedniska kvinna och moder tog 
så som vi se af berättelsen, det 
och kärnsto hon egde och offrade r 
åt de grymma afgudarne, emedan i 
hon fann sig skyldig därtill. ( 
llfen du, som bekänner dig för , 
att vo.ra en kristen och står som 
medlem i en församling, som är 
uppbygd pä apostlarnos och prof&-
teruns grund, som är Kristus ajälf, 
hur gör du, när det blir frågo. 
om att offra At din Gud? Gör 
du som denna kvinna? Tar du 
det blista du har och nedlägger 
pä offero.ltaret? 

För näg:.a Ar sedan var jag när· 
varande VId en missionspredikan 
dä skulle upptagas fö; 
hednamJsstonen. Bland åhörorne 
den e. m. var en man, som var 

och därtill en som bekände 
stg för att vara en kristen. Då 
predikanten hade slutat sitt före-
drog, som var mycket godt och 

.Iäror_ikt, uppsteg den ofvan närn-
de nke mannen1 som tade 20,000 
kronor pä banken utom aU t annat 
och börjar tslo. varmt för missio: 
nen och kollekten, som nu akullo 
upptagas. Och so in j visste att 
denne man var en girig världs-
träl, behagade det mig att se 

'• efter huru mt\ngo. kronor han 
d skulle lägga i kollekten, aom han 

ta!nde så vo.rmt för - och till 
mm stora förvåning flr jog se 
han kommer med en hel tioöring 
och nedlägger som ett offer åt 

n gud. Om detta vore ett ena stå-
ende exempel, vore ej si' mycket 

D att talo. om, men sorgligt att sllgo. 
fl!lnes rntt mt\nga såaana som 

;t VI lärt kllnna. Det vore god t 
'()m herren finge omvända och 

".\\sa alla ika_ verkligt 

m en Sackens. J;uk. Hl: 1-iO. h 
Annars torde den ofvan nämda 1 
hedniskn kvinnan uppstå i domen d 
ocht fördöma dessa mun- och D 
namnkristna. Bröder och sy- d 

a etrar l Mä vi se till att vi stA i b 
ett rätt förhällande till Gud vår p 
himmelske fnder. Må vi 'ned· l:'o 
lägga oss själfva såsom heloffer li 

at på hans altare - med alla gåf. u 
vor - aldrig anse någonting för lJ 
godt eller för stort att offra för 0o 

\ \8 honom, som så helt har offrat sig G 

l för oss. Mä vi i all vAr guds- Bl 
dyrkan beflita oss om att varo. n 
bättre än hedningarna, i det att v 

• Id vi ega sA mycket större ljus än de. d i a. G. Nord. b 
a 

t . " ' Icke ännu. 
l! -r:Iu'm ofta mr man icke höra dessa 

ord från personer, som llro medvetna 
och öfvertygade om, att de äro stadda 

1 pä en olycksväg, dä Guds Ande 
manar och kallar dem att öfvergifva 
densamma. Mången har blin-it griLS· 
ligt bedragen, derfor att han lyssnat 
till frestarens förföriska ord: •Icke 
;inmu. Och när djllfvulen f'ar män-
niskan att, den ena gången efter 
den andra, friilsningcn frän sig 
med dc orden: >En :mnan g:: ng>, 
anser han sig hafva lyckats fllrtrr.ff-
ligt uti sin mission. · 

En predikant valde l'n gfmg till 
text fur sin prcdikon dessa orden: 
Nu är den behogliga tid<'n, nu :1r 

salighetens dag•. Under det han 
studerade tcoxten, föll han i sömn och 
clrl\mrlc, att han förrles till helvetet 
och kom i ett sflllskap af förlorade 
andar. Dessa hade konnnit tills?m-
mans for att rf1dpläga om, hvad dc 
'kulle göra mt'd 
En och hade: •Jag vill fara 
till jorden och förkunna f r mJnni-

att bibeln är endast en fabel, 
att den icke är en Gttds upp nba-
relse . Nej , det, detta 

icke lyckas . En ann.m s.<dc : 
La ten mig ra, jag skall säga män-

att det finnes ingen Gud, 
ingen I• rälsare, iogcn himmel och in-
tet helvete , och do1 det ordet 
uttalades, öf,·erfors allas af 
Ptt djafvulskt leende. Nej , ljöd d t 
åter, d <'t ta sk aH icke lyckas; \i 
kunna icke n att tro 
dett.u. uppstod 1'11, med l'n 
mycket klok .1tbOrd, s&mn fordom 
den gamle ormen, och sade: ]•W 
vill fo1ra till wrlden och forkunno1 f, r 
m.mni,knrna, att drt finne' 1'11 fitHI, 
en Fr:th.<rc, Pn himnwl ,lfv<·n 
rtt helvete, men att !.lt't icke ..lr 
brädtom att söka Gud och l• n, 
utan. ott det gär an att uppskj t 
den sakl'n till en annan g-:.nh . () 
denne ulef s:ind silsom tj.in.n •. 

Har du hört denna., tjanare · pr -
dikan? Och har du trott d n, 
;jublaci'c·-ondå andame din d ·-

Kom ihäg, att t da,( är fräl 
·. dag. P. L hl. 

l · Ii 

Jf 
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·t· e\den. 
'd ett af v!ra \' En trumslagare V1 h 

indelta regementen, en . 
h de fastän 1 stark man, a • . •-' all- . ·. 

d tl. och aktmngsv ... u, '• 
or en 1g . . . äls frälsning ur 
deles slagtt sm SJ . . d . ka 
hltgen, ja än mer: 
s!tsom vatten otrons g1ftlga d · l 

Men sä kom den smygan c l 
influensan ofver honom för \ . 

ä ett llr sedan, och dere l 
mer n h häftigt af lungsot. ,. 
ter angreps an . kdomen till· i Allt efter som SJU 
t g veknade hans sinne, och \ 
koä;dc otrosgrunden allt mer oc \ 
mer vacklande. . J{ristus hade \ 

En man som 1 d l 
. frid salighet. bad Gu 

sm . d och den 
for honom hva.r:Je ag,ofta i be-

kom som sökte 

Vlsa. Slutligcn gtck lJus 
är 1 Jesus. och han bekände: 
upp fbr honom, 't bort mina 
.Nu har Jesus tagl att han 

b d' en honom, synder, c .l rt ur lidandet>. 
fOrlossar m1g sedan har 

Fo; att mota honom, 
han 1 frid gh blifvit ryckt som 
af hvi1ken an 

b d ur elden. 
en ran ddelande blcf oss lem-

Detta me en vecka sedan 
nadt for hvilka for den 
af en bland cm, p5. honom, som 
döende l].tt 'ft och dödsri-
ar döden ett •urb'l 
ket en pläga. t ck att d5. otrons 

J a, Gud. :,are hiller frälsnin-
fästen s.vt.,.a.hvilken är Kristus. 
gens khppa, - -·-1. __ ......,..... '1!1' -. l 

ilgonbllcltn råddade. D'fll· 
. · gen en liten S·Arig pys, som i U!rdagt gtck 

,bort och rlkade vilse flin en g4rd vid Ulvin 
Ii Norge. !:!A fort don lille aaknadell började 
lman leta et'Wr honom, men allt var f'örgåf· 
'ves. 64 uppbAdades alla gT&nnarne och un-

hela natten till söndagen letade 40 per· 
!!ODer, män och q vinnor eft.er den bortkomne 
bnder etl f'örfiirligt Askviider med regn och 

n l. FörlildriU'oe voro utom •ig iif sorg 
lörtviOau. PA- allodagen hade de 

1111dea antal atlH[t till omkring :'Bl penoner. 
ändagen f'örgicSyundor frukilosa Of'lerapa- 1 

ningar; likllll4 mAndagoo. letade yA IAn· j 
p atrliokor under hvar!e lrtrike, iJhva9o berg- 1 
ekJlfYA, men utan reaultaL .Dl alnlitgen pi 
fu4ndageu natten billjudo bryta in boalöt del 1 
uttröttade fotkol eilt fOr au gli hctn ocb,fort-
eiltta le14ndel pAfl!ljtUlde dag. l'A hemviigen l 
kommo a! ile letande att paasera eu 1 et.ricka eom ej fl!nå Den· 1 
·na ubnynnade i moue, der.de slikande 
kildes Al med etC:, . .r._ . · 
-Gud nattl Na g4 YiliemoCbolil,@oSii. , 
I det samma hördes ute ifn\b moaaen en · 

apild biU'nrilet qvida: ' ·"•, .l vill 
De var den J4 ifrigt t11erallk1Al _goåien. 

Han JAg pA en tulva, ty hnu orkado 1ckeatA 
tl ainm små ben. Han hade varit utnn föda 

ocb tak öfver bufvqdet fn\o tördaganudda o 
tills Y id 12-tideo pA mAudageoatlen. N u m' er 

stor. Den lille fördel! j;CD&d hem. 
rliljlrarne ooh hliddadea ned 1 en varm·aing. 

nybade ingen vidare kinning at aiU ifven·: 
att ban ntlgra dagar var myckel. trött 

, .mntL 'Wiss NJ"'$M5Bb'I'P*i«tpp;<fiG ti. , .. 

ge om, 
ofin d· .• Hör 

, csn i]' l11ingsord: någon tör· 
stor, · ·· mu o till mig och drirke •. 
• O el och bruden aiiga, kom; och 
den, 0b0o :-er, han sllge, kom; och den, 
som törstar, hnn komme och taga lifvels 
vallen flir i11let.. Törstnnclo sjlll, floden 
il•· nit omkring dig; hcmtn upp• vollen 
och drick, och •du skall aldrig törsta till 
evig tid. • 

1Ba7 
Huru ban b er o'Vå.nd. .I 

början af detta §r hade en ung man, 
son till en troende hemmansegare i 
K. by af T -s socken, köpt sig en flaska 
briinvin. Niir lu\n kommer hem om 
aftonen, gömmer han den så god t han 

i sin aängblidd hvarcftcr han ' 
laclo sig att sofvn, Mon brllnvinsHnsknn, 
den gömda vnran, stod för hans blickar 
och sinne och gaf honom ingen ro. 
Han begynte tänka ptl. sitt lifsom han 
lefvat, på dc mll.nga glloger han varit 
olydig mot sin fader och trotsat ulla 
hans förmaningar och goda räd och 
nu blef han sil. olycklig han kunde blifva 
och slutet blef att han hamnade i friil· 
sarens armnr som stod o öppna får ho-
nom. lian kom till l<orscts fot och till 
b.lodet, der han blef renad ifrll.n alla 

synder och fick förvissning om bar- • 
naskapet. H vilket lyckligt resultat och l 
h vilken gllldje iör hans fader! B ,_ .. , 

Texten vid 
Fram och tillbakt\ l en väntsalgtck 
en dag en ung kvinon. Hon vllo· 
tade tt.gets ankomst. Ehuru ung 
och ännu tanklös med afseende pil 
sin sjllls behof ha,Jo hon dock re· 
dnn fntt ertara icke sil af 
lif\'cts mid. Hon kunde stg or?hg 
och betryckt. U n d or det l.>on g1ck, 
fiillo hennes ögon tillfl\lhJ.(tVIS på on 
i vllntsulon uppspilmd hiboltext. Mo· 
kunisht lU•to hon don. Mod storn 
hoksllllvor stod der: "Bil 
G11<l VArldeo, 11tt h n n utguf sml)nde 

\ Son pil det att Jwar och en, som 
· · tror' på honom, icko skull förgås utan 

l h af va evigt Iii". j Såsom on Jjnastråle från fu· 
' ilers hjllrll\ lyste <lessu ord 111 1 hen· 

·. · nos mörka sj III. Il on såg G ud s kil r· 
lek i Kristna Jesns, och hon värm· 
des deraf. Då hon nt\lt för 
sin Hird var hennes första nngelll· 
genhet alcutl'a sig Pn bibel 
deri uppsöka de underbart skonm 
orden. !Ilen i sin bibel fnnn hon 
icke blott den akr.nn texten - hon 
fnnn lif och frid genom tron pi\ 
Jpeus Kristus. . l'fl' 

' . Donna unga kvinnB llr nu_ l l tg 
vork•Bmhot för undrns frlllsnml{. 

/ 

o-. . Den inspärrade fågeln. En " 
1 ung dam sade en gång till d:r t. 

Macka y: •H vad tjänar allt detta 0 

predikande till. Men jag känner h 
J. mig sil. lycklig som en filgel hela 
a dagen, och jag har intet att göra 
a därmed.• •Nå väl>, var svaret, 
l r • d u allger att du känner d i g sA 

lycklig som en fågel. Men hvil-
ken fågel ?• •O ja, sA lycklig 

Jå som min kanariefAgel.t •Alldeles 
tt sA, och den är en fånge, men 'l 
111 icke mer en fånge än du är. • 
111 oMen, dokton, invände den unga 
e. damen, •den vet icke att don är 
n en fånge.• •Så mycket värre för 
P· fågeln. Den har varit inspärrad 
tt så liinge, att den glömt huru det 
a. går till att svinga sig i höjden. 

Den har vingar, men kan icke 
:o am•ändndem. Denförtjänarknappt 
i ntt kallas fågel, och nu är dn full-

et komligt lik den där fdgoln. Du 
a. är inspärrad i satans bur, mon 
ig du har varit så länge d!lr, att du 
•g blifvit van därvid, och ser den 
lå mera altsom ett hem än såsom 
•k ett fängelse. Din själ har icke 

ha!\ den minsta längtan eflerGud. 
1n Den hnr icke var1t van att fly 
t till Gud. Syftet hnr varit att 
11: känna, synda och träla. Om du 
r- märker, att du icke behilfver Guds 1 
D frälsning, är det icke, emedan dll 1 

är bättre än andra, utan emedan 
r- du är värre och längre sjunken i 
i syndens dvala. • R-. 
n 

du icke rlltltl? ru man 
esökte en dag ett fyrtorn och 
rll.gnde sin väu, som vaktad det, 

, rädd f2 ntt..b 
där . . •Jag tyc'k:en, sade ho; yi· t , 
dare, •att det skall vara 'f& .;t 
och ruskigt att ltlltid vara htrr., . 

svarade den andre, •jag 
är icke rädd ; vi tänka alilrig pd 
oss .ojäljva hltr. • 

•'l'änken aldrig på edor själfvn? s 
Il ur då ?• 11 

Svaret därpå var mycket lräf· d 
fando : • Vi veta, att 'vi äro full· 0 

11f;· t 
hrinnu klart och utt hftlla ljus-
sknnnarne rena och klara, sA utt 
dc, som äro i fara, mA blifvn 
räddade.• ) 

Alln kristna !tro i k het. 
Dero.s bus är byggd t ph kli nu, 1 som icke kan vackla till och med 1 i den väldeammaale storm. Där· 
[Or skola de i oegennyttig r' tlig 1 

kärlek låtn sina ljus trilin ut 
nfvor syndens mOrka vllgor, om 
brusa mot dem, på do d om 

'äro i fara och nöd må fnna den 
!trygga, lugna himmelskahnmnen. 

\ ..... ,...._./ 



En. bustrns milda svar. 
,Jag har varit gift i 37 år,> 

sade en nyblifven enkeman, •och 
under hela denna lid har min 

• hustru icke talat ett ovli.Dligt eller 
retligt ord till mig. Men aldrig 
skall jag glömma första gången 
jag bannade henne. Det var en 
söndagsmorgon. Vi hade då vnrit 
gifta i olrtkring två hr. En 
fattades i min skjorta, och Jag 
kastade den förargad tvärsöfver 
rummet. 'Sy i en knapp,' sn<lo 
jng i vredesmod. Hon. vnr en 
from, kristligt sinund kvmnn, och 
hon gick efter en knapp och sydde 
i den. 'Och h vad sade hon?' frå-
gade en liten, kvinna 
med slickande ögon, hv1lkcn lyss-
nade till den sörjande makens 
minnesg!\rd tU sin ntlidn!ll.'ustrn. 
Hon satle: 'Jo' örltlt mig, mm k!\re 
make, jng hade myck<'t att gör!l · 
i gl'lr, och j ng glömde det; 
det skall aldrig bända mer. -
'O ' sade mannen, i det h!ln fäste 
ögonen pl'l sin kära mnkas b1i<l, 
hennes mild!l ord ni\ra nog kros-
sade mitt hjärta. Jag skulle kunna 
hafva fallit på mina kn!\n för att . 
utbedja mig hennes förlåtelse. 
Hon gjorde en annan man nf 
mig och verlden hnr varit helt 

för mig, sedan hon 
<log. • 'l'ystnnd herska<ie, n l\ r han 
tnlat till •lut, <•n tyHtnntl nfhrn· 
ten endast nf nntlertryckl.n snyft-
ningar och den lilla kvinnans · 21. 
stickm;de ngon voro misstnnkt l ,. .. • 

t - .. 
3ngrn flrlb mer. lin biafon uti en 

förfamling i Slollanb en afto•t 
warll i fil flrib meb pa[torn, all 
bennet naftan lrotjatG. \}'öls 
jan be n1111 )ja be biafonen en brom, lom 

oroa be "'il u f er fil 
brbröltvab ut, 3an", fabr 
tiU på morgonett, fattall 
blg?" "3o jag är bebröfwab", )jan, 
"111 jag brömt all jag )jabe eu 
fig [trib mrb 1uår pa[tor, att bog 
[tra{ efter fin o<fl all fort ber• 
efter äftven jag bog. 3ag brömbe, all 
jqg lom tiU llimmden, od! bil i«lllräb• 
be in genom )jimmelenO port, lom P«• 
[toru mig till möte/l, rädte mig fin 
llaub ocf! bab mig tuara luällommrn, i 
bet fabr : "ll:om in, är 
Ingen [lrib - jaq gidber mig all fe 
big•. 6tban biatonen bn·ättat belta 
för fin gid tiU pa[torn för 
att be b ja om om förldttlfe, men fe, 

fann böhl 'tltlla trliffabe 
biafonen fä all flnlnabt, od! 
om fjorton bagar 1uar äflven 'Döb. 
Om pa[torn Iveriiigen lom till 
möltG od) fabe: Rom In, 
uppe är Ingen [trib", fd fhtlle bet Ide 
förlUdna ofi. !Dien ba bet ide är nå• 
gon [trib flaU bet 
bå wara [trib på jorben? 'ill)n brö• 
brrl \\dtom ofi Ide törtröttaG uti att 
öfwa tålamob, odj frlb inom 
brö'Dra!rttfen oc{j, rawibt möjligt är, 
meb aUa mennlf!orl 

!Jnt firllrar. 'i)a för åttatio 
år fe ban ett lrig rofabt meUan be C!: n• 
grlfla trupprrna l 3nblrn oc{j :tippoo 

ralabe enlltlfla officerart 
all lomma i fångenf!ap u n ber jina firn• 
brr. brG!a war en ung man 
wib namn .!Bairb ituärt fdrab od! leb ·. f 
nu frudra plagor. lin bag inlråbbe en 
infobb tjenjJeman liU fdngarna mrb 
fjettrar, be f!nUe btldggat, 
bm Iårabe 1de nnbanlagen. <.fn af be 
fdnQnt officecarnt, !om nban war grå 
af illber, framtrabbe btriDib ocf) tiUJa• 
la be tjen[lrmanntn fdlunba: "l72i ä m• 
nar tub l Jdt bd ligga ben rara be me b 
!ebtot?" "3o", [1uarabe "jag 
llfu m.inga par litlirar fom 3 ärtn 
fangar od! i«ll bar befallning all göra 
brnl af brm alla". bel få", la be 
ben lible ol;icmn, "fn btliigg bil ' 

1 mig meb ltvä par, 111 jag fan bättre 
j bära be m .ln ben fin le". 'iletta bt• 

l. wiljabe6. -'ilen fiu!e tillfrif!nabe brr• 
· efter, dterfid bellog åter i [tri• 

1 betocf! inJräbbe berefter fom fegrare i 1 

i f 

1
1 

-'ilet war en libtl att pd i 
betta fäll bära en tung börba för en \ · 

. annan, bå benne ide lunbe fielf bära l 
ben. 'llå brtta fält äftven .!h'i[tuG !· . 
up11enbarat fin !iirltf tiU W!rlben. i . 

roi rnba[t betta offer f om wi 
j . böra, fn flola wi Inar! infe ril 
J·. anlebning roi hua all ä l f! a Gin b. ®l 

· uppmanaG att, "älf!a 111 
:' . för[t älf!at oti". 
( .. :-.: 

....... ,:'" .. -·. 
, <\ En egendoms värde. 

. • H vad är denna egen:loms värde? • 
. den ene af de två män, . som 
l åk to lörbi en präktig bygguad, omg•fveu 

af bördiga fält. 
•J ag vet icke, • svarade andre, 

>hur mycket den lir vlirdernd ull, men 
. vet hnr mycket den kostade dess J&g • 
His te egare. • 

,Huru mycket? 
•Hans sjl!.l.> 
Samtalet afbröt•, och den forstnämde 

fof'jöok i djupa t•nknr, ty han en 
af dem, hvilkas själ !lr bundeu v•d JOr-
dens förgänglig& skatter. . . 

• Den siste egaren,> tillade .hans fölJe-
slagare, J var en gång en m.en 
verhlslig frumgAog blef han• sJäls rmn. 
På sin dödsbiidJ bekiinde ha u detta. • 

. .\ .:: 
_ ...... . - ... ;t..tc:nagtL - .. 

1 
Han ierde andra, ej i< : 

"' sig sjelf, s!l lyder in•kriften 1l l· 
en minnesvärd, som Husqvama 
samhälle rest ä doktor Gustaf 
flergs graf pli }OnkOpinbs Ostra \. 

l kyrkog5rd. V lin! en, 11om utgöres 
1
, 

af en 7 fot hög granit:;tcn i obe-
liskform och koMar omkr. 20P,.< ;: 

aftäcktes högtidligen i son- · l< ..J meddelar JOnkopingspo•ten. 
- - .. u • • ___. m • u 

' •· .. • 

\, 21 .. .l . 
· 6JI .ptvnb är liftvete äubnmi\1? 
· benna fråga ftuarar 

'ilrummonb: 
1 "\!iflllttG änbamål är ide all göra 

.'l go bl, många län la ra; bet lir ide 
· .. , alt ruimta fiälar i«ll en tib t ä ni• . .: j te fil. s.liftvell! änbamäl är att göra 

. ': @ubll wilia; man !aUd att 
ntr[lutanbe f11Gf!a meb wälgörru)jtiG• 
lurt! ocf) arbrln för fililarllfrällulug 
eUer ide. eiruaret på frågan: 

1 är lifrueiG · iinbamål?" är för ben en• 
flilbe : all göra <Mube tuilja, 
bruna än mnnbe innebära. C!:n gcing :,'·,·.·,

1
. när ®purgeon genom en fomitte blef inbtuben att' prebila för "en owanligt 

flor öböranflara", IlDarabe "3ag 
Ilat ingen d[tnnban att prebila för tio 
tufen menniflor! utan jag önilar att 

1 göra <Mu bl! wilia ;" u n• 
i banbab fig. Om lui ide ndgra 

,· ·! ftrliftuanben p6 fl ban om @ubG tuilja, 
fh1tle 1ui ll)datlruälnnber Iii på 

,_,._. jcrben. Om wi !unbe fliga : "3«\l 
,. 0. ingen åftunban att gå ut tiU 
. ·.' ;· uingarne, jag ingen å[tunban att 

."'- wrrla tör å[tun• 
ban lir att göra @ubG 1uilja, ben 

1 • ' än mån be wara ;" få flnile b tita göra 
wdra Ii f lila flora dltr lila lm ä; 

1• 111 ett lifG lir bcroenbe af. bunt 
mljdet af Qlubl! wilja bet 

röranbeen menniilllll lif, 
.. feban bet är änbabt,är all Qjort 

·· tuilin. 3ngtn man tllcr qtuin-
·.:. n a fan gjort mera u n ber ett Ii f, 

ingen ingm !!Jldandjton, ingm 
Ingen !IDrl!lel) lan 

1 
gjort mera unbn· filt Ii f: o di få mljlfet 

1 lan lifwen en mejeripiga eUer en gal• i fopan l!Öta. 'ilen bä[ta grunbfatl! roi 
. i lunna taga t i U regel för wår lefnab är 
l berför: 1111 genom onbt rl)fle od) gobt ' '1 rQfle, genom fre[telfe, genom motgång 

\ • ·· 1 ··:. ·! ba ofi. 'ilen må flinba big bort Ii U 

r. 

· i !tina; eUer bu, forn ämnar bill tiU 
· ' må all [lanna ber bu 
'j är; b n, .f om ämnar bli en ruangelii 

· ·' för!nnnarr, må bahua alt bli affär/l• 
man, . odj bu, fom tönler bli a fl ärG• 
man, må bahua att bli en ruangrlii 
förlumiare. e>ä!ert åt emeUerJib, all 
man _el finner nållon tiUfrebt[täl!dje 
eller framgång l lifrutl, l ilrr lin man 

; .. upptagit benna grnnbfate till riterlef• 
.. nab". \}'r. eng. af .I!Jrnanber. 

· .. 
·.-:_, ... 

•• 

' -
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Dan stora Inbjudningen. •An- •• 

den och .bruden säga : Koml Och d 

komme och tage lifvets i 
för intet.> Uppb. 22. 17. n 

Jag har hört omtalas, att i de lE 
stora ödemarkerna, dii.r karavaner- v 
n!l ofta lida på vatten, brn-

f kar man sk:_icka en kamel med ö 
deea ryttare 1 förv!lg för att upp· 

_ söka v11tton. Dllrpä toljor so Jun 
3 en andra knmel, on stund där-
1 efter en tredje och sA en fjärde. 
l Så snart nu den förste munnen 
1 vatten, och tnuru1 hon hö 

Jor s1g ned för oU dricka, utropar 
1 han med hög röst: J 
. Den närmaste mannen, som hör 
1 detta rop, vänder sig om o h 
: ropar llfven hon : •Kom lo Och 

den, som är honom nlirmnst, gif 
< ver upp samma skri, till dess h la t 
; ödemarken genljuder nf det ordet: C 

•Kom h 
Sd säga ock andou och bruden ' 

allra. först: • Kom l• Den, som 
nu sJ!llf hör och förnimmer detta 
rop, han slig e ock : • Kom J Och 
den som törstar, han komm 1 
Den som vill, han taooe 
vatten för intet. o 

C. H. Spur.qeon. 

}'ilrdolda slmtter. 
I grOna hvnlfvot i Dreedeu, där 

de sachsiske fnrstarne uneler är-
hundraden samlat sinn ädelstenar 

Il och skatter, till dess do uppgått 
till ett värde af mänga 

n millioner kan man fä se ett 
lr silfverägg, en gåfva till en de 

sachsiska drottningarna, hvJlket, 
lO dl'\ man vidrOr cu däri anbragt 
!d fjäder, öppnar sig visar en 

äggula af guld . . Inuti !lggulau 
ligger en kyckhng. Om 

ar trycker pA. vingen flyger kyckhn 
n- gen upp, och en guld-

' all krona synes, beströdd med JUVeler. 
i· Men detta !lr icke allt. Om man 
n. vidrOr 1\onu en fjäder, skall mnn 
Ii· finna en hOgst dyrbar diarusut-
m ring. Sll är det hvnrjo snn-
,n- ni u g och löfte 1 (, nds ord : en 
os skutt är fnrvnrnd inuti on 1111111111 . 
m Ju mer vi undersOka det, desto 
at större rikedomar finna vi. Men 

huru många försumma icke att 
;n. vidrOra fjädern l 

• DIDgt umgänge törderfva.r goda 
seder•. 

l l'"'· 1 b: 
En person ntb!ingde uudor sommnron 

n bur med kanariefogel utanför fön· 
tret. Hvarje dag samlades en hop !lf 
parfvar omkring buren. Innan samma· 
en var slut, hade knnariefogeln förlorat 
l sin sAng och i stället spnrf-

ll\te. Hnn bnde knmmrt t s!lm· 

1 
re sällskap. kristna umgls sA 
mycket med verlden, att de förlora för-
mAgnu att lofsjnnga Gud med hnns sanna 
barn. Ar ej detta förhUlnndet altför ofta 

•Och 
For tjugu Ar sedan bodde i 

London en köpman, som tviflade 
pA bibeln och dess lärdom. RIUI 
gick därför icke och hörde Guda 
ord förkunnas, och bibeln lät 
han ligga obogagna4. En dag 
Ofvertalade dock hans systerdotter 
honom att gA med sig till kyrkan. 
Men till hennes ledsnad var texten 
l Mos. o kap. •Hvarföro, t1lnkte 
hon, ohar Gud fogat det sA., att 
presten just i dag valt en sA.dan 
te.xt, som innehAHer endast de 
gamla filderoas namn och lifs· 
Jnngd•. - Dl'\ de gingo hem från 
kyrkan, gjorde emellertid onkeln 
ingen nmn!lrknin)t, men han tyck-
tes varu meru allvarsam än van-
ligt; h vilket icke var nuderligl, 
ty för hvurjo steg han teg, lj d 
det inom honom : Och han dog•. 
Och dä han på aftonen satt i sin 
kammare, tonade vid h varje torn- , 
urets slag 83milla ord i hans Oro. 

1 •Och han doe:•; och dA han föl-
s j;nde morgon satt vid sin pufpet, 
1- ljöd o samma ord: •Och han dog• 
l- sA kraftigt inom honom, att han 
,. i,)lef stord 'och gjorde fel vid en 
or simpel sammanräkning. •Nej•, 
3· sade han :för sig själf, >det blir 
1- ingen nonan räd än att gå hem 
t- igen och ännu en gång läSa det 
t- där kapitlet> . Och sA 8llart han 
n hemkommit, Oppnade han den i 

läng tid fOrsummade bibeln och 
,. läSte hela det nl\mda kapitlet, 
y däri orden: •Och han dog•, före-

komma åtta gånger. 
l· Dessa ord blefvo emellertid för 

köpmannen vllckolseord till Iife. 
Han tänkte: •JaghOrervälnu 

till de lefvandes antal, men ockeA. 
r om mig skall det en gäng heta: 

'Han dogl - Och hvad dA.?t 
1 Ja, hvad dA, sedan detta lifvet 

tapt slut? livart hamnar jag? 
0 

Dessa och dylika t&tnkar trängde 
sig pA. honom och folio på 
hans hjärta; ocb han gafsig ingen 
ro, utan sökte, till dess han fann 

" honom, som ll.r vägen. till lifvet, 
och som har s11gt: 'Hvar och 
en, som tror pA. mig, ekall icke 
do evinnerligen'. 

konstdr-.·• ........ ·-·· •wu•t.aa"" aoroYrft."" ... -•-

.16 ,.,. 11/0rtle entln•t .,,. •"krlltllgflet. 
Vtd en eldsvAda som hllr om dngcn c;dc rum 1 

nllnl Altmark i Preussen. kom man 
under lund med att ett fruntimmer fans i det 
brinnnnde huset. PIOtsligen hordes en röst nr 
hopen : . 

- Handm mark At den som rilddarfra Werner. 
VId dCSSil ord sig en man vidnamn 

, gift och fanuijcfar, cenom hopen, nu-
er det hltn st1de: 
- Hve.m !J!nker p6 penniniJill' dA det cilller 

ett meumskohfl 
ll!ed dessa onl raSDdo lran In t den brinnanda 

livpnaden. Do uwnCOr stAendo v!lntnde med 
ondlOs oro pA ntt han Ater skulle kommn at och 
slatlil{en sA11 mnn honom pl tro kel u, illa bt11nd 

· och bll111nde den afsvtmmade fru Werner i sma 

l' nrmnr. Knappnst hade hnn kommit ntochllfler-
. lemnat henne At lrennes vllnner innan taket stor. 
. tnde in. Al dc 100 marken neklille hnn att mot-
1 l4Jrn ett endl\ öre. llnn hade>, st1de han >en· 

dnst IOOrt SID llliKtl• • 
Pnrr-·-

' 
; \t ••• : 

f ett •fanllb. Fru ' 
Botteme, stiftarinna af sällskapet o 
'•Konungens döttrar• i Amerika o 

o.m sin omvändelse: Nä; fl 
Ja.g bOCJade min vandring i Kri- k 

efterfOljd, var det :första jag fl. 
gJOrde sOka upp en af mma 
unga vänmnor, som förut haft 
stort inflytande bfver för 
att säga henne farväl. •Hvart 
ämnar du dig?• frågade hon för- 71 

v doad. •J ng har beslutat att fr 
yandra mot himmelen•, svarade k 
Jag. Jag såg, att min väninna 
blef upprOrd. •Men h varfOr bju- li 

du mig farväl?• frågade hon. d 
sade jag, •du skall u 

anse m1g dåraktig, och jag ännu k' 
är svag och kanske icke skall s. 
kunna stA emot dig. Om ja 0 
vore starkare, skulle jag r 

dP>öfver ] 
dJg;. men jag lir icke viss om, 'H 

. att J;tg skalf kunna det; därför el 
· !r ]&g att skiljas frän dig.• ri 
, ror du . att jag önskar 111 

1 r· vandra till htmmelen lika väl m f c: som du ?o Jag fattade hennes tl; 
' ;t hand. flOrlade nu, och el ! ä- det var bättringst.Arar. d 

tli Hon b.lef mJg fOljaktig pA vägen 
e. och VI hafva varit medvandrare 

r a pA den himmelska vägen sedan f 
l: dess.• Detta •farväh öppnade u f hennes ögon för hennes SJäls till- l' 

\

stånd. och. förde henne in pd vi1- e 
gen trll himmelen. l 

\· 

Fyra. segra.r. 
nf dc nyomviim\1\ vid l\foodys mö-

@. ten i l'orllruul, Orcg., vnr en f. d. advo-
kat vid nnmn Geo. H . Villinms. Vid 
ett möte stod hnn upp och yttrade : •Jng 
hnr hollit milngn Lnl i mitt Ii f, och nllgra 
iifvcn frlin <.lennn plnttform, men dettn iir 
lofl!ln glingen jng nllgonsin tnlnt vill ett 
religiöst möte. Under tullnarler hnr jng 
vnrit mvckct ill'sviirnd öfvcr kristendomen. 
J ng luuic blick ut h ii n mot Moorlys möten 
och beslutit 1\U besök n dem. Dll jl\g först 
kom, tiinkte jng ntt smyga mig in i en 
af biinknrnc lnnbost bort, menjng iindrtlde 
tanknr, och beslut ntt gA from till plntt-
formen, hvilket jng itfven gjort med un-
dnntng nf en nftcn. Dcttl\ vnr försin se-

gern öfver mitt högmod. I gllr kom mr 
Moody till mitt hem, och jag förenndo 
mig me<l honom i hi"rn - försln glingen 
i mitt Jif so111 jng b11jt knii för Gud eller 
miinniskor. Detta vnr min 1\ndra seger. 
I gllr nfum begiirdc jl\g Guds bl\rns för-
böner. Detta vnr min tredje seger. Jng 
crfnr nu, ntt hördnn iir nflyftnd och bort-
tagen, och jug kimner mig som 0111 jng 
kunde springn eller flyga i min friilsnres 
armar. Dettn iir min fjiirde seger. MI\ 
Gud gifvn oss n Ila styrkt\ ntt vnrl\ trogna 
vid vllr öf,•ertygclse. 

O, ntt mllnga tusenden ville Jdtn II r-
ren !'il samma siitt segra öfvcr dem! 

_ _l 



De tre vännerna. 
En man hade tre vänner. Två af 

dem älskade hnn mycket. Den tredje 
af dem var honom likgiltig, ehuru 
h,nn menade det rc<lligastc med honom. 
hn gång blef han kullad infllr dom-
aren, hvarest han var hårdt, men 
oskyldigt anklagad. 

• H vilken . af eder>, sade han, , vill 
med m1g och vitna för mig; ty 

Jng är hl'Lrdt anklagad, och domaren 
vredgns• . 

Den i()rstc nf dem ursäktade sig 
genast lian knnclo icke, me<l anled-
ning af andra göromål, följa honom. 

Den . andre, deremot ledsagade ho-
nom t1ll rådhusets dörr; der vände 
han om af fruktan fllr den vredgade 
domaren. 

Den tredje, på .hvilken han mi11.st 
hade bygt, gick med honom, talade 
och vitnade så frimodigt för hans 
oskuld, att domuren frignf honom 1 

och guf honom skänker. 
* * * Tre vänner har människan i denna 

verlden. 
Huru bete de sig i stuncl, 

om Gud kallar människan till doms? 
Penningen, hennes bllste vän, lem-

nar henne först . Hennes a1l(on:atldler 
och vänner följa henne till grafvemJ 
dörr och vända sedan tillbaka till 
hem. 
. Den trcdjo, mnn ofta glömt i 

hfvet, är mänmskuns viilgemingar 
framgångna af tron. De allena ledsngn 

, henne till den store domarens tron. 
De fram fot·e henne, tala för henne 
och hunn barmllm·tighet och 11åd. 

. •Den, som bekänner mig f!)r mlln-
skall jag ock bekänna för 

mm fader som lir i himmelen• . 
(Orversilttnins rr . I) Bknn of G . HyolcliWI.) 

{lllnb Wlonnmentcrnc forttrfltr. 
ll3i lrefte folgenbe: ftob . fibf! 

@iommcr foran E>t. 113aul9 (M'itfe) t 
i!onbon og lrefle bennc .. !B.lJ!!!JCt 

"i 1676 af !Sir .. bn 
on[fet at fe fan fe big omfring". 

i 'Cennc ftoltc IUt)gning manne 
menter o\X't E;tat(!m!l'nb, men mtd oucr E>n· 
liljriftopi)Ct $ren. fel Il er l) OU(! 
\JJiouument. \lJicb anbtc Drb bet '?lrbdbc, 

I)Ot ubfort, er \JJionumcnt. 
oucr bet, at f•Ja bot bet urere mcb ct!JilCtl 
I.JJlcnnc[k 'Det i!ill61X'tf, l)at 
bor urerc jaa, at bet fau ftaa f ont et 
o\X't Shi[lul! !Jat cngnnn fant om cu 
Stuinbc, at oucrnlt i \1.\crbcn, IJilOr 
lrefco brr jtnl IJCubcll 91aun (tcllatc9. !Soobau 
uar 't)cnbco @jcruing. at ben blcu et cuint 

oucr mete ui er mcb i 
Strifti flere i!iuouctf, bc[to [ifrerc er ui OQfnn 
IJaR, at 'Oi rcift et \JJiounmcnt OIJCt Oe, j om 
albrig jtal tnlbe i @rue. F.. 11. 

,. 
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Din moder. 
FrAn engelokun 

af E. B. 

rlin lcfnnd skull rl11 finnn, att 
det 1ckc finnes en kUrlek sA f11llkomli" 
s:\ ofllrlinderlig som en moders ty 
ncs k!lrlek f<.iriJiif'ver fast klip-
pan, noder det nndrns knn liknaR vid 
ll.et oroliga Men sorgligt att 
säga, finnn VI oftn söner och döttrar 
som aynns likgiltiga filr den 
skatten, en moders kilrlck. Dc mcnn, 
nit dc gllrn nllting riltt, Undock dc för-

det fllrnämsta, uämliwcn ntt visn 
sm moder aktning i småsaker hvilket 
skulle fllrljofva den !!Iskalles sista stllll· 
d.er. Huru oftn händer det ntt hon 
Bitler ensnm, hennes jordiska villiller 
äro 1:\ngt borta, kanske hennes make 
är i det himmelska hemmet hennes 
hnrn äro inne i nlljcons vimm

1
cl nll<le-

likgiltiga mr hennes liingt::n efter 
Sluo barns kiirlck. Viso <lilrf<ir att do 
älskar din moder! LAt dinn 'ord 1111 
vara vilnlign- och DJlllmnntrande 1:\t 
dina gilrningar till visn, nU dn 
hennes trcfond, snnrt kon det vnrn fOr 
sent! Gör sällskap med henne under 
nftoncns timmnrl Tog bleka 
darrande hUuder i dinn! Stryk miliii 

hvita bAr! Glöm att Ilen 
timmen kommer ullt närmare dll. de 

som gjort s:\ m)!cket rur 
skola for alltul vnra or!irliga! Kom 

1 hdg, nit en g:,ng skull hennes p•mnn 
IJiifvu kull, de milda Ugoncn skolu. till-
slutna och den kilras lilppnr IJiifvn 
stumma! Aldrig, aldrig skall dn il:\ 
kun1111 kUrlekens ord, eller gllrn 
en gilrmng 1 kilrlck fi)r din moder! DA 
skall minnet nt visad aktnin" blifva 
s4som balsam fllr ditt bjilrtn 
under sakondens stunder. 

lloudln, fllr all del hnndln dilrfllr IIlO-
dn n et beter nu, ty huru mycket' kan 
do eJ göra denna dog, denna timmu 
fOr ntt din moders sista lefnndsdn .. ar 

blifva logna och lyckliga -
0
cn 

Villsignelse fllr henne CD YillsigneJsc 
fllr dig sjillf. ' 
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i De misslynte. 
Vi ptlminna oss profeten Jona. 

·.• 

Ingenting var hon?m tilllags sO. 
länge han var . Han 
eger tyvärr hkar tbland 
oss. Nu tyckes alt vara de and-
liga kinkbltlsornas gyllene tid. 
Tycke och smak ha mer att 
säga inom det religiösa omr1'tdet 
än Guds ord. 

Galet är det om det regnar, 
galet om solen skiner. · Är det 
väckelse man att tacka 
Gud for de anmärknio-
ger man har att göra mot sät-
tet lwarp1\ syndame blefvo träl-
st;;, Är det torrt i for!. amlin-
gen glömmer man att bedja om 

· välsignelse för de m1\nga fel 
man ser hos alla andra utom 
hos sig själf. 

Predikanterna äro för dem 
stötes_tenar; predikningarna ex-
perimentalföremål. Den glade 
är för glad; den allv.1rlige för 
allversam. Mannat är dem fOr 
sött och ger Gud dem vaktlar 
att äta vilja de ha biffstek. 

Herren själf antastas stundom 
af dessa. Dc säga: Om Gud , 
älskade mig icke gjorde han då 
så och s11. med mig. I sin klan-
dersjuka fattar man icke att just 
derför att Gud älskar alla gör 
han som han gor för att frälsa 
oss bland annat äfven f rO. n miss-
lynne och klander. 

Herre, huru oändligt god mä- -
ste du ej vara som har tålamod 
med stldana; Ja, han har 
mod och detta är vår frälsningJ 

J. G. 

-V ':l.. 
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En trinmfernnde lir)'mpllng. 

,En arbetare i herrens vingiird bcriittar 
följande händelse: En afton, dtl. en 
l'iin och jag sutto vid fönstret, fiistes 
v4r uppmärksamhet på en skrabbig 
barnvagn ute på gntan, som drogs af 
en liten flicka och i hvilken ldg en 
oilll'llig gosse. Den fattige gossens ut-
seende vittnade om stora smärtor och 
lidanden. Dag efter dag uppmärk-
sammade vi krymplingen, ty hvnrjc 
nfton pnsscrade homs lilla otympliga 
vngn vlirt hns. llfcn stl. förginge flera 
dagar, utan att haa syntes till. Sint-
Iigen kom hans syster ensam och hen-
ne:. nnHij;te gaf til!koinnn att hon 
gråtit. Vi skymln<lo ntt t'rilga, ll\'lul 
som fattades gossen. Hon beriittade 
dA, att några dagar förut hade hon 
ej kunnat dmgn sin bror. En granne 
hade då erbjudit sig ntt draga \'Rj;ncn, 
men som l10n var ovan vid den, hade 
den sjiilpt, hvnrvid gossert fallit ur 
och slagit sig gnnskn svllrt. 

Flednn dess hade han ej kunnat 
lenmn sin siing. NiLsta morgon gingo 
vi att hesökn honom. Då vi inträdde 
i nrmmet, hvnri gossen lllg, vände ban 
sig mot oss med en blick af tacksam-
het, som djupt rörde oss. Dll vi först 
talade till honom, syntes han för svttg 
ntt kunna yttra ett end n ord, J ng 
ende honom, att vi icke voro friimlin-
gnr, utan vi hade en gemensam Fn-
der i himmelen. .l,iiuncn I min Friila 
sa re ?• frolb•rule hnn, J'ull af fröjd. Vi 
besvarade dennn hans frågn jakande. 
Vi besökte honom h varje dng under 
flere veckor och en afton, hans sist.n 
pil jorden, dll vi konuno att se honom, 
ende han till si n moder: •Liigg mitt 
trötta hufvud intill ditt bröst, min sjiil 
iir redan hos .Jesus.• Hnn vnr still:t 
och fridfull, fullt medveten om att tim-
men för hans •kilsmessn var kommen. 
Han tackade sinn föriiidrar för deras 
omvlrdnad om honom, och derefter in· 
somnade lmn fridfullt för ntt uppvnknn 
niir herren. Han var mer iLn seger-
vinnare genom Kristu•, som iil•knde 
honom. r _ . --:>lilo--Ch • ••• s. .. 

Läsdenomochomigenl r 
, Det är den man, hvilken mest 

studorur och forskur i Hin hi hel, sou1 
finner den vnrn mest värd ntt stu-
del'll. Dr. Wcston, prcdiknut vid 

wo\. HC!Ilinnl'ium, yltrndo 
nyligon i cl.t o!lonlliJ;:l 
•Jag hur nmlor f>tl Ars Lrcl gonumltlst 
uyu. tcstnmcntot lavu.rjo lu·, men 
likv!U kan jug uldrig nlln•urn vid 
eu sammankomst- och hörn nllgon 
läsa ett kapitel, utuu att lära uågot 
nytt frö.u det upplö.sta kapitlet. • 
Deremot torde det tirmas personer, 
hvilkn under !iO urs tid kanske icko 
lö.st igenom bibeln en mula gi\ng, 
mou som likväl menu sig vela, utt 
det icke fins ui\got ntt lilr·a uti nyn 
testamentet, mycket mindre i det 
gmnln. 

\ 
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VId ett barndop i Vestbo t'Ore- i 
komtro, berättar Srnäl.·P., 1iå- 1 · · 
gon tid sedo.n !Oljande löjhgbe· l_ 
Ler. Gudmodern, en uug hustru, t 
tog det nydöpt.n barnet i sina 

• arrnar och t ett uu var hon, ! 
1 trots 'den kalla vintern, ute pä 

gården och uppe på öfversto. llu· ; 
do.u af takst.E'gen. Detta för \ 
utt bo.met aldrig skulle frukta '· 
att ·>'klifva högt>. Sä satte hon l 
sig pA. en steu och A.t u p p en 
Mrd brödbit, fl>r att barnet ej 
skulle bli •tyäteh (- lida a!· 

' brist på aplit). Derpä bar det 1 ;· · 
väg ut i IRduglrden fl>r att bar· 
uot ej skulle fä uA.gou rädsla för 
djuren. 

Bygg l•=·· ldl)t)UUt! 
En mnn som stod p4 llrnns hilj1ler 

och egde 'ofantliga rike1lomnr, kllnde, 
hvnd milngn före honom känt, ntt n.llt 
detta icke kunde glim honom lyckhg. 
lin n h n dc hört tn lns om en gn mm n l 
man, som vnr känd för sin visdom och 
fromhet och om hvilkeu det sndcs, ntt 
hon nlliitl sAg glnd .och lycklig ut. lian 
tänkte dd: Jag vril bcsökn honom, 
knnRke bun knn visa mig pi\ lycknus 
hemlighet. Rng1lt orb gjonlt. llnn he-
gaf sig en dng pA väg QJI den gamles 
bouiug och omtalndo helt UpJ>et, hvn1l 
som låg honom p4 hji\rtot. Den gomle 
emotto"' honom vänligt och lyssnade 
nppmil;ksnmt till hons or1l. Rcdnn bon 
talat ut filreslog tlcn gamle mmmcn 
honom dc tillsammans skulle göra 
en· vnrulring i det fria. Dc kommo 
annrt. till en hllg klippa, p:i hvnrs SJ>ets 
en·.'· ilrn h n dc l>yggt sitt bo. . 

oSilg mig•, sade dA gnhhen, t 
pckmle pA .. s_:_lg mrg, 

hvarflir iiruen bygger srtt nastc s:\ 
högt'/• 

ullt:m tvifvelu, svaralle de:t nmlrc, 
»pA det bnn måtte vnra skyddad f'iir 
alla fiender och faror•. . 

uNIIvill•, sade den gnmle, »:.;ilr ni som 
hon. Bygg ert nllste )lA 1lcn evign 

,. klippan, J<"BilR Kristus. Ui\r lir ni trygg 
mot olh1 liender och foror. lian llr sjil· 

·, Jens enda silkrn tillflykt. I honom Rknll 
j ni linun frid, ro och Rällhct.• 
l 

·! 

::"•.:. 
..; Nlt.gro. ting, som mun oj ho-

höfver llugrn, nro foljnndo enligt 
en amerikansk tidning: 

J. Att göra god t mot aHa. 2. 
Att icke tnla illa om någon. 3. 
Att noga hörn, innuu vi döma. 
4. Att Ulnka iunun vi tala. o. 
Att tiga, sä lllnge vi Uro frestade 
mot någon. 6. Att varn mild 
mot de bedröfvu!le. 7. Att beclja 
om förlAtolse, dA vi fula. !l. Att 
vnrn tålig mot hvnr mun. !J. Att 
icko lyssna till haktuJarons ord. 
l O. A t t icke tro alt det ond n, 1 
som sllgos. .'.. ,-

di 
fr. 
:1\1 
k• 
la 

dc 
l 
;\ 
h 
o 

r 
h 
d 
!-= 
a 
l' 

n 

kof'S(ll. 
den Helige 

Och nu fAger hnn 
och tt.ndo(lcs tungt on 

ntCil el Ogon och der)ll stulc l\1\n 
1w-h \"nr l hekynuncr om min 

jelg villo ej 
till mi.;, aU. jag ej 
atlt. J"-D <'J Lordc 
l!lor ll!)'ntluro och 
ntt !dl bort det 1\rnnct 
vl\1 M.:e tA mlll. lnn: ll ntt. 
lultlt• fu(\·,,t, 1\tt jn):' "Liull1• Jtilkl\ 
1.1..:11.,: 11•1. Jn):' •luKIIIIJlll•h•, JKK • twh 
vudu t.ort. don llcll.cc ,\udc. Jtt..,; 11\nktu "ltlrtg M.U 1lt1t 
-.ku11c el M6om det h•r dtt, jag tlnkte hlt om\"lnd 

tom...!...!'ntt der t etno:UiiTmCn•. 

Ml!MI Jluu mig att jag fir gl.min 

ut l 111rtYI1hms •0, jnJ: har fr.lrlomt Ilen l Jag 

• 
Otlt!!kttnt; Angcst ntt ·nAJ:Ot svn.r kunde \11lll'vu!'t hllrtJil. 
Dl hl\n hmle tegu.t en &tund, reste han siLL hul\·ud, sig 
"ht omkrtub öl'vcmllt t rummeL Mm om hon siatlie hn 
el\kL cnt.'r JlA,ot cftcrJI.ngtndt fi'ln.-m61 nt'lt dcrpA doldo 
)um sitt l kntltlcu oeh Ater utropa•lc ln· 

t kftll Jlnlhl huuom; &bllu 

• <t.:. . _-\ -·---
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t· Vi omgifvns ofta af mörker på 
n alla sidor. Vi se ingen utvllg, • 

ingen utsikt åt något hAll. VCir 
'3. vllg synes vara igenmurad mod 
't- huggen sten. Under sCidana stun-
.ie der falla vi i stor vanmakt och 
l.- tänka att allt lir förloradt. .Mån· 
!a gen har under dylika mörkrets 
'· tider varit nära förtvitlans brant. 

· .. : . Vi hörde en gång berättss om 
·. · ·· r· en sådan i tviilets och misströstans 

tt bojor fastbunden !Il. Det var en 
1g mon, som fordom hade smakat 
:a nådens och fOrl:\lelsens frid. Men 

· han hade mistat friden, kommit · ji bort ifrån Gud och hade nu länge 
. . ·.· gått i mörker. llanH ögon öpp· 
• • • 11. nades dock omsider för ilet stora 

: :.-; 

.. 

· lj elände, i hvilket han befann sig. 
· Han såg in i sitt eget hjärta. Och 
· !l dllr vnr det barn mörker. Ilnn 

);. sCig omkring sig i vllrlden, men 
· ingen ljusglimt, ingen tröst. DCI 

\.. h viskade frestaren i hans örn: a 
1r •Gå och gör slut pi\ ditt eländig:1 
:t !if, ty för dig finns ingen hjlllp. • 
it Den rösten stämde öfverens mod ne ·. ;a hans eget bjärln. Han beredde tu 
· i• sig att hörsamma den. br 
;1 Då begnf Jum sig en afton till n< 
l. en flod i den tanken alt dräuka all 

sig. Det var mörkt i naturen, dr 
't mörkt var det i hans eget hjärta, i !; mörk var floden, och il.nnu mOr· kl 

· • · .1· kare lAg framför honom den lllnga pf 
· . i· evigheten. Men under det han pi 

å vandrade framåt med sinn dystra hz 
J. tankar, hörde han plötsligt från si 
o ett närliggande bönhus on ljuflig 
·,. sång, som lockado honom dit. 

l· .d Just som han kommer in, upp· 
!r står predikanten och läser Jobs ut 
·u 23 kapitel. Job klagar dnr .:>ch di 
in säger: •0, visste jag, attjag kunde hl 

finna honom l Jag skulle;:: iÅ . "" 
'a fr· ·- ·:: 11l hans } •"11' uen går .r i . . . J.l.l 

- · 11•r ut, lir han ej d!lr, och 111 
( ;_, 1t förnimmer jag honom et1 1 k e, nor; ut, sk'lnjer jag ej hans ut 

pl\r, gömmer han sig i söder, so 
ser jag honom icke. • De ord e u 

• · stämde sll väl nfverone med den m, i stackare förtvillade mannens käns· nU 
'• !or, men då predikanten hade läst fol 
i de orden, utropade han, så att va 

det skallade genom rummet: Job, rik 
Job, hvarfdr tuJT tlu icke tt}.ijig!. hå 
Dlnffilenäjlffilto- djup t"iieai don tn{ 
bedröfvndo mannens själ. Han sio 
fick frlln den stunden nåd att 
l>lickn uppM, och därifrllnstrlllnde 
det bara ljus. lian fick se huru 
ndd blickade ned ifrlln himmelen, Of1 
och att hans himmelske foder mr 
ännu älskade honom. Nu fick ke 
han gå hem glad och lycklig. he 

Ack, <In i mörkor och tvifvol fal 

l' vandrande själ: livarfor SUI' rlu si\ 
icke ttJlpåt' Dllr lir nndl\ din en dn hU 1 utsikt. Därifrån strlllnr den- kär· tvr 
leksrike Gudens nådefulla anlete. be 
Med gommal käl'lek älskar han ru 
dig, därför eknll h_an framgent va 
bevisa dig nåd. Dhr det mörkt, 
se uppåt. Herron nr en milstare tic 
till att hjälpa. 

Mi88.· Van. 
an 
el!. 

En fruktansvärd kedja. 
En fr11nsk sjökapten gick en dag vid 1 el;!;tidcn ned till flodbädden, icke långt 

ifrån dilr floden utmynnar l hafvet . lian 
gick i djupa tnuknr och gaf icke nkt 
på, hvar han satte sina fUller. lian 
varse);lcf därfUr icke, att en tiock jilrn· 
kedja· var spilod tvärs öivcr, diir han 
skulle gå. Dess ena iiuda vnr fastgjord 
vid en sten, den andra vid ett ankare, 
llnn obRcrvcrndo icke kcttingcn, utan 
gick rakt pA den och fick dllrvid sin l 
cuu fot just i en liink diiraf. Nilr !;au ' 
ville draga foten diirur, satt han fast, ·( 
och det var omöjligt för honom att fA 
ut foten. Iran ropade på hjälp, ocb 
några män. som hnndelscvis voro i när· r 
beten, skyndade dit. 

De gjorde allt för alt JA ut foten, 
men den hade svnllnnt sA Rlnrkt, att 
alla unstrllugningnr voro fllrgllfvcs. llvn1l 
var ntt göra? lljillp måste erhållas 
snart, ty floden hade redan blirjat stiga, 
Dc skyndade till nilrmastc hy efter en 
smed för att 14 läukco affilnd. Smc· 
den kom, men ban fanu snart, att hans 
värktyg voro för klena, ocb ban måste 
diirför skynda hem efter andra. Då 
han kom tilll;aka hade vattnet redan 
stigit sd högt, att det gick den olyck· 
lige kaptenen till midjan. Srneden in· 
s:\g snart, utt han ingeoting kunde göra. 
Det fans no endast en möjlig riiddoing 
rur den olycklige. Il nu kunde offra sitt 
ben för att rädda sitt !if. 

En kirurg cflel'l!kick:tdcs. I flygande 
bast kom han till stället. Kaptenen ro· 
pude i dödsAngest: •Hkyudu er, o, skynda 
er, innnn det !;lir f'llr sent•. llun skyn· 
1\zule sig, steg i 1;4teu1 h\•ilken roddes 
framAt med kraftiga tng, och kom fram 
till den olycklige, hvilken nu mctlmöda 
kunde bAlla hufvudet llf'vcr bllljorna. 

sent!• ropar läkaren. En väldig 
rollar Ht'ver kaptenen, ett genom-

trängande skri hördes, och allt är rurbi. 
llllljornn n(lpslnkntlc houoru. Detta ilr 
en snnnfllrd ig historia, och i dess and-
liga tillilmpning se vi densamma dag-
ligen upJlrepas inför vAra ögon. Salan 
lägger nt sinn snaror, ocb den ene ef· 
ter den andre fastunr däri och gAr fUr· 
lorad. Vuken och bcdjen att I icke 
fallen frestelsen! 

L 

' 

(Ur Österns Veckoblad.) 

l 

. 
' 

f' 

JL .r 
92. l 

l sist vill jag såga, huru 
· önskar att fOrt) innerligt gcma Jag . höra öfve 

alla har, som a.nnu eJ Dll. förd• 
till, ville ställa sig i hans led; D 
skullen I sjelfva fl -t;e' Byg ' 

od herre han är. nge • än 
ni kunde se vll.r herre, skul-

len I falla ned for honom och Tim 
IJ å: . att fl komma under hans ·:·1, 
/ r; a Det är saligt att tjcna J e- reP'"' 
ana. Vi mll.ste alla tjena nll.gon. mat 

h vilka ej vilja hatva. 
äro slafvar under st g SJelf- I 'v ar viss pli., du mll.ste an· afh 

tjena Gud eller satan. De 
skolen finna satan, synåd;n get ' 
edert eget kött vara h r a er- for . 

. om I tjenen Jesus, sko· rar, men 'ld h kär da len I finna honom mt oc. . - va• 
leksfull och hans ok sll. IJufhgt pa: 
och lätt. och I skolen fit;tna ro ' 
till edra själar. Han är alltid med nä 
i den värsta striden. Om han . g! 
beder oss att bära en börda, 
hjelper han oss och tager dervtd ha 
alltid den tyngsta delen. J ag till 
skulle vilja fortsAtta 40 
att bjuda mina till re 
Gud och tjena honom. Att. !JCO dy 

' j honom är lif, frid och glädJe. • i J 
1 att 1 viilen komma · 
A-..,r. · • - -u. 

. ·· q·:> ,(,. '; .d. ,1 J J 'a ..... li'j.?. r 

J . 
' l 

:nen n'"ötisen deroro upp· 
sattes i hotell "Beaurivage", 
Mentone, sll. lydande: "C. H . 
Spurgeon afsomnade i Jesus tt,S 
söndagsqvällen". 

- · · -- - • Kyrkan blefi 
svartklädd, och utanför upp-

sattes tvänne notiser med svarta 
kanter sll. lydande: "Vll.r älskade 
pastor inträdde i himlen sönda-
gen den 31 jan. kl. 1 t,s e. m." -- -··--.----

' 
\ l 
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SöndaD'ssk !statistik. 
Sekreternren i Stockholms 2:drn Söndagsskolförening . herr August 

Palm höll nyligen ett ·ytterst intrrissant föredrag i S:t Paulskyrkan här-
städes. Diirom ha vi blifvit i tillfnllo meddela följande vardefulla npp· 
gifter: 

Enligt de rapporter, som afgåfvos vid s. s. Voridskonferensen i London 
188!) och G:te internationella s. s. konferensen i Pittaburgh i Amerika 
1890 samt 3:e Nordiska s. s. mötot i Köpenhamn f1ll'lidet Ar, f1lrdelar 
söndagsskoloron i voriden sig på de olika länderna sålunda: 

};urO}lll· 
England och W nies ..................... . 
Skotlond .............. : .. ............. . 
ldaud ...................................... . 
Ö•terrike ...... ' ......... ......... ........... . 
Belgien •................... .............. 
Danm11rk ............................... . 

............ . ....... ................ . 
Fmukrik" ................. ....... . 
Tyak!Md .................................. . 
Hoi\ODd ...... ... ........... .. .............. . 
Italien .... .. ....... . . ....... .. ...•....... ... . 
Norge ............ ....... .. ........ ........ · 
Portogel ................... ................ . 
Ryeolnnd .......... .-......... .. ............. . 
Spanien ....... .. .................... .. 
Sverge ....................... .. 
Schweiz ................ . 

Asien. 
Kina .... :-: .................. .. ...... ....... . 
Indien, inn .. lutande Birma o. Ce7land 
.tapen ............... , ................. . 
Poraien .................... . 
Ccntml· 'l'urkiot ......... . 

Afrlkn. 

Norclnmcrlkn. 
Föronta Statema •........................ 
Knnåda •................... ........... ...... 
Newfouodlaud och J..,bmdor w .. t lndion ............................... 
Central Amerika oc!> Me.iko 

SplnmCJ·ika. 

Occnnönrnc. 
Anetmllen ..................... 
Nya Se!nnd ................................. 
Pijiöarnc .................................... 
Havo.jo.önrne ........................... 
Andra öor ......... ..................• . 

I hol1\ Vtlrhlcn, 

Skolor., J,KrMt. LKrjungar ITill!nmmano 

GlG,D·ll 6,738,325 6,360,266 
5,G48 60,213 651.975 711,188 
3,:113 28,132 310,099 338,231 

1·10 312 4,610 4,831 
62 186 2,366 2,642 

381 2,284 47,801 :60,085 
6,206 9,104 110,766 119,860 
1,200 3,110 50,000 63,110 
3,2:11 20,240 41 O,U81 431 ,221 
1,•171 6,676 162,000 167,676 

200 860 12,6GO 13,410 
210 1,291 30,684 31,876 

30 100 2,000 2,100 
23 438 6,007 6,446 

100 400 8,000 8,400 
6,729 17,119 241,H7 268,866 
1, l-'---6_,._6_9 

1 
___ 84.:.,_oo_o_

1 
___ 

106 
2,767 

150 
107 

GO 

4,2·16 

108,930 
6,706 

314 
2,185 

550 ---
850 

4,710 
890 

1,474 
230 
210 

1,063 
6,744 

390. 
440 
GOO 

6,264 
110,270 

7,019 
4,876 
7,000 

8,455 f 161,304 

8,Gt9,131 
474,296 

2,162 22,817 
O,fl78 110,23J 
1,300 11>,000 -----
3,000 160,000 

36,295 422,434 
0,088 99,884 
2,700 42,909 
1,413 15,840 

800 10,000 

2,061,132 18,176,630 

6,317 
116,011 

7,409 
6,316 
7,600 

IGD,84D 

9,800,471 
630,220 

24,D7D 
IID,DOG 
16,800 

153,000 

457,729 
100,872 . 
46,600. 
17,263 
10,800 

20,237,662 

En del of dossn uppgifter iiro oj så nyn som önskligt varit hvndan 
antalet i sin l1elhet nu holt säkert nr något större ·lin hvad desao. siffror 
vien. I dossn beräkningar ingå ej de katolska söndagsskolorna, med un-
dnntng nf för en stnt i <lon amerikanska unionen. LiktlilA ilro naturligt-

antikristliga skolor ej heller iuboriiknadc. 

' ..... _ 
·•Mod för vacker r 

söndagsmorgon be fonn sig lille Peter f ; ,. 
Alm med sitt nya och sin r·::·.- ' 
8ilngbok i handen p& till söndags- t .· . 
skolan. Han var ·ute 1 god tid f'ör att i· · 
icke komma för snnt, som han hade ! .:·. 
långt att gå, mhste han vnra tidigt uppe (· : . . 
pl1 söndngsu1orgonen. I ,ett gothörn 

.l sammantrUtfade han med en hop gossar, ... t. 
h vilka för!lrefvo tiden att slå krans 1

• • 
.) och krona. De började genast uppmana 

. j honom att komma med -:•dtm. Först [· ... '.; 
! bådo de honom derom, seilan drefvo de 

gäck med ·honom och till sist, då han 
det oaktadt fortsalle sin vilg, ropade de: 

: : . • Du törs icke stan n a hös oss, Peter l 
Du törs icke vara ifrim söndagsskolan!" 

Pettr vUndo sig om, s6g dc gliekande 
kamraterna stadigt i ögnt och sade: 

. •Nej, men jag törs gli Uit, Ufven om. 
m skrattar åt mig. u 

Detta var saut mod,Coch önskligt , 
vore, ntt många amA Hickor och goaeor, t" · 
som skryta af mod, då det lir fråga om nå-
gotv6gsamtupptng,ville_visasilmmamod. i 
dh det gilller f'Orhållnn(\on -ur högre vrgt!· : 
·. ·Vår .. lille Peter, som ,nr. en fattig 

. fader·· och moderlös go!!Se;; fick kort 
efter oivansti\ende· hl!ndelse ·plats i en 
bod f'ör linnevaror. En. dag, då man 
uppmätte ett stycke linnevllf, befans det • 
vara några tum kortare, lin det borde 
vara. Köpmannen trodde dock, att detta 
kunde hjlilpns, om mnn sträckte det 
dugtigt, hvnrföro hnn ropade Peter till sig. 

"Dmg hur i ena Undan", befalde han, 
men gossen rörde sig icke. 

"Drag, sliger 'jag, dig", upprP.pade 
köpmannen. · 

"Jag kau icke", blef svaret. 
"Och h vnrför icke?"· 
"Emedan det Ur orlltt att göra aå", 

, . svarade Peter halt ofOrskrUckt. 
Följilen blef, ntt han förlorude sin 

plats. •Hnn pt188ade icke i hnndel", 
törklarade hans husbonde. 
·.-Peter fick dock inom kort anetllllning 

hoa en annan husbonde. Denne satte 
· vllrde på hans redbarhet och sannings· 

'• kt!tlok, och omsider blef den lille fattige - . 
. gossen tln vlllbergad och ansedd man, 

:·. men nfven i sin välmakts dagar visade ,· k..,- han,.,,ig. alltid hafva .11wl för det riitla f! 
::-'.,. 11tnn;"rfruktan for 

• •• :.Allllr klAnno•-- ----· . . , .h.:. . -l>. .. . Ett barns inflytande. . .... __ 

Wn herre hOil ett fl:Sredr3.g en g!ng i n3rheten. 
af London. Under t:l.let sade h:tn an· 

n:lt: h:tfv:l inflytnnde; s5g ej att du ör utan; 
hv:uje menniska ha.r p! ett eHer annat s.!itt infly 
t:mdc öfver nlgon,, 

l nnc1rn ii.nchtn af rummet s:Ltt en arbetskarl 
mccl en liten Oick:.. p! :mncn. .J ( v:trjl.' mcnniska 
l1ar inOyt:mclc, !lfvcn elen der lilln nicknn•, !i:ldc 
den som höll fUrctlragct, i det hom pekatic p! 
henne. 

,Det 5r s:tnt, min herre•, s:ule orbetsknrlcn • 
Al1:1. titt:ulc: sig omkring n:ttur1igtvis för att se 

p! honom. 1 l:m s:tdc ingenting menl och före-
dracct fortcick . 

Vid slutet kom mannen mecl barnet p! nnnen 
och sade: • l<'UrJ!t, min herre i j.1.g b. n ej afh5.11a 

fr!n att tilhab eder. var en r!tt stor 
tlrink:ue, men som jag ej ön!iknc1c t:A ens.•un till 
luut:cn, lof.: j:tg 1lct l.!ir hornet mccl Dit j:tf: 
en qv!ill kom till kruc:cn, ,vnr tlcr ett v5scn. 

,G& icke: in•, s:Ltlc flick:ut. •Tyst, 
j;tg. - •SnSII:1 c! icke in.• - •lUll tru· 
ten p! dig, unge•, s:ldc j:1g !.ter ic:cn. Strax derp5. 
kände jag, :ut en t5.r föll p5. tnin kind. Jag för-
m!ddc ej g!. ett steg J!tngre. Jag v!inde om och 
gick gooftst hem och har aldrig se&m varit på 
krogen: T :lek vare Gud derför l J:tg Kr nu en lyd.· 
lic- m:a.n, och denna Iill::L llick:1 har varit ors:akcu. 
dertill; och n!ir ni, min herre, s:tth:, :ttt !if ven hon 
hade inflyt:a.ndc:, kunde j:1g ej Annat !in dga: Dc:t 
!ir s:ant, min herre, ha( va inOyt:mdc:., 

K!ir::L b:un, n!it s! 5.r, huru Kr det icke-
d!, att a.nvänd:a. U.t till det som coc.lt ö.r. . · 
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Hvad en gosse kunde göra. 

En gosse, ovanligt liten Hlr siun år, 
\rar anställniug som springpojke på ett 
kontor i nosiOll. Eo dag retadCij kon-
torsherrarun med honom för att baa \·ur 
s4 liten och sade: •Det blir' aldrig ud· 
gouting u tu f dig. Du är lilr liten•. •N il· 
vl11•, ijade gossen, •liten som jag Ur kan 
jag likväl gilm nAgonting, tiOIII inc;cn 
utaf eder kau giirnu. •Och hvnd är 
dcttllu? frAgutle dc. •Jng vet icke om 
jag bör tala om,• svarade c;osscu, 
men de voru nyfikna att veta hvnd 
tlet var, och yrlwdc p4 ntt hnn skulle 
sllga do t. •J ng knn hl ta bli att svllrjn,• 
sade deu lille gossen. 

Mer iin ett manligt ansigte rodnade 
at blygsel och de tycktes icke synner· 
ligt angeiiignu alt fortsätta snmtnlet. 

Ett offer J ör ronaatalil81ling. , 
Le Temp•' berättRr: Vtd en pollastatlon I 

1 Parts Iniann air: för DAJrra dago.r s•dan en 
, juvelerare vld Braleaz, som bad att 

bllfva förd till ett dArbos. Pl pollskommla· 
sarfena fr6ga om anledningen till denna be 
ayooerllga beg!lran förklarade mannen, att 

l han sedan t jaen lr fruktat för 11tt fOr :ora 
' förstlodet och 11tt han elter lianlogen Af 

Zolaa sista roman •La b6te hnmaloe• {dAr l. 
en man, som lider af mordman l, Mr• kommer) .Ii 

l atrlplta af ett oemotatAodllr:t begär att mörd11 
sina bAda barn. Detta beglr vaknade till 

l nytt llf hoa honom fOr hvar gAng hiUI lAg 
ett vapen och hemaOkte honom allraklldt om 
nittern a. 

• Hans hoatro och en som lt!Oijde t . 
l honom, Intygade sannlogen af bana berllttelae. 

De hade' mf.lt nor::r. bevaka honom om n!lt· 
terna .. · · B 

Liklom mannen l Zolaa roman reaonne· 
rade Bralaaz lugnt Ofver sitt elnnestlllatlnd, 
hvl\ket ban tlllskref dela dela ett 
atavllfvande Jefoadaalltt. Han kände, aada 
han, att om han litervinde hem och tick Il 
återse stna barn, akuile lnt:entlng l variden 
kunna btndTI\ honom frAn att mörda clem. .l 

Den olycklige mannen blef genast under· ! 
allkt af ett por dArhualAka re och fördes sedan 
tlll. ett ho1pltal, dllr ban för nArvarande 
vArdas. 

.. ... 
1 : · N.rttnu al' nt.t liisn bibeln. En 

• , . katol•k prcot. i Belgien lurelm'itldc en 
ung k\•innn och hennes broder, der· 
för ntt den elen hol..t.•n•, 
l!li.•om hon ullryckte 8iJ;, <len·id j>C· 
kunde pli bibeln. 

»Herr putcr,• !'i\"nr1utc den u ngn flic· 
kan, >för helt kttrt li<l tilll111ka vur 
denne min <'11 liiltiug-, t•n 
och en nunlarc, och hun förde ett 
tlnnt o\•iiscn i hemmet, ntt i u gen kuwlc 
vnrn i hnus nii1·hct. Hcdnn bnn he· 
gynt li1.a i hihcln, u•·bctnr hnn med 1 
flit, besöker icke l•ingre k rosen, \'idr<11· 
nl<lrig korten och för hem sin 
förtjiinat till ,·nr I(Uinll\ fntligl\ mO<ler, 
hvurtör vll.rt hemlil' nu iir lugnt och 
treiii st. Knn pustorn förklurn för mig, 
huru det knn komma sig, ntt en ofi· 
Jig hok knn hiirn sii hiirlign frukter ?.• --- ·-

•j lluru vi böra hlira Guds ord. 
J Flere gånger uppmnnar Horren i 
· sitt ord folk att med nll llit höra 

· pd, när ordet forknunas. Till dem 
som gd f6r ntt Mm ordet om Gud 
och hans vork vilja vi gif,·a f61· 
jnndo erinringnr: 

Hör med vlinlnad. Tilnlc pä att 
dn står eller sitter inför lefvande 
Gud. Om någon af oss sknllo kom· 
mn i tillfäll o ntt göra ett besök bos 
O•knr II, med h vilken vördnad skulle 
vi då icke infor honom. 
Då dn tager den on! i di n 
hand, ellCI· då du nalkiUI Horren i 
Lön, då Htt\r ,\u inför en, Hotn iir 
nlln >lconnngnrd lconung och nltn 

herre •. 
Hör t'ljuen mell 

>Röjcn edra öron till min muns nr• h 
Hiigcr Hcrron. Ru1\0 nulutl: 
uin;; forulm\ sinn liiljuognr att do 
oj fnUa<le lrvad han Slldo dem, hnr 
ho.n nog också anledning siign till 
Ol!>l, ntt ,.j vnra mycket upp· 
Juiirktmmuut. vid hö111mlot u{ 
on!, så att \'i IUåtto futtn vilja 
och så söka cfterleh•n den. Att med 

• uppm!irksnmbet åhöra ordets predi· 
knu lir ett hufvudsakligt viikor for 
ntt hnfi'IL nagou nytta doraf. 

Hör ock><i med llrli!JL si1U1e. Dn 
kan Mm uppmlirkanmt men dock 

Icke iirligt. Hnru eliimlig dn iin lir, 
Hl\ vnr iind<\ iirlig, 1.:\de infÖI' Gwl 

.• 

och mll.nniskor. >Ärlighet varar 
liin.g>;t•. \ ·. 

Hör vidat'd mc<l c(lcrlmlkt . Vi 
ltörn s.,rrlr-:\ K:\xom Mtt.rin. 1-tiortlo dl\ 
hon hfordo Je.•n• t.-,la. Hon göm<le 
orden i Kitt hjiirta och hctrnkt.-,de 

Dn,•id l4iigf'r: J ng gÖIU· 
mu•· rlitt ord i mitt hjert<l, på dot 
jng icko sknll H}'IHII\ emot dig. Så 
gjorde ock Josef och kunde <lorför, 
<1<\ hnn frostatlos vid ho f vot, Hägn: 
•Hvi skulle jng Hå myclcotou<ltgöra 
och •yndn emot Gud. • 

oc/c$4 nud bedjande hjltrla. 
Bod att Gud måtto taga bort alt 
som vill hindra dig ntt tegn emot 
ordet. Bed iif1·cn för din lärnre, 
ty han bchofver det och han h11r 
ofta hcdit för dig. Genom ntt på 
detta sätt lyssna under bön till Gud, 
•knll du f1\ erfara •tor villHignelso 
ifrån Harren . 

Och slutligen: hör och l•·o. Tro 
och du varder frillst, •agor •krifton. 
Mon rlennn tro måsto vnrn ätfoljd ,,_ .. 
nf gorningnr, ty olio• hlifva \'i or· 
dets hörnro och icke dos• gönr.re, 
bedragande o"" ajelfvn. Herre gif : . , 

1 osa mycket af tro l , _ • 
En 10·1\•·ig IIieka talade dorpå j.,···. :. 

följnn,!,lo om ...., , > 
Det gick upp i rök. "En välartad · 

gosse arhAllcr plnts i handel", lydde en 
annons i en tidning. En gosse, som 
önskade ansUlllning, ser donn11 annons. 
Han infinner sig hos köpmannen och 
framför sitt Urende. Ki'ipmannen fixe· 
rar gossen skarpt, alt under det denne 
håller en brinnande cigarr i handen. 
- •Jag behöfver•, eliger köpmannen, 
"en välartad, ärlig och trogen person; 
jal{ har milaga lirs erfarenbet i yrket 
och bur kommit till det resultatet, att 
gossar som röka 11ro mindre palitliga 
än de, som icke göra det. Dn kan gå 
din vllg, jag bar icke plats for dylika 

"Af frukten känner man 
trädet". 

För i'ltskilliga år tillbaka hän-
de det sig i North Carolina 
hvarest det icke är brukligt at; 
hot:llvärdar fordra någon 'be-
talnmg af evangeliska predi-
kanter for logi och mat att 
en man stannade vid ett hotell 
en .. aft.on och bodde der så be-
kvamllgt som möjlig for natten. 
På morgonen steg han i res-

utan att hafva betalt 
for sttt .logi. Hotellvärden kom 
då spnngande upp till vag-nen 
och "Det är nägon hJr, 
som Icke har betalt sin räkning. 

säga sig alla haf-
va. gjort det, utom denne man 
hvllkcn. tror sig ej behöfva betald 

han är pastor. 
ar m en evangelisk 

pred1kant, en Guds man?" ro-
pade gästgifvaren. "Ni kom 
till mitt hus sent på natten, ni 
satte eder vid bordet utan att 
först . bedja Gud välsigna ma-
ten, Jag ledsagade eder till ett 
rum, och ni gick till sängs utan 

bedja,. (ty jag stannade vid 
; d.orren, ni hade gått till .j sangs). N1 steg äfven upp i:>å 
1 utan att bedja. Ni 

kom tJil m1tt hus som en syn-
dare, och ni skall få betala som 

syndare". 
. :> 

Ånger. I granskapet nf 
slottet lloudnm, .Dumfrisshiro 
Skotland, funns fordom ett 
kallad t • Ångertornet. Af h vad 
anledning tornot flltt detta 
namn, kunna vi icke sll.ga; 
men det bor11ttas, att on engelsk 
baron, då han en gång spat. 
serode i nUrhotcn nf slottot 
slig en hordogosso ligga pd 
mm·kon och med nppmUrksam-
hot lUsa en bok. 

>livad Ur det du lllser, , 
gosse?• 

• Biblon, min herre. , 
•Biblcn>, skrattade herre-

mannen, >då 1lr du bostl.tmdt 
klokare än pastorn. Kan du 
sUga mig vilgcn till himmelen?• 

•J n, min herre, det kan j ng•, 
svorode gossen, icke alls för-
lägen af den andres hånfulla 
ton. •Ni mliste gå vllgen, som 
det der tornet anvisar., 

rökande amåherrar" 

Herremannen, fann att gossen 
lust mycket af denna bok. 
Förebrådd och tyst gick han 
sin vllg. Har du, min l!isare, 
gått ängrens vllg? H varom icke, 
låt denne gosse visa dig den. 

... . 

.:.. 
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Dot iir icko utnn fntl<tnn jng ho· :; 
träder denna talurOl!tol i clng eller 
rättare, dot iir bal.de mod 
och hopp jng gör det, fruktan omo· 
dan jng !lr all ovan att tala oflont-
ligt, hopp emedan jag tror, att minn 
vi;rdt> dhörnre skola hnfvn öfvor· 
seende med de brister som vid\Mn 
mitt korta tal. · 

Min te.xt iir mycltot kort och gan· 
ska Hitt att förstå. Don hestår af 
ondnst två ord: >Var vänlig• . 

Fötsl. V nr vl\nlig mot oder J>nppa. 
Bullra icke, om htln t. ex. ar trött 

l 
eller ho.r ondt i hnfvndet. Jag tror 
att de flesta bland oder icke vet l 
hvad hufvudvärk vill kansko 

1 l oj ons hafvon hnft onclt 1 ou tand. 
i Doch: vill jng siiga ()(\or ntt man 

\ 

nlltid bör vara vänlig mot l"' l' l'"• 
men i all då han har 
on<lt i [,.,rvutlct. 

Pör det tuulra. Vm· viiulig mot 
mamma. LM henne icko behöfviL 
bedja dig flore grmp;er att p;öra en 
sak. Då mamma ber dig läsn på 

\ 

lexan, all II!.B clå. Dot i\r ock myc-
ket tröttsamt för tnnmma att ett 
halft dnasin gAnger bohöfva si\ga: 
•Gl\ till ·sängs nu>. 

Föt rl.t tt·C<lje. Vur vlinlig mot 
. dinu syskon och iaynncrhct _d in Jillo 
\ bror. Låt honom hufvii dllln amå 
· solrlatcr, d:\ han s:\ önskur. Knn 
j dn hufva vl\r<l out honom någon 
i stund al\ p;ör <1et, t.y <1;\ är <1u ,•än· 
\ lig hii<lo mot lillo hror oc:h 

För· det ./JIIrrk Var vi\uhg mot 
tjännrinnlln ncloi!\., tll'L ult dn h\•nr· 
kon Hkril<or olle•· •pat'lmr, niir hon 
sicull \ditda dig, ul\•en om <1et •kulle 
göra ondt, när hon lmmma 
clitt stuntlom torviga hAr. .Ta man 
bör vnrl\ viinlig mot allu 

För det femte. Om i o<lort hom 
fiuno.'l on lmttungo ollor on liton 
hnncl ,•nr viinlig äfvon mot <lon. Och 
tdntur jug n n m0\1 ntt $\g:1.: må i 

vuru 
viinlign och sn!Uin l 

. . l J Jesu fattigdom. GrundlUggaren af 
. j . det ryska kejsardömet lPmnade sitt slott 

och hufvudstaden, dess förledande nöjen 

l 

·! 
.; 

·. 

. och kungliga stll.t, för att lära sig skepps-
byggeri ph ett vnrf i i Holland. Hnn 
lllrde det för alt sjlllf kunna lära sina 
underallture; hnn bl e f en tjltuaro ior ntt 
bli rollstare och tör att lHggn grund,·n-
len till en s l or •jömukt i Rysslntul. Huns 
·land har nfvon vetnt att värdera honom; 
hufvudstnden bUr hans numn· der fi n- . 
noa ståtliga minnesvt.rdnr till hons ära, • · 
och hons minue tir knrt fl'•r hela landets 
befolkning. Men J esns, h vilken af många j· 
anses ab. ringa, har gjort en omUtligt .; . 
större uppoffring. Hau blef, fnsllln 
konung, tjänare fl\r att gifvu sina un-
dersl>tare konungslig vHnlighet. Guds 
Ron fl\rnedrnde sig och blef en vanlig 
arbetare l O, u u der öfver alla. under! 

---- . 
Eu lefvnnde bibel. Ingenstudea.aå ! · · 

som i det kristna lifvet llr det ennt,,att f-
gerningnr tnln krnftignro lin ord. En ,. 
uug man, Henrik K., hade blifvit en 

nf den gudomliga sanningen 
·.'och- ville i sin otro ieko lllsa bibeln. Ur 

detta olyckliga tillstt.nd blef hnn dock 
:· friilat genom att bos en annan fnse fruk-

terna af ett lif i tron. 
. l hans f11den hus upptoga allsom eget 

bo.rn en kusin, en f'örllldralös flicka. 
Hennes retliga och otyglndr. . lynne blef 
snart en plngn fl\r hela huset. Hon 
skickade• derför till en helpension på 
ett år. Der blef hon omvtlud till tron 
på lefvande Gud. Vid sin Merkomat 

: hade. hon undergått ·en sil stor forHn-
j dring, ntt alla i huset gladdes derllt. 

god OCh 
mot alla. Samma mun, frll.n 

hv1lken . fl\rr ut gAtt elak u och bittra ord, 
talade n n mild t och kllrleksfullt. Ingen 
förvånades mer öfver denna törändring 
lln hennes otrogne kusin Henrik. En 
lnng tid p;af l!nn noggrann akt pt. sin 
unga kus1u, tills hnn blef fullt öfver· 
tygad, att en verklig förändring egt 
rum med henne. Då frågade han Pn 
dag, hvad som hoa henne åstadkommit 
denna förlind ring. Och . hon svarade, 
att det var tron på herren Jesus Kri-

son1 helt hennes hjllrta, 
g1fv1t henne en aldrtg fl\rr erfaren frid 
och och deri Hfven makt att öf· 
vervmon sig ajulf i frestelsestundernn. 

·' ' 

Detta grep djupt i He.nrika hjHrtn. 
M_en han. ville dock icke lin nu böja sig 
for sanmngen, utnn sade -till sig sjlllf: 
"Jag· ·tror icke, att Gud hnr något att 
göra med denna sak, fastän hon tror 
det. En underbar förUndring har dock 
egt rum hos hon n c, och jng skulle gernn 
v!lia blifvn gud,, som hon lir. Jng 
v1ll bh f va det". gjord o han en 
mllngd goda föresatser. llnn försökte 
styra · sin tunga och sitt hllftip;n lynne 
och gaf noga akt . på sig sju If. Den 
ena gf.ngen efter den andra bröt dock 
det ondll frnm i ord och åtbörder. Un-
der tide11; lllste han alla dngar i den lef· 
vande b1beln, som hnn hndo .tör sinn 
ögon, och ju mer och ju noggTRnnnre 

gul pli. sin kusins ord och ger-
Dlogar och helt\ vilsen, dess mer för-
vånades han. Då sade IJRn till sig sjlllf· 
"Huru kan det vara, ntt l1on som ha; 
mycket mindre kunskap och karnkters-

lin jng, kan göra det, som jng 
omöjhgt kan ·göra? Hon måste bnfva 
en hjälp, som jag icke vet af. Det mtl-
et.e '\'tlfB så, som hon , sliger, att Gud 
hjHlper hennt'. Men den hjHlpen vill 
llfvon jng söka". 

llan stllngde in eig i sitt rum föll ned 
pil sina knlln och bad till den hvars 
uppcnbnrelse han en tid f<irnktat.' Hnn 
bad med nllvar nf hela sin •jlll; Och 
11ud hörde hans bön. Ilenrik K. Ur nu en 
troende mnn, ödmjuk, stilla, nllvarlig. 

) .. .H vad ·hon kunde det 
··1 gjorde hon. 

år . sedan blcf en liten 
i!\Y fl1cka 1 .Amcnka myckctintrt'sscrad 
for kart'ncrna, ett hedniskt folk i Ilirma. 

. , När hon· ,·ar enda.<t tolf är gammal 
blef hon mycket sjuk, och innan hon 

i bad hon, att hennes 
innehållande en dollar skulle '· 

sändas till d:r Thomas, en ka;enmis-
sionär! for att kopa biblar· till 5.tta 
barn 1 den sondagsskolklass· hon till-
bOrde. ·. · 
exemplar af hennes älsklingssång •min 
OOI)dagss.'ing• skulle såndas till d:r 
Thomas pä det hvarje barn, som fick · 

1 en bibel, också måtte få ett exemplar 
af sången. . 

·1•engarne och sången af•ändc.• och 
d:r T. ofversatte omsorgsfullt •min 
sOndagssång• till karenspråket Åtta 
små karenflickor fingo biblar och 
nämda s!l.ng -som.ett minne :of.d<>n.lill" .. 
hädangångna amerikanska flickans 
kärlek, och hela sOndags.,kolan lärde 
sig sjunga >min sondagssång•. Det 
lider intet tvifvel att minnet af den 
lilla flickan forvaras i kärleksfulla f . 
hjärtan i det aflägsna Birrna än i dag. 

D: r J udsson berf•ttar en skön historia 
om en karenkvinna, hvilken l:lr<lc sig 
känna och älska J csus. Hon a.ftog 
sitt hennes enda \'erlds-
liga egendom, och gaf det till .missio-
nårcn, s:tga.nclc: älskar tncra 

· än dcl\:u. Hon 1\nskadc att kedjan 
skulle fC.rsflljas nch pengame användas 

· fi)r att fllra andra till Jesus. .. 
På ett . sådant okonstlad t, själfupp-

offrande vis visar sig den verkliga 
kärleken till Herren Jesus. Vilja våra 
).(OSsar och flickor göra något for att 
läta smaka n frälsarPs godhet, 
dc funmt. Efter cng. of 

·J i ; ·r Osynligt skydd. 
\ ; 

l med vmgamt', emedan han utanför 

l fönsterrutan säg en sp.,rf, som med 
hackade pf• glaset i afsigt att 

\ 

fanga honom. Fjäriln säg icke glaset, 
men han såg sparfvcn, och han vän-
tade hvarje ögonblick att blifva upp-

i slukad. heller såg sparfvcn gla-
i sag endast fjflriln och var 
! s;lkcr pa fånga honom. Och,. i dock var f)tlnln. hela ticl<•n till följd af 

<!et tunna, osynhga glaset fullkomligt: 
hka tryg-g som om han hade varit pli 
Hera afstånd frll.n sparfvcn. -Det 

.: ftr nflr \'l glömma vär gudomlige be-
··• .. - .. .. . :- --·"· ; · . 1 som våra hjärtan b<lfva. 

' Fem steg. I ett fllngelse bnde · ; .:; l Ehsas tjänare fruktade storligen, d5. 
till döden dömd målat en bild >' ·. · :·. vaknade pä m<;>rgonen och såg 
på vHggen. Jämte b1lden nJålnde · · staden · Dotham omnngad af hästar 

· en stupstock med fem trnppsteg, hv1lka •
1
• . ·! och vagnar och en stor här. Men n lir 

han gnf \JVar sitt namn . . Ph det fl\rsta ·_: · / hans ögon öppnades vid profetens bön · 
skref han: •Olydnad mot fl\rllldrar,• i j försvann hans fruk.tan; ty han såg då .. 

· på det andra: •Ohelgandet af sabbaten,• . herget fullt af brmnande Mstar och· 
ph det tredje: • Kortspel och drycken- 1 • Den som flr f a"' t i sitt sinne, '8···" 
skap • pli. . dt't fjllrdt': •Mord," och pli. : l at honom du &id, ty pli dig 
det Cemto: "Schavotten.• . l · furtrOstar. ha!!• 26: 3). • l lerren 1'-' 

· Detta var i kortbet teckno.rens egen 1 bevarc dm mgång och utgång ifrän lt 
. Iefnadshistoria. De smh syn·dernn öppna f . , i e,·ighet> (Ps. 12 1: 8). 

vHgen för de t : pg ar n.lr eder alla dagar intill ver!-J 
dens ände.• .· .. j-
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Hnn högg nf bibeln. I ett visst 

hem var mannen en liende till kri-
stendom och bibeln, men lttt•trun ön-

crhillln en J.ihel. En pre-
tick kiinnedom härom, och hatt 

\'tlle gerna föriirn kvinnan en slidan 
det mt\ste ske jtll något siirskildi 

satt, ty mannen var mycket fiendtlig. 
En dag medan mannen \'ar bortn fick 
hustrun den efterlängtade bibeln. När 
manne!' kom hem fr/In Rkogeu och 
slig btbeln, sa<le ltnn till sitt hustru: 
Du O<'h jng egn ju hiilfl,•n hvnr nr 
hvnd vi hnJ\·11. !;n hör det ju \'ara 
med dennn hihcl ocksd. Derpil tog 
han yxan och höj!g nf rlen i t\·/1 de-
l!'r och <len enn rlclcn i sin 
lorkn, . orh den andm gal' han med 
fiendthgt förakt 4t sin hus tru. Niir 
han dagen derpil mr ute i skogen 
och arbettule \'ar.lt lonn trött och 

sig ntt ,h,•iln. Unn tog dll upp 
son halfvn l11hel och boirj:ulc att liisa 

kom dn till om 1icn 
fnrloradc sonen. Det intresserade ho-l nom att liisn om <len märklige unge 
mnnncn, men dol han kom till uttryc-
ket: · Och han st<)() upp och gick• 

stod det intet mem om den saken 
t den del af hiheln, """' hnn hade 
utnn <let stod i hu•trun• <lcl. Tntres: 
scrnd som hnn nu hnde blif\'it, ••1 he-
•!öt hnn ntt \·id hemkoms ten he<lja 
son att fd i balfva 
bibel för att fd se hvnrt den fiirlorade 
sonen gick. Hnn liis t<' och 
sen hnn• hjiirt.'\ <ljupt. lin n !.lef 
.en - Guds ord tir krnrtigt. 
Det förondrar den fiewltlige till en 
•om tillhetler Gwl i nouln odo snu: 
ning. llrn \'i • )'oi•lt• <wh lii•n 
<len tnycket l 

J,c: "•: .. 

\ Lyd din moder! En gosso .-id l 
Söderkllpings folkskola ansedd sA-
som en af de ostyrigaste och mest 
svllrhandterliga bland, _,:.f!lla, .gossa.rne. 
En dag var han ohNaiiiies och lek-
te i dervarande vaddfabrilc. Under 
leken fattades hans plötsligt af 
en ·remledning - och krossades. 
Man . miste fllra honom upp pä la-
sarettet, och .-id derstAdes 3.1ts!Ald 
undersökning befans armen sA illa 
lltgAngen, ntt den milsta tagas af. ' 
Nllr oporationen skulle försigt,-å, vi-
s.ule d.!t sig omlljligt ut t afJr.11;11 gos-
sen rocken, utan man n.u1ate sprätt.. 
upp den. . Nl!r den stackars gossen 

hvod man ämnade förel:lt,'"ll, ut· 
roto:tdo han A•igeslfullt: •Ack, sprilita 
inte s6nder rocken, min mor 11r s{l 
fattig !• Kom man sA till skjortnn, 
med hvilken man mbte företagn sam-
ma procedur, klagade hnn llnyo: •Ak-
ta min skjorta, jug hnr iuto mer lin 
en !o När man dA lofva<le, att han 
skulle fd en ny skjorta, lugnade han 1 
sig strax och lAt arroen frimodigt 
aftagas. Det 'I'IIJ" hGgra armen. 
terllt sade han till en ilf de vid sjuk-
husot unstAlda diakonissorna: •Det 
ltnr jag, för jag var olytlig mot min j 

1 ---- __ . 
. :' 
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8nmtnl mellan gossnrne Jnnne'[ 
Andersson och Per Uristensson 
på folkskolans lekplnn under rnsten • 
efter ' ' tiollctl. 

(De fll!l!ta n111lrn •kolharne11 omrin-
galie rlem uouler ty•tnnd.) 

.lttnne: • VIIr •kollitrorc <lo' iir knrl, 
som h nr re< III pii sig i kristendomen !• 

l' er (•. Hkolgosse): •l olla ond m 
iimnen, borde du aiign, men ej i kri-
stcmlomcn.• 

Jnnne: •Se •i\ jn! hur \'llgnr du 
siiga det ?• 

Per: •Han att spii<ln hnrn 
skoln diipM, men det stdr ej i bibeln.• 

,Jotnne: ollttr AUir <let <l11f - ,Jng 
tro.- du iir 

Per: • Det "t :t r pii flera stiillcn, ut t 
rle •om bler,·o diiptn, hn<le först hört 
enmgelium pre<likns och trott pn Kri-
stu:os. · 

Janne: •Det behöf,·es icke mr, tv 
nu gllr man och liiser för presten och 
fiir liirn ll\'tul nUtn sknll tro, 
m11n hlif,·it döpt, hvnreftcr mon kon-

- Hönlc ni inte' liirnren 
nps tnln om nit •let <ler?• 

De krin!l"tåcude hnrnen i konts: 
!• 

.Jnnne: .xa, hYnd vill du tn' ,·ii-
gen, l'cr!• 

l' er: ,J ng går till min bibel igen; 
rler stdr nldrig ett or<l om 'gå och 
liisn' eller konfirmeras.• 

.Janne: •Ar du "itker pil <let?• 
J'er: ,J 11; ,.,\l- söndag>;skollilrarinnn 

har sngt det, och du m/1 tro, n t t hon. 
\'et, 11\'tt<l SOIII @Uir i bibeln.• 

.JnunoJ hon iir inte' sA liinl 
som •kolliir:tren oc·h presten.• 

!'er: •Hon ktinner Ain hibel, mii 
du tro; utlofmde hon i fjol ' 
sonunar nv11 te•tnmcnte till helö-
ning vicl jnlfc;l<'n 1it miinr.:n. hnrn, 
•om kuoulc i Lilocln linnn nflgot. om 
hnrndop oclo konfirmntion, men ingen 
hode funnit något.• 

• Tnnne: · Det vnr ena uslingar att 
•öka; jag skulle nit h n Ulgit red n på 
det, om jng ock Akulie hn locdt •kol-
liirnrcn hjiilpn mig, - jag skulle nit 
hn knipit det utlofvnde testamentet.• 

Tviinne systrnr of <le kringsblende 
hornen pil en gnu g: ·Det iir omöjligt, 
,Jnnnc, ty vllr morbror hnn iir pn.•tor 
i G ... , och hnn s\·nrnde, niir mnm-
mn och vi frilgnde honom, ntt drt.<t<ir 
ingctiSiiiclcs i bibc/11, men mnn sknll 
göm det iindii, cl<rforc att det är 
kyrkrms liira.• 

.Tonne: •Det \"ar miirkviir<ligt 
jng sknll itnnu let11 i hihcln.• 

Per: , ,Jn. gfir <lct., .Tnnncl - I .. r.r. 
fet Ont nyn lC.'itnmcnlct står iinUU fust 
för hvilken •om finner.• 

A lin •kolhnrnrn pit en giing: • Vi 
lt•tn igenom hcln hihclu.• 

J'er: gör det, sil filn I se pil 
brn miingo st:11len, ntt I behöf,·en om-
\'iinda eder till Gud och fil nyn hjiir-
tnn, och niir det •kcr, •Ii filn l ockHt1 

nyn ÖJ.."'II nt.L liLSR Iii hel n nwd, 
och tron I ej hvtUI HOIII hcl•t, 
utun pröfvcn nit efter Gud• ord.• 

N u ringer liirnren och hnrnen skyn-
da in. C. A. IV- r •. 

..... uugen ·höll pnsLO;: 
ett tnl rörmule •öoulngR!kolsn-

ken och till tex tio ord, som 
börja med U. Se hiir: 

l) Uppsa m/a, 2) 
Uthiirda, 4) UmlVI,a, &) 

Uppmrmtra, 7) Utviclga, 
9) Upp•kära och 10) 

.! 

' { 
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Två unge mllns beslut. För 
nAgra Ar sedan lemnade tv& hindu-
ynglingar samtidigt missionshögskolan 
i Tinnevelly. De kommo dA öfverens, 
att de blda skulle bekänna sin tro 
på Kri•tu•, niir deroa föriil<irnr voro 
<lö<ln. Tro Ar senoro <log den ene af 
ynglingante helt hastigt i kopporna, 
såsom iinuu en hedning till bekiinnel- • 
sen. Hans viin blef dernf sl för-
skräckt, ntt hnn beslöt trotsa den för-
följelse, han trpdde blifva en följd 
dernf, och begärde genast att genom 
dopet upptagna i Guds församling. Sl 
•kedde ock. Efter dennn oflentliga 
bekimnelse nf bnns tro pll Kri•tus för-
ändrades hans yttre förhAllanden helt 
oförmocla<it.. Han undgick icke blott 
den förföljelse, han viintnt, utnn hlef 

l 
l 

nu sina föriildrnra enda stö<l och hjiilp 
pli deras Al<lenlom. 

"Hvnd ii r dennn egendom viird", 
frAgade en resande sin skjutsbonde, 
<lA de foro förbi en stlltlig herregllrd, 
omgifven of vi<istriicktn sii<lesfiilt. 

1 •Jag vet icke det>, svarade skjuta-
bonden, •jag vet blott, hvad den ko· 
stade dess förre egnre.. 

o Huru mycket var det., frågade den 
resande ifrigt. 

sjiil•, sade bondon med djupt 
allvar. •lnnnn han köpte den, hörde 
hnn flitigt Guds ord och var icke l&ngt 
ifrlln Guds rike; men sedan förh-iif-
des nit detta under omsorgerna att 
skötn och förkofra egendomen. Strax 
innan hon dog, sade han; •J ng har 
förtomt min sjiil. Den hiir egendomen 

min olyckn.• • _ - · 
Hvart högfård och fåfänga leder, 

: l<an nedansiden <le visa: f'riin en slag- 1 

l fJremäshro Jo·re<lcriksl•org har en 
flicka, hdll.on vnr nnstnl<l Rom 

löre,t.1n<lot·sku fr.r en huns filialall:lr 
och <lcssulom som kassörska i buf-
V1Hlnffiiren, un<ler en längre tid Le-
glltt stolder . 

D!l hon anhölls, hon sig till 
kraftigt mot\·i\m och rtl.S:lde mot kon-
st:tplurnr, sA att dcssu milsto nn-

l vfmda vlll<l f!lr att f!lrn henne till 
1 \'llhtkontoret. Här visitorodes hon 
1 och man fann i hennes lickor mel-
1 lan 4- och 500 kr. i samt 

flere dyrbarn smycken, såsom ringar, 
armb:111ll och broscher, liksom hon 
rnr öfrigt loar litskilliga prydnalillföre-
mlll. 

I hennes Item fann man - utom 
ett helt nytt O<'h t,"llnsk" ,·nckcrt bo-
loug samt en elegant g:t11lerol>, ll\·ar-
il•lnnd s!lo·Ykildt Ocro dyrharn siden-
kUidningar - ett stort juvelskrin, l innelolillnn<lo omltring l 00 st. olika 
s111yckon och j\1\·elcr, 1leriLiand dyr-
IJllr:t. dinm:mlringar och armband, ko-

' rall- och grnnntnpp:!iittningar samt i 
Hynnerhet en milngd ganska dyrbara 
örhängen. l ett hemligt rum i ju-
vcl•krincl fnnnos l 00 ko·onor i idel 
ulan),a Rilf1·ennynt1 \'ilHCnlligen tio-

! och tjugufC'moren. 
Som hkäl för sitt brott angaf hon, 

alt föo"llldr:t.rno rodnn frdn barndomen 
skämt bort henne och i synnerhet 
lagt an pli nlt utpynta henne med 
lina kl:tder och smycken; och pä 
delta sätt hade hennos amok för 
grannlåt lJlifvit sA stark, att hon, 
dll frestelsen kom, rj knndo motsill 
<len, ut:Jn Llef en tjuf endast för att 
ktmllll tillrredsst:.un sin llfllngn. 

.... 



llml'fÖr grllter du? En gu 
f1 uktig och aktad prGst hade 

i en stuga pli landet. 
Ungdomen!> och fntktan 
för presten var rlld.mdc här 
pll mänga andra ställen. Man kän-
ner sig ej säk<>r P" >11ingkntekesen• 
och under sadana omst.mdigheter 
är det ingen angenäm sak att kom-

·, • ma i prestens närhet. Sedan presten 
slutat sin predikan, gar han och hel-
sar pll en kvinna, som har en half-
stor gosse med sig. Kvinnan ar 
glad öfver att !TL höra ett vanligt: 
>Hur stllr det till i dag? Men gos-
sen börjar grata och synes helt eller 
halft förskra J..t. !),, pre1>ten se-r 
det, s.tger han: Iluru ar tlct 
med dig min lille och lwarfor 
gr.<ter du? som tror, att 
presten vill veta, hur l.mgt han har 
kommit med utanl • .-ningen i kate-
kesen, nlf'(l t.I.TtLf i. ög-fmcn: 
•l ag h .t r ej hunnit IJngrc .m till: 
Efter Slll !Jarmhrrtighd gjord.: lum 
os.r saliga. B laten med 
svar le pr 'ten: J.tg h.<r hel-
ler hunnit l.mgre jag. 

r 

:\Hltte alla l L'ldre af Jenna berät· 
telsc hafva hunnit der h n, att dc aro 
gjorda saliga eft r Jesu barmher· 
tighct. 

libttt:sttt leuettbe begrnuct. 
otteaare, toif, on!fer gut l ben en• 

elfte tanbf>biJ 9tlJaridJ onr ube 
O te cbe meb nogle lamerater 1 cn [tor 

rafcbe c_n maG[e 
fnnb ••b og bcnraucbe gulten hl IJc.lt op 
paa \JC gen. .\)an fnmcrntcr 11.10tn 
ni bem uor a:lbrc cnb R nar 
tilbjrelp, ifjont be ubfatlc iin for bcn ftor)te 
farr. il)o:rbigt bre o be paa mcb n t 
b 'iin fanunerat on ranble l)tlc ltllrn 

11
011

r J'a:(p, all l)unb be ollcbc. IJJ!cn lna forn ' et ntll fanbifn•b og 
ben liUe jt)r6 l)ooeb ogfn•l· fJa:!le 
lameraler nnbgil mtll nob og neppc at 
bde lljrebne. oofne folf !om 
til og fil grnod ull gutten, uar bob. 

uar fortrulfcnt, fan 
IJU!tfne !nmp fot hoct urerct l. 

L l 

En trygg ställning. 
! En frigifven neger arb<'tadc en dag 

l utmed den allmänna landsvägen strax 
utanför en af 1\ merikas större städer, 

l d1l en resande, 'om akt på hans 

l glada och och lien 
h\·armed h,,, arbetad<'. stan-j nade och fr!\gadc: Tror du, att din 

herre vill sill ja dig ?• 
•Nej•, s\'araclP npgern gl.ul, »tnin 

herre vill ej sltlj.t mig. • 
•Är du säke-r pli>, fortfor den re-

sande, •att han icke vill skilja sig af 
med for 

·•Ja, j.tg ilr pii ·, infllll 
negern, •att min herre icke till 1/tli[ol 
prts \'iii skilj.<s vid mig•. ' 

•H ,·em :lr da din herre ?• frågade 
den frammande med föntndran. 

Med glädjetlirar i ögonen svarade 
negern: • 'Jrsu.r är mm herre. 
Il an skall aldrig sälja mig; han säljer 
aldrig sina tjänare.• 

..... 

Det tl\lstlindot vi\rro i\n 
det första. Mattb. 12: 46 . .MrCh_ild 
af Bedford hvilkcn lefde för omknng 
tvll lirhundraden sedan, bekände i sitt 
tidigare !if tron pli .':ligionen, och vnr j: ·:7 
under 111\gm lir n<t•sk och verksam r·!.' 
blide genom att skrif,·a och predika. 1 : 
:Men genom ntt gif,·n :ikn för_frcstel· l 
ser och öfverso med bogmodet 1 nndcn, 1 1 

blef ban sednn en fiende till Kristi t 
evangelium. Hnn skref derpli en bok 
emot de sanningar ban förr hnde be-
känt sig iilska. Efter detta kom 
i ett svllrt sjiilstillst.And, fullkoml1gt 
misströstande ntt Guds barmhertighet 
kunde striickn sig iifven till honom. 
Hnn bcsökteS nf flere predikanter och 
af cmdra som sökte trösta honom, 
men utan' nl\gon god \'crkon. Slutli· 
gen begick han sjiilfmord genom att 
hiinga sig •jiilf i sitt eget hus .. Det . 
är furligt att hiidn Gud och bans son· ·1 
n in g eller frAn den en gllng i .. 
funnn snnnmgcns vug. 1 .J _,.., .. .,.s 

Ö1lntjnl1hCt. En lntultbn<knrc gick 
en dng ut ntt se om hnn 
voro mogna till skörd. Ilnn;; son foiJ<IC 
med och entlc: l'nppn, •c pit dc der 

l 
i 

axen, som sit stilthgt hAIIn raka. 
Dc mfultc ,·nra de hii•ta. Dc som i· 
Mnga nedlit iir jng snker P" iiro ej 
viirdn mycket>. .Fadern Jllocktule då , •. · 
ett nx nf hvnrdcrn sorten och snde: 1 
.!l!in det Ull, som 'ltilr Hi< rnkt, l 
)mr ej mycket i sig. Det iir. knnpt 
viinit n!goL tlct, som h Jdc stg , 
ned sA blygonmt, hnr milngn 1•

1 1 
snker i sig.• Li\tom oas tngn lnr· 
dom hiirnt'. n-.: iiro bilder nf • 
mimniskurnn. Dc •mn In lin huf1•mlct 

3 9 
: '.-;;. r"-.,l Snmvctcts mnkt. Under ett barn-

möte, der s.-s.-missionären framstlLlde 
i litskilliga enkla frågor till barnen, 
l såsom om de tyckte om sön<lnga· 

1 skolan, om de bli Guds bl\rn 
och kom m n till himlen o. s. v., r !lekte 
de små samtJigen upp sinn händer. 
Men nllr det med nnlodning af en 
si\ngvers, som sjöngs: "Jag lir ej för-
liten lyda fur och mor", frågades, om 
de alltid lyd t sir.a föriiidrar och all· 
drig gjort dem ledann genom olyd· 
nnd, då vnr det endast 2 of de min· 
sta barnen som lyfte upp hiindernu. 
De öfrigu syntes bestruffade i snm· 
vetet och v/11-(nde icke upprllcka hlin· 
derna till tecken fOr sin oskuld. 

Snnnorligen, 1\fven de smil barnen 
.:·.\ bnrn mc<lvetnndo om skuld och hc· 
. ! höfviL derllir fä höm om ayndureij 
. ; \ vän uch frälsare lika vill som gumla 

syndare. O. C. 

Gossen mod sin bibel. 
_,. Den föregliende har talnt om ijOn· 

; textbok och dervid fram· 
r Mllit, ntt biboln, är en bok, 

·l som skall Cörblifvn, dA himmel och 

stolt uppe och visa sig iiro. 
ej \'iinln mycket, men dc, som nro be- . 
•jiihulc nf ii<! mjukhet, iiro nfstort viinle, 
och herren tyt•kcr· Uf\'CH mu tcAdnnn. :J. 

' 

jord förgås, alsoro Herren J esu9 
säger. Jng önskar ocksil aflllggn 
ott vittnosbörd till Cörm:'m för <lanna 
skönn bok, och önskar jng dl\, ntt 
fl göm det genom ntt tala om en 
herii.ttelse, som visar, huru nyttigt 
dot nr ntt rO< In n i ung< lomens rlngut· 
illdka dot orrl, ROtn lmn hjUlpu on 
ung mnn att bevara sin viig ren. 

lyder: 
},i)r nt\g1·n Ar ROtlnn kom on ung 

m11u in i ott hnndol•hus i on vitl>l 
stnd i utlandet och fn\gnde efter 

1 plats. Han erMII ett vl\grnnde avnr, 
men bnd likvill att B viBA sinn be· 
tyg, ty hnn hade god!L rekommenda-

....... --- .. 
Himmelen. 

liten gosse gicl:: en tbg ut pa P.iltet i slil1-
<Z::. med sin moder. lbn hhck:.dc upp mot. 
skyn och s:ule: .o, m:unm:l, himmelen tir s! /Jnrt 
bDrM, Sr r:idd :tlt j:tt: ahtric: dit!• 

,Min !i.lskhng•, s:Ldc: modern, •himmelen m!ste· 
ktmmur 1111 mn:1.n vi kunna komm:t ull den. • 
It::m fUrstod icke hv:ul hon mcn:utc. t:.I:Ldc· 
hon om for honom hv:..t\ Jesus s:uJc: n:ir h:u.' yar 
p! jorden. Dc-ss!l voro h!lllS ord : .Om nac:on _slsk!lr 
miJ;:: honom sk:tll min bdcr 5lsk!l, och •·• skola· 
J.·om:nll 1111 lt1J11PIIl orla bf1 uti latJiltJIII • 

Jesus vill komma in i ditt !'jert:a .. ]bn st!r· 
och klapp!lr o<:h vit\ Alt du sk:Lil öppn:t for honom. 
Qd

1 
nar h:tn kommer in, fur h:Ul himmelen mt"tl 
ll:Ul vill en hinund i \litt hjcrla om 

vill l!t:t honom k•lmnul tXh ho cl.:r. M.:n om VI 
icke t!ta honom komm!l och ho i ,-ara hiir, . 
sk:11l han icke I!.t:l ho hos 1 
sedan. .H mimelen m!.stc: t1ll mn:m Vt" 

kunna komma till den.• 

bcrUttclsc i •Goda Nyheter för Barn•· 
är sanningsenlig. 

.. · 
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' tioner. Dotta bevilj!ldos. Som nu 
ynglingen skulle frnmtagn betygen 
föll en liten bok ur fickan pA golf· 
vet. Handelshnsete herre Cn\gnde, 
hvnd tlet var for en bok. Ynglin-
gen sade: •en bibel, min herre>. 
>Hvad skall ni hafva deuun bok 
till hlir i staden?> frllgado herrn. 
>Jag har lofvnt min moder att bvnrje 
dng liisa i densammiL, och detta löfte 
vill j ng hAll n>, sade ynglingen och 
bmst i t.Arar. Utan att svnm ett 
ord vidare gaf herrn honom plats i 
sin affilr, och ynglingen uppförde 
sig si\ vill, flitigt och tappert att hnn 

l efter blott kort tid vnrdt delegnre • l i nffiir<m, och en nf do mest aktade 
1 männon i sta.don. 

... !'o 
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Örank;r hvarföre hvarje sann 
1 bdor

1
do verka fllr barnens tidig11 omvlln• 

e se. 
medan barnen 11ro syndare och kunna 

1 va förtappad e, . 
Jesus dog för dem och de 

kunna bhfva frilista. 1 

Emedan den enkla frlllsningsplonen 
genom tron pA. Kristus, llr den 
för barnen som fullvll%t folk. 
l fEmedan barnen hafva att ellrekildt 
,,'6 te: som mig bittida söka skola 
,.nna m1g•. 
. Emedan gunska m6nga dyra b 

funnit Frillaaren och gllld' 
nu l hans kArlek JR s•g 

Emedan h'elige ande verkar i lln 
era barns hjllrtnn. 
Emedan man ofta finner att de små 

komma till Jesus, men veta ej 
v,en. 

medan de icke 11ro betryggode förr 
Kn de hafva kommit. 
• Emedan barnets hjllrta lir blijligt och 

förhllrdadt g•nom ett långt '"'D• dahf. -J . .-arnet emotlARer sanniogen 
med niem enkel tro llnlilen fullvllxle. 

Emedan de som bli f va 'omvllnda ti-
digt b.Jifva de mest allvarliga och mejlt 
pAlitlig11 kristna. · 

Emedan de, hvilkn tillbringa siun 
nnga dagur i Krill, · kola, blifvo de vi-
saste kristna. 

Emedan M hafvn lifvet framför aig 
kunna blifva tie mest nytlig!l 

knstna, 
Emetlan vi nu hafva bnrn ihlond oas 

<(Ch det lir ej svArt att fll dem att lyssna 
bli tnlot om koreot. 

Emcdnn tlet blir mera svilrt ntt no\ 
dem, nllr do blifva ungn mlln och 
kviunor. 

Emedan tusentals barn IIIeka vAra 
sllndogsskolor, men lemna dem alt för 
fort. och dertill oomvända. 

Emedan vi lefva i ett framMskridRn-
deta tidehvarr, do\ barnon lura sig Rit 
för fort att efterblirrna de laster, 

Emednn dessa barn skoln blifvn fl\. 
der och mlldror till ett kommando slllgte, 

Emedan de kunnn dil 1mder sin barn-
dom ungdom. 

Emtdnn en liten bok eller ströskrift, 
som gifves till eU barn, alltid emotta-
gPs och ln.es, bvilket ej alltid lir foliet 
med fullväxt folk. 

Emedan ett bre akrifvet till ett bnrn 
blir slikert förvarad! och !Ilat om och 
om igen. 

Emedan ett ord kRn fritt allgas till 
ett barn, och h var oeh en u ta r oss hRr 
flora eller fllrre tillfl\llen Att visa dem 
till Jesus. 

Emedan det ltr ett arbetE', som fllrer 
oss nllra Kristus. 

r:.. Krlstnsl 50 är sedan 
1- hade ett stort förnllmt atlllakap. i Lon-

don slutat sin middAg och 
sig derefter med BOmtal öfver olika ILru-
nen. So\ småniogom började samtnlet 
fll en irreligiös fllrg och det gick so\ 
l6ngt, att några vågade yttra smlldlign 
ord om herrE'n Jesus. li:n af glisterna 
satt dervid tyst i hopp om all samtalet 
akuile vllnda sig till audra 1\mnen. Men 
dll dettn icke skedde, stod ban upp, bu-
gode eig för silliskapet och oflllgsnade 
sig med de orden: ".Mina 
hor den llran att ltnnn vara enulflmt:llrL 
och JlBBBnr derför icke i 
- Hvem vor vill don en 
uen? Hans namn var Robert 
mllktiga Englands mllktige 
niater på den tiden. 

•Rvad 1\r Gndl" Simonides, en 
hednisk skald, fick en gAog af konung 
Hieros i Syrncusa följande f rAga: •H vnd 
ar Gud ?• Skalden bnd att ra tii.nka 
pA saken en dag först, hvilkct bevil-
. ades men dA konungen liter frAgod l!, 
bnd om ytterliga tvi!. dagars 
betii.nketid. .Mven det b viljndes, och 
niir de voro i!.ndnde, och konwtgen kom, 
bnd skAlden om ännu fyra dagars he-
tii.nketid. Dl!. uttryckte konungen sin 
undran öfver beteendet, pil hvilket den 
hedniske skalden svarade: .Ju mem 
jag uinker pli. Gud desto dunklare 
fnunstAr han fllr mig. Det var ej un-
derligt att l.'eduingen all. s!arade, ty 
hnn viste OJ nllgot om Knstus, ulhn 
hvilken ej heller \'i kunna liira kiinna 
Gud. 

Hnn högg n f bibeln. I ett visat 
hem \'at m1mnen en fiende till kri-
stendom ocb bibeln, men hustrun ön· 
ekade att erhålla en bibel. En pre-
dikant fick klinnedom bii.rom, och ban 
ville gema förAra kvinnan en sAdnn, 
men det rnAsto ske pA nll.got aärskildt 
sitt, ty mannen var mycket fiendtlig. 
En dag medan mnnnen var borta fick 
hustrun den efterlängtade bibeln. Nlir 
mannon kom hem frll.n ekogen och 
Rdg bibeln, sa<lo han till 
l>u och jag ega ju hiilften hvar af 
hvad vi hafva. Sä bor det ju vara 
med denna bibel ocksll.. Derpil tog 
bliD yxan och högg af den i tvll de-
lar oeh stoppade den ena delen i sin 
ficka, och den andm gaf ban med 
fiendtligt förakt ll.t sin hustru. Nir 
han dagen derpil var ute i ekogen 
och arbetade vardt han trött och 
eatto aig att h\'ila. Hnn tog d! upp 
sin halfva bibel och bö"rjnde att !lisa 
och kom dll. till berättelsen om den 
förtorode S<lnen. Det intresserade bo-
nom att liisa om den mlirklige unge 
mannen, men d! h110 kom till uttryc-
ket: Och han stod upp och gicb 
sA stod det intet mera om den saken 
i den del of bibeln, Rom han hade, 
utan det stod i hustruns del. Intres· 
aemd som hnn nu hndc blifvit, sA be-
slllt han att vid hemkomsten bedja 
sin hustru att fil Iii a i hennes halfva 
bibel för att fA se hvnrt den förlornde 
sonen gick. Han liiste och berättel-
sen grep hans bjiirto djupt.. Hnn blef 
en kristen. - Guds ord iir kraftigt. 
Det förö.ndrb.r den fiendtlige till en, 
ROm tillbeder Gud i anda och Ann· 
ning. l\[6 vi b6de sprida och )lisa 
den mycket! 

"Jag nr en 
kars IevinnOI af de lledn 
vande konaniterna kom 
en i Syrien verkonde liik 
för att bli opererad för 
mör. Läkoren tvekade och 
att hon icke gema kund 
opcrndonen. Hnn eadc h 
att bon, om operationen ick 
mycket snart. skulle dö. 

•Tag bort vi\xten,. sa 
•jag lir en kristen och ii 
för att dö.• 

Doktom visste, att inge 
arbetat blnrul hennes folk oc 
huru hon blifvil en kristc 
rilttode dA, ntt en flicka 
missionens barnhem, hade 
hennes stam och undervisa 
i evongelii ord. Flickan 
dött i stor frid, men flere nf 
hade genom det de flltt h 
till en lefvande tro. Kvin 
?pel1ll8.d, men dog kort derefter, soJ1g 
• tron. Hon fick emellert;d först uppen· 

huru evnngelii •iid, niir den blif· 
vrt sprider sig och blir frukt, 
mer un mau kan ru1n eller beräkna. 

(HemlandRv.) 

Den store läkaren död för 
att frälsa. 

En kristen husbesöknre kalla· 
des till en fattig kvilllJa östra 
London, h vilken .låg på si döds-
l!lgor. När han kommit >pfllr 
trappan, knackade han fllre gtigt 
på den sjukna dllrr. Ilo sva-
rade med svag röst: •st in•. 

. •Futtiga kvinna, jng lm m-
mJt för ntt trl1ffa er•. 

. •Ack, min herre, det är 
misstag. Dbt lir snnnolik 
mig Ni söker•. 

' • •J()., det är er jag söker 
1cko edort namn fru __ 

•Jo mitt n.amn !lr sf\, m 
drig har någon plllgnt k 
och besöka mio•. 

. •Men, kära Vän, jag hnr blif-
VIt sänd just till er fllr att om-
tala att Je8U8 älskar er.• 

. •Ack, det nrd8te vara någo 
misstag, ty aldrig har någon 
sk.at nri!J. Jng har varit sr\ 0 
Nt vet sannerligon icke huru 
jag varit•. 

Sålunda talade hon om 
stora synder, och besökaren 
talade den store fr11lsaren, sjl1 
ömme lllkare. Hon hörde 
trodde, och det blcf lefvande 
hennes hjertn, att •J csus Kr 
är kommen i variden att fr 
syndnre•, 11fven de fllmltmsta 



.. 

bedja llr bättre nu at 
NAgra fattiga familjer bodd 
bl)ten nf ett stort vedupplag. 
de smil hu•en bodde en man 

försöljde sin familj, nä; 
, men ofta l'ö!'lltöm hnn 

gen alla penningar hnn förtj 
dll mllste bans hustru och b 
brist. Om ndgon tid hlcf l 
till följd nf det myckna f'örtii 
rusdrycker. I d t lilla rnmm 
est ban lllg, vnr det mycket k 
i vedboden fana blott ett e 
verltriW. 

En afton hnn sin iii 
Johan, till Aig, <ler han lllg 
sknrle honom nllgot i ömt. 

Det kan jag icke pappa. 
Johan högt. ' 

H valför fn\gadc f n 
tre III< l. 

Derföre ntt liirnren i ön 
lnn har ijngt: Du koll ick 
narade .Jobnn. 

•Har dn dll icke ocksol. liir 
skall lyda din fndcr och din 
inviinde fadern. 

.J o pappa , svnmde gossen 
•NA viii, ed hercd dig d 

göm som jng befaller., fortfor 
John vissto icke, huru ho 

biirn sig dt nu, dll hnn stod m 
l'ör fadern, som befulde ho 
atjiila ved fn\n vedupplaget, 
f'ör sade hnn: 

•Pappa, jng knn berljn Gud 
ved, ty jng \'et, ntt det iir b 
berljtL iln ntt stjäla.. 

Gossen gick derpll. i n i 
rummet, hmrcst ban hnde sin 
böjde k n ii och hnrl : ·Furier 
som söndngsskolliirnren hade 
nom, och i bönen inhlnndude 

ord om ved, ty hnn visste, 
hka ed lätt kurute gifm hon 
som >dagligt bröd . 

DA gossen följande dng pli. midda-
gen kom hem frlln skolan, hvnrl tror 
du hans ögon riktn<lcs 
pA vrrl ertt rntnide i den lilla torftiga 
stuga?? :- Jo en liten vedhög som 
lAg vrd durren till hans lilla rum. 

Modem henittndc do\ för honom ntt 
det varit fattigförcstdnrlaren, som 'hu-
dc siindt veden; men dA .J ohnn icke 
visste h vem denne mnn vnr, antog hnn, 
att det var Gud, som hade siindt \'c-
den, och sA -vnr det ju ocksil i verk-
ligheten. 
Den rike ma.nnens dotter. 

En kull 'intct•<lng, .t:, rnRrken v nr be-
tllekt mc,l snU, eå ntt småfoiXInrno icke luulf'l 
något att Ktn, 'nr en liten tlickA, dotter till 
en mycket r·ik mun, sy•sel•ntt med alt hor· , 
111mJ" briirl8m\l)OI' for nit Utkn&tl\ dem \)å 
snön Ut ftlglarnc. Hon \"nr jnst i hcgrcpr• 
Alt cöm detta, då fntlen1 fick se henne och 
frilgodc, h\·Rd hon Rmnntlc göra. NRr hon 
sagt honom 1lct, yttrntle hnu: •'11\nd skall 
det tjUIII\ till? IJeo•n smnlor skola konske 
fOda cu enda n f hundra fågl11r. 

j og u ut, tllskndo sud e 
fticknn, "men jng rj knn dem 
allo, o.t nr jng gint!, orn jng kon hjnlrn 
åtminstone nlgon en dn u. 

FKdcrn cftcrtäuks:un. llnn nit 
det vor mångo nlidstaldn i en 
by, och hnn hntlc ncknt •Il hj!IIJ>R 
emedo.n b:r.n icke kunde hjl\lp:r. :r.llo. 
eamvolc stos honom. •Ga. du och 
aGnder ert brUd i smulor <lt dlnR 
akRII oeb abffa brUd :\t 

lr:tdo hM. 

Cia aaiJ qtolaaa 
IDID <Il lönDogtflolmÖI< l 
hn tn mlfflon bia 

math, nagrofm 
for brulob< lomloG al 

b< b< 
röra Ctgorr, borolla lmurflga 

anbrolulo nlirmo• 
b< flg •n of b<lfo gotfar odl fonn t b< IDO• 
ro &t (m4 
1!4 timiD• g <b 
n< brm,förllorob< flg oOo thor ) IDtDig< 
b<rriU- <b" 
l!lib orhob< b< nt !loD 

börjob< Iamtola m<b b<m o ron nti 
all brgagno toba! u (möra 

föra o!QI!t to!. l!l<nno u n llnmg 
föll< gora f& lntrtltont (om 
b<gognoh flg of rO rotlanor 

IIi rorila b<rirll<l(or. fall< tU 
möt< fdgob• gotfarnr, b< mi D< 

lomnra lg<n, b< a•. 1!4 
b<n nr folio tiDen lufunno b< flg r, b<nna 
g&ng t<lll1114bt< lJI4gra 
o( golfornt uppfifb< flg bolf n 1 buOor• 
fornt, bur unga q<Dinnon 
b<m, ort b< t<f< lnnb< 14 &tor!omma m<ro, 
o nr b< i <f< bliUrobr fl g. ID!< n golforrt<lolmob< 
Urtimg bho <ntråg<l ou 14 !ommG 
lg<n. lD< liDila oU 14 nt<blago on• 

• bra D"'far, O< lölt<. !ll4fla 
gAna lomma lin nu flora golfor upp• 
förh flg arrfllinbrgl. 1!4 14 fått fortfon Id• 
tion .. na, <(l<r bonb lnförb< hn lifm<n 
!&ng btult J!lal• 
f•n (6r!ofrob< llg mor mor, (& au b<n,b4 
miD l!l. omtolob< b<Uo, b<flob of öllll<r <Il 

on"linblgo, frrQgga uppmlirl• 
fomma gu(ar Qnghngor. 

llll b<böl111a mAngo llibano a111lnnor, lom 
l tiorunt namn m<b lllob uppoflranb< 

. 1111Utgbrt g4 ut famla llirir nngbo• 
""" odllöla au rliDba b<nr urrbon fr4n för• 
\"f""'' mäg. !DI&u, uppm41fo u 
!&Don m&ng<n 4fm<n lblonb 
o t. ,_ .. 

Ett bra &Tar. En IIIrare i en folk· 
&kola på Inadsbygden undervisade bar· 
nen om Johannes Döporena halshugg· 
niug. Han framhöll sllrakildt huru don 
elllndige Herodes hade lofvat Herodina 
dotter till och med htilrten af sitt rike 
och huru pl hennes begäran det 
liga mordet begicks. Lifligt hade III· 
ruren för barnen skildrat det af mo-
dem tillrådda och af den lllttförliga dott· 
en utförda frileka beteendtt. 
gjordes barnen uppmärkeamma pl, h vil-
ken grllslig sionesatlmning, eom 
blodiga och ntekyvllrda begäran för· 
utsatte. 

"Var det konungens rätt och pligt 
att villfara Iliekana blln och denned taga 
Johannes Döparena Ii f, • fmgade !liraren? 

svarade barnen både högt och 
enigt. 

"Men han hade ju lofvnt. Hum skulle 
han dl svarat Herodias dotter•? 

Efter en stunds tystnad upplyfte a lut· 
ligeo en liten gosee sin hand. 

"N l Fritz, hvad skulle Herodes ha 
kunuat svara fllr att ej bringa Johan· 
nea om lifvet?• 

•Han skulle ha sagt: Johannes Dll· 
parena hufvnd tillblir den hälften af 
mitt rike, som jng vill själ f" 1 blef barnt>ta klieka svar. 

En tysk pnstot var en dag på b&-
sllk hos en 11mbetsbroder. Medan 
de båda vännernavoro inbegripna 
i ett allvarligt samtal, öppnades 
d!!rren till studerrummet och den 
lille fyrnärige Frif.9 kom in, bit-
tert gråtande och med en min 
af sårad vl1rdighet i sitt lilla an-
sigte. Utan att akta på den 
främmande sprang han fram till 
fadern och snyftade: •Jag vill 
inte vara presten längre, jag vill 
hellre vara. åsnan•. 

•Hvad menar den lille?• frå-
gade den besökande. Genom 
vidare • efterforskningar fick man 
slutligen reda på sammanhanget, 
DerupJ?e i barnkammaren lekte 
husets barn •den barmhertiga 
samariten. • J,illa Julia skulle 
vara mannen, som fallit i r!lfva· 
rehänder, Mo.x var leviten, Lydia 
den barmhertiga samariten; Frans 
var värden fllr herberget, och 
Johannes åsnan, som bar den 
sårade till herberget. Nu hade 
lotten fallit på Frita att oupp-
hörligt vara preston, hvilken lik-
som leviten, endast •gick förbi•. 
Det blef i längden så tråkigt för 
den lilles litliga sinne att icke ft\ 
toga någon verksam del i leken, 
att han fllrklarade sig hellre vilja 
vara den lastdragande åsnan lin 
prosten, som blott såg' på och 
so'n gick förbi. 

Och du, min unge vän? Vill 
du taga någon verksam del i det 
arbete som utföres bland de arma 
och li4ande på jorden? , :S:vrir lydde jag i 

min moder.• 
För nägon l:i.d sedan reste on 

herre på järnväg till Newyork frAn 
en n11rbelägen stad. Då tåget stan-
nade vid on af stationerna, 
han, att passagerama samlade s1g 
vid vagnsf!lnstema, och när han 
blickade ut, varseblef han en större 
gosse liggande på en skottkl1rra. 
Hans lemmar voro krossade oc)l 
bl!!dde, och hans ansigte uttryckte 
stor smlirta. 

Denne gosse, tillika med några 
kamrater, hade förslikt att i smyg 
medfölja ett tAg, genom att, sedan 
tåget satte i gdng, stiga upp pA 
fotstoget till en afvagnarno. Hl1r· 
vid hade den stackars gossen rA· 
kat sl11ppa sitt tag, och sA fallit 
ned mellan hjulen, som gätt öfver 
och krossat hans lemmnr. Under 
det ban f!!rdes bort på skottkn.rran 
för att sedan lllggas i en godsvagn 
och sl\ndns hem till sin moder, 
h!!rde man honom i den mest kla-
gande ton uppropa dessa ord: 
•Hvarfllr lydde jag icke in mo· 
der? livarför lydde jag i ke min 
moder?• 

Hans moder hade nog varnat 
honom fllr den tillämnade farliga 
färden, men ban lyssn e icke 
till hennes ord. Han h de icke 
lärt att lyda. Fllljden blof, att 
han fick sina lemmar krossade och 
blef on krympling för li vet. 



mbte jag 
rare.• · . · · 

·· .. ·. Napoleon brukade sågatill sinn. 
· kar ;- . •Ni kan . fil . begära af mrg allung 

annat · !n tid.• 
Tiden . är · en· del af människans Ii f. Att 

tiden är all väl lefva. • Kö-
tiden!• •·sliger. Guds ord. ·;' . ,, ... 

. tid. derefter han på 
'en · af sina förra vänner;. 

gladde sig myckot öfvor att 
·honom. och bjöd honom komma 

:på. en ··krog för att förnya· 
beJrantskapEm.med ett··glas. Den 

· ·.mannen afslog emel• 
under förklaring, 

·han hade.en.vän i sitt sällskap. 
· finnes han; ·jag kan icke 

i· ditt" sällskap ?• · ... .. 
:du" kan icko so honom; 

·han är'dock här.• . ·. ··. ,· 
.. .•Tag då honom mod: dig.: och· 

·:--·kom., , ...... ·... .. . . .. 
\ , .. •Nej, 
· går aldrig.dn pA> någon. · 

.. •Ja,;. så:'; låt .. hOnom. då 
,ocll vänta ··på ;dig;•·.· :· 

.. :.>N oj; :·min•vliD. är. ' 
· JCISus .Kristus, ·och om. · dig . . . . 
ingalunda. vänta, på mig utanför.• 

Huru· många; frestelser skulle 
icke . äfven unga ·kristna förskonas 

.från, om de blott besinnade huru-
vida Kristus .. ville gå .med _dem· 
oller icke till :sådana ställen, som 
väl stundom ansos oskyldiga, men 
icke desto mindro störta många 
själar i olycka· och kval. ._- :. . · 
. ::€ ;. •. · ..... ) : . . .... :: . 

h . .. ·: ' För:· föräldrar. . · ·.: ·r: .. 
. ;. \)' hos dina. barn. frAn · d7ras 

· tidigaste Alder nödvändigheten af ögonblrck· 
lig lydnad. . . .· · d' . . •l Förena fasthet med mrldhet. lAt tna 
barn alltid förstA, att du menar just hvad 
du säger. · .· . · .; . · . d 

. . 3) Lofva 'dim aldrig n!got;_-sA vtda u 
ic1te lir viss om att du kan gtfva de"! det .. 
Jofvode. .... 

.j).'D! befaller .ett barn ·att göra •. 
got, visa, .. bör l!.öra det, och se 
till att det bltr g)Ordt. · : . . .· ' . • sl· Stroffa. alltid dina bam, dA de afstg.t-: 
ligt viSll olydnad, .men straffa dem 
i.vrede •. , .. '' ' · 

6). Ut dem aldrig ntärka, de kunna 
förtretll .• dig . eller komma; dtg att . förlora 
sjålfkontroll. '• : .. -.. . ;. ":. . : · 
.. 7) Om· de, gifva vika för· rethghet 
vrede, sA vll;,ta,. till . dess . att . de bhfvtt 
lugna, och · dA sttlla med dem 
om det otillbörhga ,. deras uppförande. . 

S) Kom ihftg, att en smula straff, när 
förbrytelsen eger ·.rum, har myc1tet stötTe .. 
verkan än hotelsen om ett större straff, 
för den händelse att förbrytelsen förnyas. . 
. 9) Gif, aldrig dina bam .oAgot, emedan ... 
de skrika derefter ... . · <>·..:. . . · · . . ·· 

ro) Tillit att vtd · 
eit till!lllle göra, hvad du vtd .. ett. 
tillfälle och. under samma. omstllndrgheter 
har förbjudit. · . . 

u). U! r dem, att , den enda säkra vi!· 
geo till att synas· god. är att vara god. . · 
_ r •) Vänj . göra sina sma p!tstft- · 
enden fullkomlrgt sanna. 
, 13) Till!t aldrig 

::; 14) ,Lär dem, att dag hg SJälfförsakelse;. 
.•det -enda .säkt;a 

blifva lyckhg. 
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F.n grnp1• uf män och kvinnor b:ulc 
sllruluts i en krets pil gnluu vhl futtig· 
huset i Barnslcy och lyssunde till ett 
aumtnl cmcllnn en främling och ett nf 
inhyseshjonen. l•'rilmlingen talatic om 
.Guds g:\fva• och flir ntt mera tydligt 
fUrklura sin mening, ,tog hnn opp nr 
sin ficka en liten pllsc och iifverräokte 
den till den brnmle mannen, sägnode: 

•Hilr, min vlln; lnncbt\llct nf Ileuna 
påse skull sillin e1ler l atAnd nit betnia 
edrn skuhler•. 

»Nt·j tack, herre•, vnr det oväntade 
svaret. 

•Men ni ande ja, ntt ni önsknde 
kuann betnia cu granne och nu nfsiAr 
ni den aummn, jng erbjuder eder'/ 

oN ej !nek, herre•, lydde llnnn svuret. 
ull c!! Hilkcrt», s:ulc frllmlingcu, u! viilur 

ni pA nit det finnes penniugur i p!iscn•>/ 
» Viil:w, sir, j ng önsknr icke vara ohöf-

lig, men synes så ull 
eu främlan[l', skulle vtlJn crh,Itldn nllg 
nftcouting, Ah·u jng via rj gilrnu vnrn 
ansedd llir en dän. och flir don sknll tordo 
ni själf behålla eder blh·s·. 

ande tl&: 
• V lilan, edert sv nr vnr icke sddnnt, 

som jag väntade, mon ni skall få se, 
llllrnvidn jng talat snoning•. 

lian gick därefter gntnn frnm och 
rilcktc n t penningpungen, under det hnn 
frågade; llvilkctJ nf eder vill hnlvn 
<lennn\1 

Flera bänder voro pA en· gllog nt· 
rilckta, orh främlingen, mr Bl:tkc, hilu· 
vllndnu1lc sig till en pcrsou, ullllmclc 
iuuchllll dennes hnnd, sligande: ui>CRM 
pcnniD!)llr skoln uldcl:tR 1\t dem, 

tnottn,;u min gdfvn». 
Mun knn filrcsUI)Iu lii[l' John ll·olvns 

kUnslor, d:\ l.nn &Ag poonlngnrnc utdelas 
blnml dem, som cmottogo crbjndanllet. 

.,Q, h un, miua vänner», sade mr Blnke, 
uilnsknr jng, l minnens dcunn Hlxn. 
Några af eder hnfvn utan tvifvcl nmlrnt 
lifver ctlrn grnnuars vl\grnn nU emotinga 
den crlljudnn gdfvnn. Jug undrar ilfver 
bnrn milugn ni eder lmfm varit lika 
dåraktiga med afseende p:\ den ldnl)t 
b littre gllfvn, R n m pd snmma Milt t er il j Il· 
des hvnr och en nf ednr? J:1g hnr 
gifvit det, genom bvilkct l knnncn för· 
RkniTa eder n:\got nf dc lin:;, som till· 
hiirn detta jordelifvet, men den nudru 
gåfvun, hvnmm jag tal:u, erhjttdcs p! 

s nuna viikur som min peuningp:\sc 
•ntnn pcnniugar och utan 
vilnle». Dcnua ,arva, som gif,·cs ni 
<:n1l1 iir det eviga lifvct. Om nn \'år 
vän hUr genom sin viigmn g:\r filrlnstig 
mn oll'n lilla j:tg villo gilm ho-
onm, hv:ul Rknll det 1l:\ silgas "rn dem, 
&OIIl knllhlndlgt lllrknstn •dc snunn rike· 
dnmnrnc?• l Gn•ls namn erhjmler j11g 

· hvnr orh en n f eoler pli 1lrnnn plntH och 
jn•t nn, sy1ulernns fri!) mt•tl 
«lut! m·h cvinucrfil)t !if! 

I'A snumul Hill! som l mollogen min 
gåfvn, hllrcn l ock tngn emot 
gåf\a. Att vilgra är att ntcslutn eder 
l n ull t, snm gli r detta lifvet \ iirdt ntt 
el)n odt fr:\n Ilen l1ligrc fl•r bvil 
ken dcttn lil'vct Ur en l•irherc 

..Nu lir olt•n lirJ,•u; nn 
är anlighctcns dngu. l ppskjut icke att 
mottngn som diu egendom 1lcmm dyr· 
bnr 1 g:l.fva, h vilken Gud vill gilva eder 
enom sin Helige Ande. 

Indianens offer. 
fEn mission:tr hade predikat en langre tid 
<;; .. och med stort allvar bland en vild indi-

-1 nnstam i Nord-Amerika. Den store hOfdin· 
l gen Long Arrows hjcrta tyLktcs, efter myc-

kct flirkunn:mtlc af cv;mgdium, huf\·a för-
smnlt, och han .kl!nde bchof af Jesus. Nnr 

I
l missionaren hade slutat sitt tal en afton, 

. 
; IOijde hUfdingen honom hem. Han ledde 

sin vackra häst vid sidan. 
l. 'J ng har kommit fur att köpa fralsnin-

gen•, han med en stolt böjning pfl 
hufvudct. >Jag vill gifm min hast fur den 

J samma.3 

l •Fr:tlsningcn kan ej köpas>, sade mis-
sion:trcn. 

D 
r 
6 

Hufdingen gick sin vag, men med huf. 
vudet fullt af tankar. 

j dcrpft J.-. n m A rrnw till-

8 
k 
Il 

baka, och ledde cu fin scx!..rig gussc vid 
handen. 

•Jag vill gif•·a min furstfuddc., 
han, •Om Gud vill mi-. min synd., 

l\Iission!lrcn st1dc, uneler ;Jet h:m ska-
kade p!l huf,·udet: •Fvrl.ttclsen ar fri· Gud 

: .. fordrar icke niigra offer.• ' 
>i\len delta guld d.t?• 'yHrnde !oUfdin· 

h g:cn Jag tog det med mir;, i h!in-
n. olclsc m1tt barn ej skulle •·ara no" för en 
l så kostlig gf1f va.> 0 

r »Det _ar. en g[tfva, en fri g,ifr,a-., ge11 .. 
1 milide m•ssoon:ircn. •Kan ni icke furstå 
If.' det?. 
( HUfdingen tycktes blifva alldeles ff•r· 

Vä;;ran att mottaga hans offer för· 
\'Irrade honom. Han sis dervid 

T; •· ned på marken •·i<l mission:! rens fötter och 
utropade: 

81 . •Jag har intet kllr:tre. Jag bar ingen· 
!; t mg cp·ar. lllcn vänta! Vill han ha f va mi•• 
d ., odt mit.t och ontla hjcrta? Jag viii 
C !;lfl·a IIIIS" SJclf fit honom.• 

·:l . •Dc som behaga Gud, aro clt 
f . l krossadt hJerta en bcdrufmd ande . 
f D7ssa skall han •cl.c •iigrn ntt mottag-a. 

M m s.on., ft 1rtfor missi,Jnarcn med gl!tdjc-
tärar 1 sma ugon, •Gud v1ll haf\'a ttkr. 
Han bcg:tr intet mer. Gif honom edert 

, . hjerta, och han skall mott.1ga det.• 
l' I..1s.1re, har ni gifl'it eder :O t Gucl? T n· 
· genting mer och ingenting mindre tillfreds-

11 · stilller honom. Alla g:'1f1 or 111 o \'ärdelusa 
v,, till dess han .. r:,u hjcrtat. lluru är dc; 
8.tJ med eder? Ar hjcrtat Guds? Skall det 

J 
vara det friin och med dcm1.1 dag? 

&e Eva J"rat•trs Ez·rrrd 
l l 
t i .r: 
ål' 

l 

a' :-
: 

r -. ·-

- .,..-.;__, 
11:111 l,rdolc sin mamm11 ... l 

l spolade krncl.ct. Miolt uuolcr 
leken lwgynte d<"t En nf l 
gn••nrnc \'id nanw Frc•lrik olutndo l 
tlå J.(t•nuat upp, hul•• ift'iut siu 
kluhuu och amlo: "Gossar, j"ll fftr 
loJ nit gå hem nu; mnn1nm \'iii icke 
ut! ial.\' sknll vnra ute i roJ.:net". ' 

: - prnt utropndo f;",r .. 
ft l nl<tlol{t l\•h eller tre :of knmrntcrnn. 
!'u . "Liksom regnet skult• ·mitltn upp 

:. i dig mur !l n os• l" 
l< .: '' Fn•urilc . \'Uno! o r o o till dem 

. med en hhck af uule, sn1n pft 
· : snnw"' tnlule om ljiiltcmn<l i 

, olrt hu n sndc: " .Tag VI icke li>l' er 
\. · .. j sim Il •·am mot min moder!" 
h• · .. Dettu vnr :iolelt lwn l ult :of l•'re· 

d 
( 

u . ·.: d nk, ··i rel.omm ., ucrn huns 
exempel till oftcrltllj•l lit >Hilh·n. 

d 

f 

l. 

43 
"Vi se blott endels." 

DA en resaode en gt\ng gick igenom 
en tät skog, fick bau syo pA en 
vUldtg ck, som sdg vnneknplig ut och 
fllr. hnns llgon tycktes ekilmmn hela 
nlstkten. 

«Om j:tg vore egnre till dcnon skog• 
utbrast han, "sA skulle j ng genast 
ned detta trild.• Vägen togs därefter 
upp på det närbelilgna berget, llvarifrAn. 
bno Ilade fri utsikt öfver hela skogen. 
DA fick ban se, att just detta samma 
ekträd, som han nyss ntd!lmt, 
don skllnnste punkten pA hela lnudskn· 
pet. «Huru oriktigt bar j ng icke dömt• 
utbrast ban ou, «medan jag såg blott 
en dcll« 
. Huru kraftigt belyser icke denna eukla 

!tlldrngclse Guds pinner med oss. Vi 
se nu._ blott endels. l\[co vi beh!ifvn 

en full öfverblick öfvcr :tllu vArt 
hfs erfarenheter, fllr att kunna rUtt be· 
döma Guds visn afsikter med dem alla. 

•·t Jlnn l'lterflek Ilet mctl I;finta. ·i> 
Eu prl!.st i Liverpool insnmlade 

:· medel till uppföranJa af en kyrko· 
1• byggnad inom en futtig föl'l!am· 
A liug. Hnn intrllddo un ler sin 
r inanmlingsfllrd i en handelsbod och 
1 bnrl nAgrn där YArnndo personer 

orn - Eu rik herremnn, 
h\·ilkcn för tillfället vnr på besök 
hos elnktingnr på plnt.seu, 
nfven ombedd om bidrag, men 
vllgrncle gifva nAgot. - En f11tr 
tig som nyss lngt ut 
ui\t för nftonen, kom oeksA in i 
ho•leu, och prl!.sten \'l1nde sig till 1: honom med samma begäran. 

Fiskaren sadt>, att hnn vnr en 
fnltig man, meu \'illa dock lik· 
som änkan vicl offerkistan gifva 
siu skärE till det Gud behaglign 
förotngot, och stack med dessa 

e ord handen i fickan samt upptog 
t därur det lilln han hnde och lAm· 

[ 

nade det till pr11slen. Denne tac· 

iSOI 

nyt 
för 
Det 
len! 
stat 

ligt 
lin 
ao1 
för 
k e' 

· t

1 

knde honom hjärtligt och önskade, 
att Gud måtte följande morgon 
gifva honom en nk fångst. -.: 

p När den rike herremannen hörde 
,, detta, skrattade han hänfullt och sn 

ande till fiskaren: >Jng skall köpa vi 
nll den fisk du får i morgon och oro 
skall gifva dig en krona mer för 
pnndet,. fln du eljcs bruknr fä.> fin , .. j Följande morgon fnun den fat- fåf 

; ! .1 tigo figknren en sådan mnsso. fisk 
: ' · i Rinn nl!t, ntt hnn nldrig förr i 

1 heln sitt lif fAtt så mycket. Hnn 
· \ bnr . hela . fångsten till den rike 
· , herremannen, hvilkcn, för ntt stA 
· vid sitt ord, såg sig tvungen att 
: kQpa alltsnmmnns. Den fattige 
!\ fick hi1rigmoOlll {.,mtiO "» (l gånger· så mycket pnngnr, som d 
u han gifvit åt Gud. 

. . . . kl 



.,:xanftf!Jrar: barn, 111artn rbro fördlbrar hJbigo .; 
.. brl dr rlill. l!f. 1;: l. 

329: 3-274: 4. IDI. 
l'\1ortn rbro fiiriilbrar· ltA tll lonObtrib<lttiAUflap rn ' b<lg · 

anfAnbl lin 111 minbre flob odj brr nppfingit filt tlllt, Oob rn liltu mi b 
namn pil offiAnb Ddi brlroltabt btnno lifflhifflling. •.(1.>ffA, !}onn9, : 
bu (lan lUll l liU rit!no•, tillropobr i "' mon, lom ·fllnbr · 

labt !JolllOQ. •pappn tuiU irfr btl.' jag (!all gr 
tiU iulrllbr•, inmAnb< maunru. •9trj, IJ.>ppa; iljått lift om all jag 

gAr bil. • •6<1 lom nu f6r bruna gli ng, bin far brl)6fmtt ju rH& 
lUt la bttoon odj jae btlalar filt big. • •!J! r j, min huatabt 
•pappa nog golmit mig prngar bttliU, om tljlfl ·!Abanl brr mata · 
11911lgl nlt fr .IlA, f6r Cftipt jng nllra too lronn i min fporbilifa, l)lllillrt 

. (In tir rdcfa ·lin ntl nA bot llull gllngrr.• 'ITilr min brl gllr jng boet• lnbr 

'·Då' nian '.:antte<bonor,' ·var: d.oi 
ett .l!'ammalt bruk· att . sticka tre 
hål: en för mask, en för ·kråkor 

. och on· för· att· Iefva och gifva 
skörd. Då vi undorvisa bnrn, mt\slo 
vi gifva t'åd på t•åd, föreskri fL J>å 
föreskrift och upprepa den san-

,, ning n vilja inskärpn,.lills den 
, : blir omöjlig att glömma .. Vi kun· 
.. _, ua vlll gifva lärdomen en gång 

och väntn, att barnels svaga minne 
skall tappa bort den; två gånger, 
och frukta,· att djllfvulen lik en 
ond .. fågel skall stjäla bod den; 
tre gånger och hoppas, att den 

:J skall slå rot nedåt oeh l.Jllra frukt 

., G•d• ... .. .. T .• .. 
bd lit Id mnnlrrt olt fr P.' IJ<lftomri hnm)pr.tng. • "'Jltru 

ictr•, )CtiAirnbr An9o :Jonuq. ''lliru fllg mig bA rgrntliga Plileo 
bu irft fon gli mtb." lobt :Jonnl), nrllftuonbt mrb fina 

i faubru, 'lrban joo toorit bn, (lullr jng icft lunun lt poppa 
i &oonrn, mr n bd fan jan nu giha. • 

rbra bnrn i l)mrnO luft olfl )årmoning. (in litrn . 
tiU rn ftiOtn i lAg 1111 fin bilb>btlbb odj l•• 

gtAtanbt brr bttbtuib. "Cllrdl i!ft, pappn•, )abt {jan, •jag lommrr J 
l)immrlrn orl) M (lotl ja,; roll from hU ol1} !aln ont f6r · 

att btl tunt bu fom toi(obt nu g lU•'nm bit. • .---: 

..... · . ·.l : .. . 
:..... .. :· . ·'-...:.. .. . . ,· 

• ntrb önontjrnP. (In mnn intrdbbt rn bn!J i rn ldrflilrAmatbob,' 
lUat /ilr hU)AR't irft mur. ':JolJU", l•lbt blinfanb< iU• · 

liPigt lin bobgaJ ru, fem {jan luor btlont mrb, •nu (!all bu mllln toftini • 
tulll Al mig, bA bin ult dr innt. hoarabt fttnbr 
. IIUlnnrn alltuatligl i anfigltl, •min lir nUhb inur•. . 

roar .._ " . . . - • . _:_..) · , , .• 
:, .. ··!., •• 1.. ····- l - ....... } Den sista. 25-öringen. r 

. '."t.' 

, . 
För nll!rrn \'Cckor RCflun salt i ng p:'i 

mitt. rum 'Cu odi 
tiinktc, huru j nnvi'indn tingen 
or.h miw\ penuing:nr .lug- luule 
:!:; öre i ruin port.monii. .ln:.t tyckto 
nog det \'ar mulcrligt, nlt Uutl 
hlillndc sil nätt me<l sitt lJnrn, ty ja:; 
vet ej h ni\ n cgt der litet. pcu· 
ningnr, t;t:dnn jag hötjntlc 
;r ng al:.; t ad oeh kttplc mig föl' 2:i 
<irc Rlrösltrifter och gick sil ut i 
horg och gjorde hushcsök, dclndc ut 
sltriflcrom och hn<ln<lc till [ll'ediltnn pi\ 
söndngcu. 

, .. 

.Tng ti'Lnkte, ntt den det• 21\-öringen 
icke gjorde nngon nyltn j plånboken 
öf,•cr ·HÖIHlngcn, hvuri'Öl' jng h"tuadc tlrn 
ilt Gud, ty jag vi•Ric, att hn11 skull" 
gif,•n tillhaka med duglig rfinta. 

:"'"" 

\l :l 

,...,: . 

·•· 
·.: :· :.: .... • ..... 

.. 

\ 

o •• 

'. ·• 

'• 

,Jng hn•le gfitt so\ långt, förrnn 
jng iick mig en kronn, och dil köpte 
jn" iinnu ilcrn skriftet· och dchulc ut. 
:-:;Ö.ldngcu kom, och ja;r luulc snlcn sil 
go<lt som full me<l llhf>rure, och t•tt 
godt samvete, eme<lnn jng nm·iindt ti-
den. och. pcnninl,'llrnc viii. .lag gick 
till och det' lllg en 
Hll\'i!-!lling till tllig' pii l; kl', oc:h pit 
onsdng..:n liig der r. kr. i ett hrcl' lill 
mi,... Se här, dU jng lån:tde Gud min 

:?r,.öring. så gaf han mig 12 k1·. 
igen m:h ett. gOt.lt och milngn 
åhörare,, och, hvcm \'et, knn8kc Gud 
välsig11nt' dcssn skl'it'ter och prediknill· 
gnr sfi, alt milngn ..jfilnr skol:\ <le•·· 
iJ!(HtOIH :-:. ig viig till Onds rik(', 
.l n;: w•t, all. dt:t lium':-4 .mfin}!tt trnt.•wh·, 

firo niddn. I'ör ult. :-llippa ut. r:ina 
pcnningnr pii. ett sätt. 
dcrf\ir någon ni' <lcS"n lä'n <lclln, och 

rueler iiu:.re gli dem till hjiirtal, 
sii nu ;;r,·cn •le li111:ulc Gud •in sistn 
25-öring, Hknllc jng tackn Gud dcr-
fö•·, och ,!et .kulle ej vnm sii mlln)l:t 
f'attign ibln11d o•s, HOIII 1111 iir 
Ack, dn rike troende, hur cltt 

.: :·: ., ·':·.' .... !··;' . : l . ·• ,· _; 
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Söndagsskblan. 
I. 

Dess historia. 
SOndagsskolan är ej en ny in· 

stitution, undantagande i form. 
Det är sant detta: 

l. I det första århundradet 
voro ganska många sA<Iana skolor 
bildade. 

2. Knox och Wesley 
bildade söndagsskolor i 'fyskland, f ( 
Skottland och England. l · 

. 3. Robert Rnikes grundlaåe Il · 
MiSEions-söndagsskolor i slutet nf il' ' 
detta århundrade. <1 

4. Den internationella förening <. 
angrtondo stlndngsskoltexlernn hc· • 
gynte 1872. 

n. 
DesH t•latli. 

Det är den kristna församlin· 
gens pligt och förmAn att under· 
visa i s. s. och att studorn do 
heliga skriftornn. 

l. Det llr hvarje församlings· 
medlems pligt att deltaga i den, 
antingen såsom lärjunge- eller 
lärare. 

2. Såsom en kristen skola, ute· 
sluter den från lllrnreembetet dem, 
hvilkn icke äro kristna. (Såsom 
regel.) 

3. Enllr s. s. tillhör försnm· 
lingen, är hon i hvarje fall för· 
samlingens tjänare, h vilken Ur an· 
svnrig för dess ledning, tukt och 
frukter. 

4. Såsom en skola fordrar den 
goda lilrnro, pnssnndo sätt och on 
hostllmd plan. Det är en skola, 
icke on •sinlig on 
hemlig konsert, böne· eller all· 
mänt möte. 

m. 
Dess stnl1ning. 

S!!ndagsskolnn har en trefaldill 
stallDing : n>reaU>llngeu, till 
hemmet, till staten. 

1. Till församlingen. 
l. Den skall undervisa uti 
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el 
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bibel11s lära och kyrkans historia, 
hvnrs tjänare den är, i en icko 
sekterisk utan i ou fri och kil r· l,. 
leksfull ande. 

2. Den skall bereda och duglig· 
gl)ra kristna arbetm·e för försam· 
)ingen, och använda i den dess 
disciplin, sAngofuingar och under· 
visningssätt, etc. 

3. Församlingen, A sin sida, 
mA visa intresse fllr s. s. och 

'! uppmuntra den, samt förse den 
l med den nödvändiga hjälp med 

hänsyn till lodning och under-
visning såväl som att betala dess 
utgifter. \ J 

4, Vidare b!lr församlingen 
om besOrja och tillsätta tjä?zstemän 

• 
1 

och lärare för skolan samt i bvarje 
-

1 
full gifva erkännande. och sam-

,.,.·/ : tycke till deras arbete . 
... . -.,..-----

2. ··Tilllu:mmcc: 
' Hemmet l1r Guds första och 

heligaste skola - forutsatt det är i 
heligt - om icke, huru mycket 1 
mer nöd'l"ändig är ej dA sön-
dngsskolnu. Myckrt nf 
skolaus framgäng beror pA hem-

' mete ställning och förhållande. 
l. 'l)llnstemllnnen, s. s.-11\raruo 

' mA vara hjälp1>astorer, och genom 
en systematisk verksamhet besöka 
hemmen för att vinna föräldrar· 
nes medverkan och intresse. 

! 

·f 
' 
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2. Söndagsskolan mfl. sA vidt 
mtljligt, gliras till ett religiöst 
hem äfven för de barn, som för· 
akta religionen. 

3. Förii/drames närvaro i sko-
lan och församlingen är af stOrsta 
vikt och betydelse och uppmärl(-
snmmns Rtorligou af barne11. 

4. Hemmet, A sin sida, kan 
gOra mycket fOr att grundlägga 
en punktlig och god uppmärk-
samhet somt egga barnen att stu-
dera lexau på förhand. 

3. Till staten. 

Dess afsikt. 

: l 

a 
' h 
h Det · finnes fyra bostämda och i · 
!t klara mAJ eller ändamAl som böra 

• :a finnas i hvarjo god s. 
. 1s petramträda i följande ordning, 
r· hv1lkeu a{ stor vigt: 
id l. Lärjungarnes omvändelse. 
·h Den har Jesus Kristus att tacka 
la för detta, hvilken är skolans 

hufvud. 
., " 2. Vllglednnde dessa, h vilka 

redan äro kristtza, in uti Guds 
ord. Den är skyidig delta till 

. de lärjungar, den. i 
, 3. Utbildande kristna medar- 1 
betnre . . Den är pligtig detta till ' 

: l' försam!mgen. , . 
o; 4. Uppfostrande t<lr kommande 

1 -' tider söndagsskollärare. Den är <! 
. :;skyldig detta till sig själf. 
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En fritänkare på dCids-
bädden. 

I den spanska Evn11gclista som 
?tgifves af hr. E. Lund, berlitbur föl· 
Jande sanna hi!ndelse. 

En materialist, som oupphörligt 

l cipprepade: N/Jr man dör, /Jr alt dlldt, 
hade ntöfvat inilytande pA F., 
far till en af mina vinner. När nu 
F., som blifvit vunnen af fritiD-
karen, hvilken han ansåg en stark 
och frisk man, en dag fick höra, ntt 
denne insjuknat, blef han icke litet 
f"orvAnad, dA man tillade, att denne, 
seende sig i fara lifvot, tagit sakra-
menten, som han eA ofta bAnat. Han 
kunde ej tro det, utan begaf sig strax 
till den stackars X att vinna un-
derrAttelse om sakens verkliga 
hållande. 

Käre vi!n, sade han till honom, 
man har släpt nt ett rykte, att du 
biktAt presten och tagit sakra-
mentet. Jag bo icke förmå mig att 
tro, att du gltt in pa\ att ILlA en gud 
af mjöl, som prestarna tillverkAt. Det 
kan visst ej vara möjligt. 

Den sjuke riktAde ögonen pa\ den 
besökande, men svarade intet. 

Föravara dig. Sknlle rlet kunna 
vua majligt att du gjort d11t? 

Ja. 
Hnrn, du har godkänt en vidske-

pelse, hvarom dn nyBB talat 
med eA mycken afsky och som du 
föraktat som skosmörja. 
. Hor p4, min vlln, sado X. till ho· 
nom, s4 lllnge jag har varit frisk, 
har jag tftlat om sjlllen och dOBS kom· 
mande tillstAnd sAsom den blinde om 

Nu är det nAstan sint med 
min kropp, det ser dn, och den blir 
till jord. Men min sjiU har hela sin 
liflighet kvar och jag tror icke att 
den kan blifva f"orintad. Denna sjitl, 
detta mitt inre vilsen, som uppröres 
i mig, bar nppteckoat och bevarat 
alt hvad jag bar gjort. Jag kommer 
ihåg det ouppbl!rligt, och det är mig 
omöjligt att glömma det, ty jag 
nimmer bestAndigt i djupet af min 
vareisA en domare, som icke är krop-
pen, och denna inre domare 
mig och sliger mig, att alla lagar 
skrifna pA samvetete taflor skola be-
krAftas, tiJiämpas pA nlgot sitt. En· 
ligt domen af denna hemliga domstol 
har jag förtjeoat straff, och jag frA. 
gar mig, om det icke är p4 andra 
sidan döden, HOm jRg skull erb.Uln. 
det straff som jag förtjent. Du vet 
mycket vill sjelf, att vi mer lin en 
gång svikit vår pligt. Jag tillstAr 
för dig, min vi!n, att mitt samvetos 

störta mig i nöd, Angest, 
förtviflan. H vad är jag och h vad 
ek all det bli f va af mig? Skall jag 
icke i ett annat lif fl\ ett etraff mot-
svarande de fel jag begått blirnere? 

Hum, dn som sagt dig vara s4 
upplyst och eA ellket p4 alt det du 
påetAtt; dn som så ofta visat oss 
orimliga i att bikta för en syndare 
lik osa sjelfva - dn har biktftt. 

Ser F ., jag har aldrig haft 
någon full visshet om de ting, eom 
jag talat om, och on ansigte mot 
ansigte med döden, bAller min säker· 
het i det f"drflntna icke stAnd. Min 
ande, eom ingalunda fdrsvngats, är 
störtad i ett okiindt mörker. Det Ar 
f"orgllfvcs jag söker lugna mig, jag 
har pa\ intet siLtt kunnat finna det 
minsta. hopp, som hjelpt mig att 
jaga den fruktan, som öfverväldigar 
mig. Jag söker ännu något eom kan 
vinda mina ögon frAn den förakrllck· 
liga utsigt, som oupphörligt framatAller 
sig för mina blickar, men jag ser öf-
ver alt intet unnat An mörker. Det 
lr derfllr, som jag tagit preston och 
huns bikt. Jag är som en drunk-
nande, hvilken att undgå furan, 
griper om bvad man räcker honom, 
sak samma bvatl. I min 
liga oro bar jag sagt till mig sjelf: 
om det ej gör mig godt, kan 
det ej heller göra mig något ondt. 
Om jag funne något bättre, skulle 
Jag taga tiO det, men jag hnr icko 
tid att saka nAgot biittre. J og ser, 
min kllre F., att du icke har ddn 
persons erfarenhet, som ser sig an· 
sigte mot unsigte med döden. J ng 
har icko futtat hvad som skulle mota 
mig till siat, icke ens dA jag hört ta.lns 
om den fruktan, som starke män or-
!arit pA grafvcns brädd, eller den !osa 

J ... 9 
) "'"'"'' !,'OS41c t.,.ltlc bl:tud l'enn•rl-
·:1 van hcrv, kiimlr jw,. t!n n1uu n;t"fl 
:lj•t•H" ifwr f,inu-k:uic "(hu!" till;·nro. Eu 
· J".._ .. lifwnt "''"J,it fik att rilJ 

l 
tai:L ntNf hunoru, J'tjr 

att l:lt', om sannm;.;:f•n kunua 
f:1 näguu nwkt mt.'tl h•JWHn. 

l .. hndc böljat, föt1-iin 
tnlankttrl'll lm· ut. i mot kristu1 
,Jumcn ol'11 frtrh1jligatlc Usigh!n om Oud'i 

lrilh·:u·u ... t'J!'lc ru_m } ett siig· 
1-'llt:l•l:ti"Cil hcfnnn ••g JU>t öfn-t· 

ttom hiijcr si;;, 11ii:t· 1cm-
nur . blm:kt•JJ. M id t unJ<'r det hnn Eom 

hiHJ pt1 all l'i:U·h:lu:L kristcndumcu. 
. br..&3t .. f m:umcn ett sln.J.: u n-
! ,J,;r h:tlat·nc ?"!' bakliin!!<" 

''''" '"'''!Jo!, att hau li•ll i 

. tmdct' rur,lt\11 ;.;cuom lul'tcn ned i 
v:t1tth!l rvpndc h:w, ,.:L hi'igt hnn kunde: 
.,Jip•·re Oud, l.j;1lp mi;.;!) 

epr-:1ug ttl. ur hyggwu)u1 
.ull •trunJcu, 1·ndn•l" nt i \"utttwt, lirk 
1 rnunn,•u oc·h dt·ug houum i J:nuJ. 

:\ä•· '"'" 1·äl J:itt "l'Jl honrnn p:l stn .... 
clt:ll, t.Utlt• luw 1 i H hqnom: 

.la;.; tiinkh:, ntt ui ickt: trOtf•lc Ju\ Il:\· 
!;ou Uutl. 

l'iU:Irl ti(•Jl lllH.UIICII flllll· 
uil ntt l.lara IIlUII tJc•h l'r:1n ch.:t iu-
!supua. \'attncl, Hntml:tclo han i huUPl' ton: 

Välan, det bör dO<.·k f'JI, så att.. 
r n l: u•.•_ hl i hjälpt, t !:l h Q n into-
kHn hJ•lpn ••;.: ".J:tlf .• 

Det står i boken. · .. 
vet jng, att jag är frälst. Det e1 

Tvä personer stodo på däcket så i boken ?ch jag håller mig F 
af ott skepp, som var fllrdigt, att r/l den.• H11rv1d drog ban fram D 
löpa af stapeln. Endera var för- tt Nya testamenta ur fickan. d 
mannen och den andre en snic- •Den hlir boken kom ock från 

i .,l kare, som varit med om att bygga .. Se bvad som står ri i skeppet. •Nu David•, sade för- !krilvet l den. SA lllslCnde Gud o 

l mnnnon, •hr.do jag just U1nkt världen, att han utgaf sin ende s• 
hafva ett litat samtal med dig son, pt\ dot att livar och on som s• 
J ag hör sägns, att du tillhör det tror pt\ honom, icke skall förgås p 

i· där folket som säger sig vara utan få evinnerligt Ii f.' (J oh. 3: ti 

l
,. verkligen frälst. Är det sant ?• 16). 'Tro pt\ Herren Jesus, så fE 

•Förvisso•, svarade David varder du och ditt bus saligt.' h 
>Men huru kan du väl (Apg. 16: 31). 'Den som tror si 

i viss--pä den saken ?• Sonen har ovigt lif.' (J oh. 3: 36). ir 

l. •Kan ni säga mig bur bred Nu väl, jag vot att jng tror, och 
· den där fördjupningen för vatt- boken förankrar jag är st 
' net är, som löper kring däcket?• l' t\ sntt har J Og kommit till Ju 

frågade David. rurvissnmg om frälsningen., dr 
•Naturligtvis, den är ju fjor· . Denne man hade rätt fattat Ii! 

ton tum öfver allt. Därom nr in· sm sak. •Han höll sig till bo· til 
tet tvifveh, genmälta fllnnannon. och detta gjord o hans gud- sk 

oMen hvad är det väl som gör a_kt1ghot såsom J obs till en in- at 
er sA viss pt\ den saken ?• frt\- Slklsfull gudsfruktan. p , l gado David. 

i' l • Det står ju sA i bo kon och 
l jag bAller mig till den., och härvid Från mi" 

drog ban en. anteckningsbok ur 
ficknn, i bvilkcn det bestämda 
omfånget och läget n f hvarjo sak Också 
på diicket vnr utmnrkt. k l 
Jn· d an, • ag r VIBB att en nr precis i Sinu 

14 _tum, ty hnr står det så nod- 1847 
och bilr boken fick sodt 0 J ng från rederiet., me· 

•Just sA, ja, jag förstår det väh säl 
David. •Nu vnl, Ingg ri• l till detta. Just pA samma sätt 
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Några henar från Derlin gjor<le 
en söndngseftermi<ldng ett besök hoa 
en vun på bons lan<ltstlllle. Vid kaffe-
bordet, som var pr!lktigt dukndt ute i 
trlldgllrden, satt, utom gllsterno, llfven 
en dom, som tillhörde busets fa· 
milj. Hon deltog icke i somtalet och 
gor' ej heller mycket akt på det eom 
sades, enllr det icke intresserade henne. 
Efter en stund blef bon dock mera 
uppmllrk•nm, då do biorjade tnla om 

'.religionen, hvilken do· emellertid icke 
ville veta n6got nf. Du <lrcfvo gnek 
med "mystikerna" och •svllrrnnrne" .och 
hvilkn flern öknamn, de behnguJe grf,•n 
de sauna kristne somt hvn<l dessn filr· 

·aktade mituniskor trodde och sadd om 
Gud. •Den treenige Guden tror jag 
nu en gång filr alla icl<o p6," yttrade 
en" af dem. "Hvnriör icke?• fr6gnde 
plötsligt den unga damen. Den frllm· 
rnaode herrn såg helt bestört ut, lik-
som om han ha<le trott, ntt hon icke 
kunde tnln. "Il vorför icke? • frågade 
hon 6nyo. •Jo, det sknll jag s_llgn er, 
min fröken," svarade ha!1 uu, ".JIII( _kan 
icke se honorn, och en bddnd mlln111ska 
tror endast hva•l hon ser." 

"Dl\ för Ni urs!lkta mig," gonmUlde 
den unga damen, •ntt jag 1\ min s!<ln 
betvillar ert förstånd, ty det kun Jag 
icke se," 

, SU\Iskapot virl det fina koffehortlet 

l kUnde sig obehagligt trUfli11lt. Herrorne 
· uppstodo och gingo sin vlig. 

En fattig kvinna. i Italien, en 
fruktfll1"8llljerskn, hnrle emottagit 
i sitt hj11rtn Guds or<\ och 111sto 
glirna i den heliga skrift. 

•H vad läser du där, min goda 
kvinna ?• en dag en herre, 
som stannade för att köpa nClgot 
af henne. 

•Det llr Guds ord•, ljöd svaret. 
•Guds ord! H vem har sagt 

eder det?• 
•Han har själf sagt mig det.. 
•Har ni någonsin talat vid 

honom?• 
- ; Den stackars k\·innan kllndc 

sig så mycket mera forlägen som 
den främmande herr'n fasthöll, 
att hon Rkul\e bevisa hvad hou 
trodde. Ändlligen sndo hon, i 
det hon slig upp: 

, K au ni. unu herre, bevisa, 
1 att det finnes en sol på hiwme-
' len? • 

•Bevisa ?• trllgnrle ban. •Är 
icke tlet be\•is nog, att den vllr· 
mer mig och att j ng knu se dess 
ljus?• 

•Ja, jnst sil nr det ockst\ med 
mig•, rlcn fnllign kvin· 

.J n an. • 13ovisot för ntt detlllll bok .f llr Guds ord, det !lr, nit denlyser 
upp och värmer min sjnl.• 

III 
., * -·1 Hvem uppfann bibeln? 

. Dibeln måste hafve. uppfunnits o.f 
; godiL eller ock 1Lf dåliga mllnniskor, 
. nf Anglar eller af djcAar; eller den 
. m4•te hafviL tillkommit genom Guds 
: inspiration. .Men goda män vilja 

icke ljuga, heller skulle de viljn 
O!regifva, att en bok vore gifven 
genom gudomlig inspiriLlion, dA den 
helt- enkelt vore deras eget verk. 
Goda miin skulle icke vilje. författa 
en bok som bekllode om sig, att don 

' llrdc blott och under tir!Pn 
de forfnttnlie den Upd4 hAIIB pA med 
ILtt tn\a OSIIDDing och al!gn: >flå Bil· 
ger herren•, dA herren icke alls sade 
n'got i saken. 

DA!fgo mAn skoile icke vilja skri{- • 
va en bok, som fordömer alt hvad 
de göra, som bjuder alla att vara 
dygdiga, förhjoder olla att-synda och 
hotar Nyndare, bodrognro och 
me.! helvetets O!rdömelse. Djätlar 
skullo icke Hkrifva on bok, som af· 
alöjnr dorns berlrllgorier och tillintct· 
gör dorl\8 lilrovllmlningar. Eu åAro 
kunde icke göra. en sA•lnn bok som f 
bibeln, · om bon ock forsökte. En s 
•14\ig man ville icke görn det; en 4 man skulle icke, om han gjorde T 
det, att den vore Gud• ord, 
då den icke vore det; hltraf synes 2 
rlen sluts•tsen vnra i ögonen fallande, 
att de heliga skrifterna mlu!to hafvn 
gifvit.l genom gmlomlig 

V1dare, om bibeln vore ett verk 111 

af människor, måste den hafvn pro dn 
ducernts antingen nf obild•de eller 
ock nr civilisora•le mllnni•kor; men Ini 
dot Ur omö)igt ntt finna nAgon civi· hl' 
liserad rnce, som har en mors\ sA 
ren och hög som den, hvilkco lir fra 

i bibeln, utan ntt de om 
bnt"vn liU!t ooh bandlat i öfvcrens· .lc1 

l stAmmelse med denna bok; och det h n' 
är omöjligt att i någon period af till 
miinniskos!Agtets historia finnn en 
rnce, som varit i stånd att O!rfatt& för 
eller ens göra sig on förestl!lloing 
om en s!dnn b)k; och en lir nntio· 
norna aldrig civilisera sig sjelfva, 
utan md•te utifrån mottaga en civi-
lisation; och alldenstand vi i vAr tid 

1 ej kunna visa pA dgon nation, som 
blifvit civilisorad och moralidk utBo 
bibelns inBytaode; så följer d era f, 

mc 
be! 
hl\J" 
så 
ntt 
n n( 

j 
Bit don mänskliga civilisationen till· 
kommit genom gudomlig uppenbarelse llf\' 
och att vi utan den skulle förfolla 
i barbarism och förnedring. tal 

(Ch. Bl.) Efu 
nll 

i Det har jag aldrig tänkt på.. 
l .. t.... . 

utrogcn JU<IC ofhröt en dag en gnln· 
predikant i I .on don med den inviindniu-

jgcu: »En •u1tlnn mnu, som den JcsuA J\rj. 
lAtlis ni lll"c<likur, hnr nhlrig lefl'nt pfijor. 

l dcu,.. En m·hctnrc som stod hreth·jcJ, szula 
till juden: olliirom tlugcn gaf ni mig en 
räkning pd dt.skilligt, som jng l<öpt at' 
er•. •Ja, det gjorde jngo, svornt!c juden. 
•Nederst pil räkningen skrcf ni jiimtc dn-
tum iif•·cn •'rtalct Hl87 ?• - 1 oJa•. •llvn•l 
menn•le ni merl 1887?• Juden S\'arnt!c icke 
ett ord, och n !In dc omkring sll1cndc st.o<lu 
och ly•snnde med spiind uppmiirksnmhcl 
till <lcttn Hlllntnl. ArhctJircn upprr·pntlt• 

u ' 11 \'ntl aucuudo u i mccl t r 
Om vi g:t tillhnkn lir för lir, 1inda till 

l dL'iiS vi kommn till Ur l; \n·nd J.iinde då? 

l Det •·nr tlct Wl'olll ilrPt - af hm• l ?• J u· 
dcu dA t'PJlCL nlt lum, som 
dc knstnn kulin Jesus Krtslus, då hlif••rt 

1 llfen om Fil iir>, tillade orhctnrcn, 
•siig dll. nldrig mer, ntt en sddon mnn ni-l drig lcfmt p:\ jorrlcn .. Om lmn 
lcf\·at, hu!'ll >kllllo ui vnm ••\ cnfill<lig 
•wh >krit\-11 .l flH7 pil er rtikning·. !lt·l 
hur jag u !.h· i g Iii n k t p/l föt·r· ·, till"' ''" 
jtulcn. 

·: 

. ·:··· 
.. ., . -. 

o' o .... '··· ' 
'!l .. : 
:\·,..::1 

.:.: · .. •( 

. ' "..,,' ...•. ·:. \.: .. ,_ 
. "'\ 

-· .· 
o ' -. 

l '· 



/ 

Märkliga uttalanden. 
Den ju•lisko rahhinon Sparger 

i Brooklyn, Nord·Am••rika, rik· 
tado for uflgon tid sotlan i on 
amerikansk tidning ett angrepp 
mot och sökte upp· 
visa, att Jesus Kristus var antin-
gen en mytisk personlighet ollor 
en bedragare. 'l'1ll svor hlirp:l. 
hnfvo. de frireligiiisc judo.rno i 
Brooklyn nyligen afgifvit ett gan-
ska märkligt uttalande, under·. 
tecknadt af dPrns lednndo ml!n, 
hrr Moyor Hod,•f•·l•lt, lsrncl !'os-
ner och Marx Lovy, hvil kot ut.-
tnlande väl må anses silsom ett 
synnerligen betydelsefullt tidstec· 
kon. Det har följande lydelse: 
· >Vi vilja här formulera den 
etändpunkt, som nu mor inlagils 
af ett stort antal liberale (icke 
renlärige) judar, hvilkn icke en· 
visas ntt vilja allt jämt se till-
haka utan betrakta tingen, S<UlOill 
de nu to sig. Den forsin frilga, 
som vi unrlersökt, är denna: Skulle 
vill en osanning, on villolära kun· 
nnt genomgå alla de otaliga prof, 
som kristendomen utstått, och icke 
blott hitfda sin ställning gent emot 
alla angrepp utan därtill gå framåt 
med jätl!•steg !lnda därhän, ntt 
den i denna dag är den mest Ii· 
beraln och mest framåtgående reli-
gion, som världen klint, en religion, 
lilmpad för alla land och alla folk 
på jordklotet? Do andra religio-
nerna, judendomen undantagen, 
bafva alla varit mer eller mindre 
lokala, i det att hvnr och en 
lämpat sig filr n:\gon .. viss del n f 
don ho bodda vlll'ldon. Afvcu om vi, 
judar, icke kunna gifva de krislno 

' rätt, nödgas vi dock erkänna de 
l. hastiga framsteg derns religwn 

gjort och don villeliga utveckling 
tlou n:\tt. 

Hvad vore väl denna världen 
utan den kristna religionen? J U· 
dendomen skulle forvisso aldrig 
filtt en så världsomfattande be· 
tydelse. Vi judar voro endast en 
handfull människor, och vi hnf\·n 
alltid varit ett afsöndradt folk, vi 
hafva inbördes hållit samman 

• och betraktat alla andra som ll\gre 
varelser längt ifrån att söka höja 
dc andra folken öfver deras hed-
niska villfnrclsor, nöjde vi oss med 
att undvika dom och förakta dem. 
Kristendomen däremot uppsöker 
folken och de enskilde, omvänder 
dom och förbättrar dem, och vi 
sjillfvu, så judn.r vi llro, åtnjuta 
dess stilrro fri· och rättigheter, ju 
mer de folk, bland hvilka vi vistas, 
visa aig angelitgnu att eftorlefvn 
do grniHIRntsor, som dorns lilrarc, 
.Jesus Kristus, gjorclo gällande. 
Vare sig nu han själf är en myt 
eller en verklighet, så !!r det visst, 
att hnns lllror gi\m dem, som följa 
dc111, t1ll hilltro mllulliskor. 

l 

. 

:Vidare det ostridigt, att den 
rchgwnon, långt ifrån att 

VIsa till afrnuttning eller 
svaghet, 1 vilra clngar ilr starkare 
än nilgousin, medlUl alla andra 
religioner vika för henne och liro 
stadtia på förfall. Judendomen 
ensam förblir orubbligt densamma 

sil säga, en den gudom-
hga snnnmgcns förstenade min-
r.esv_ård; den är religion, h vars 

;n hllfder äro ärofulla, men hvars , 
framtidsförhoppningar äro ringa. 1 • 1 

3
" S:\som judar vundrn vi, så go•lt c 

C· det går, på elen vllg våm f'lirf,ldcr l ' 
tt trampade utan att kommn. ett 
1s onda steg längre än de. Hvad 
n betydde då donna omständliga ocro-
i moniallag, som gafs åt vflra f•t· 

clor? Vur den m:\nno ett ritual 
lå utun n1\gon egentlig mening, of-
in scdt att mekaniskt uppropas år 
r- eftor år? Vi tro det icke. Denna 
1. !ng mod dess ei\ ytterst minutiösa 
11 föreskrifter v!!ckto aningar om ni\.-

l .. r.:;. 
hvarom talade egentligen profe· 

f. torna? Vi, nutidens judar, frestns 
Jt llltt nog till att förklara profetcrna 

efter vårt godtfinnande, och VI j:' , 
:l hälla oss blindt till hvad värn 

rabbiner sl!ga. Mon vilro. förfilder t. 
voro af annan tanke. Antingen t 

trodde de icke på profetcrna eller ;, 
ock hoppadeR de på en kommande 1 l 
uppfyllelse nf deras utsagor, unrlPr 
1li vi, nu 11 ons JU nr, ·,c c mer 

1 vnnta uppfyllelsen afnilgot. Sodan 
Kristi tid har icke eu enda profet l. 
uppstått ibland oss för att upp· 1 
trlldu mot honom silsom en ho- l 
drngaro, och detta under en tid- ' 
rymd af mer än aderton årbun- l c 

draden l Vi kunna ej annat än •· 
h!!ruti so ett kraftigt sk!!! till fil r-
mån fOr don tanken, att Ingen tick 
sin uppfyllelse i Kristus. 

Dessutom tyder ju en af våra ' 
bästa auktoriteter, 'l'nrguJn, en del ,' i 
af Esaias' ö2:a knpitet och hela ' 
det. ö3:e på Messias. Sh göra ock \ 
Pes1kta och våra gamla böcker .:, r 
1'anchuma och Sifrc; och alla f· 
dessn profetior nådde sin uppfyl- _.. · 
lolse i Kristus. Det lir öfligt blund f 
oss att säga, att en personlighet , . ·l 
som han aldrig funnits till, att r: · 
hnn var on myt, on fabel, fram · i 
sprungen ur någon grekisk skrift.- r' ! . 
ställares hjärna, mon vi f·· 
andraga några bevis för det på- ,....._. 

-... slhendot, ntt han aldrig existerat ,:,;;.. 
po\ jord on? or. , 1 

_ 1 Nej, det är tvärlom mer än till-
''· räckhgt klart ådagalagdt, att han Jr : 

funnits till, och att ban kom hit . 
just i det 1\gonhlick, di\ jtularno 

, ., väntade, utt Messias skulle komma. \ • 
Om hans död och hans förrueula 
uppstilndelse skola vi icke yttra i • · 
oss. Om Kristus vnr Gud, hur frå- f 
gnu om hans dOd ooh 11m hans npp· f ,. 
ståudelse för oss ingen väsentlig t 

betydelse, efter som det lir sji\Jf. , , 
klart, Gud kunde efter behag af- t · 

, eller. ikläda sig sitt kropps- :; 
1 

' hga omhölJe. . i .• ·· 

. -- --

... 61 
I dot bländaÖde.ljus,"som ", 

århundraden spridt öfver tingen, · 
är dot icke längro nog att fram· 
kasta krD:fves pll.· 
tagliga b!IVIS, ,och VI, 

., och judar, bekänna 11rl!gt, att v1 
i denna punkt äro. och 
att vi glirna skulle VIlJa höra den, 

·- som knn bevisa, att Messias ännu 

·1 En bestJottaras mun till-
/ ' stoppad. 1 • -- i En <;med, h vilken var en hitn- : ' . 1 full tvifl ,trc hade fcir sed att, nar 

ni'lgon kristen kom in i hans · 
smedja, fråga någon af sina ar-· . 
hetare, om han ej hade "hört 
hvad den kristna brodern så och 
sä hade gjort?" Den tilltalade 
svarade vanligen "nej!" och fr:\-
gade hvad det var som passe-

,· rat. Smeden'> . började el.\ att 
t.1la om hunl den och den "bro-
dern", pred1kanten eller diako-
nen hade gjort och kryddade 
derjämte sitt tal med ett hän-
fullt skratt och den bittraste an-

" sit der fin a 

dc "utmark ta" bröderna ut, 
hvilka f:\. ett skönt beröm". 

En dag inträdde i smedjan 
en och ryktbar kristen 
gentfeman. Sin vana trogen 
började vär smed att tala o m 
hvad ,\ tskilliga kristna hade giort 
och h.m syntes hafv.1 en ,\ngc-
näm stund och njbt mycket. 

Den gamla diakonen stod · i n:\gr.t ogonbhck helt lug n och 
l lyssn.tdc på den flod af hä n som 

:; rullade bfver smedens lappar. 
Helt plötsligt afbrbt han den-"j nes tal med att fråga cyonom 
om han aldrig hade last berat-
telsen om den rike mannen och 
Lazaru<;' "Åhjo! mi'lnga mänga 
g:\ngcr till och med ". l-Ivad mc-
nar ni med det) S\ arade Guds-
förnekaren. "Kommer ni ihåg 
de der hundarne huru de s li-

1 
-=i 1./ " J 

.·.,. l 

kadc lr:\gadc dia· 
konen. "J..t val. men h vad är 
det nu med det?" -"Jo vet m, 
ni p:'tminner mig om dessa hun-

::· . .; . . 
·. fi 

cl,lr, cL"t jag hör med hvilkct in-
tresse och noje ni slid:ar d,· 
kristuas sar" anmarkte dia-
konen. 

Smeden blcf for! •luff,Hl och 
foll i djupa tankar och efter 
den stunden har han icke haft 
mycket att saga om felande' 
kristna. Jolm Ata1tdc1·. 

'. .. 
' -:t:o,· . ' ....... :. - . .. - . • ' . . . . -. . ' . . .. . . . 
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Trogen intill döden. 
Högt oppe i Pennsylvaoias bergstrnkter, 

Amerika, upptäcktes helt nyligen ( 1890) eo 
egendomlig relik frnn Förenta alateroas fri· 
hetskrig i aluttw af l iOO·tnlot, och dco 
be.'!llonnr ordspråket: >Verkligheten lir roern 
uoderbnr än iobillulogen meddela \'i. berät· 
telsen derom i all dess enkelhet 

j l\Iedao miUI var sysselsatt med att öppon 
4jett oytt stenbrott vid l<'rencb Creek .Falls 
' l en vild och ödslig trakt, upptllcktcs l gm· 

nitberget en grotta och i densammil ett ben-
rongel efter en nlenniska. DA arhotarne 
genast antogo, att ett mord hade der ulifvit 
tOrUfvadt, sAgo de sig omkring för att möj-
ligen Iinna mordvapnen, men i ställoi finna 
de ttll.t intill sl.o•l<•ttet endast "' groin Ila· 
sl..a, fillin synttl8 hAf\'n fullit ur den tlöeudCJI 
hiinder. Herr l'ott•, bfveruppsyniogsumn 
för stenarbetet och en i allo påliUig man, 
tog tinAkan mrd ht•oa, l)('h niir hnn 
cnu nf'toncn liJipruult• den, fann hnn luHHll' 
Jnneh!llll Ctt IO:lJIIII'r, llum IJieknaiS !If alolo•r. 
Hokstllfverna, som \'oro skrifna ]>il det gnl-
nnde papperet, voro doc!.. lllslign. .l form 
nf ett bref var det ndresserndt till fröken 
Virginia Randolph, Richmend, Va, och no· 

· derteckuadt af Arthnr J,. frltn 
samma stad. Af innehållet framgick, att 
den uoge mannen varit med den store 
Washington virl Vnlley }'orge J 77A och att 
han tlllsamro:ms med andra blif\'it utl!llnd 
lllr att skafia pruvinnt i oUrheton nf l•'rendo 
<'reeL: }'alls. .J<:onellerli<l hade de råkat ut 
för en engelsk och hlif\·it · 
afskurna frltn och medan hnns kam-
rnter tagit sin tillflykt hos bekanta vänner, 
sökte han skydd i en grotta, i hvilken han 
ofta förut gUJnt sir. logängen till grottan 
utvisades n f ett större stenblock, som hang<le 
nt.'tl of ve r dcnsmnnm. nr·n Hyende pill riut••n 

IStll..tu gömnoa sig der innu och hade nlltt 
och jemt kommit undan, då tierorlen rosade 
fram och aftossade några skarpa salvor efter 
hnns flyende J..amrnter. Hnr det nu kom 
Aig, loBMnndo gu1om skakningen dt•t Atura 
atenblocket och föll ned f11r öppningen till 
grottan, och gjorrle brefskrif\'aren till en 
tifstirlsfiwge. enda solstråle, som ln-
trllnl,-de of\·anf'tlr stenen, var det enda, som 
UJ>ply"te det mörka fllu:elset. llrefskrifva· 
ron fortsätter med att berätta, hurusom 
många sorgsna timmar forflöto, innan hun 
kunde klart fatta sin belligenhet och tör-
viSSA sig om, att detta flingelse måste blif\'a 
hans grnf. llfed en brUnnaode feber l sinn 
ådror och nästnn \'ansinnig af förtvitlan 

j akref han bref\'et i det hopp, att det på 
något sätt skulle komma fram och lerona 
fullständig upplysning om hans sorgliga slut. 
J!nn uttalur i brcfvet det djupaste del-
tAgande tör sio trolof\'ade i den sorg, som 
\'ilnlade henne, och afslutnr det piL följande 
sätt: >Gut! är god och nådig, som låter 
utig förnimma, som om du vore n!ir mig 
denna stund. Jag kllnner, att du bedw:. för 
mig just nu. Jag vet, att du gör så, min 
ilfskade Virginia. .Tag fiJmJnr ej silga far-
\'ill - lcku ilr det att liiHkll så, Rom 
vi gnrai. J Hrnllrtn Rknll Hnart Hlutu, 
uch jag skull varu fri. ,lug, lu\'l,nlltr dig 
på andrn sidan doden, i det land, der ingen 
skilsmessa ar mer. Yirginia, min allrn 
kiiraste, jag är nllstan i=eil'nn der, och uägot 

,Rf!ger mig, ätt jag behof1·er ej l Unge \'lin ta, 
tills du Bret'\'et !lr daterndt 
(eo 20 maj 1 778. 

_:a , < -t 

•kref herr Potts till ett bekant fruntimmer 
l Richmond och frågade, om hon l'isste ·· 
något om de närmare omst.lndigheteroa. 
Fmn, till hvilken ban sL:ref, att '( 
hennes egen farmoders fafl! namn \'ar Ran- t-
dolph och att pa den gamla "kyrk gården- -
nlirn derns hus stod ett monument, som bar 
flilj:mde inokrlptlun · , flng med brast et 
hjertn den _l mars l 780 \irgiuin 
i en ålder af 21 år h [l dagar. ,_ 

• l.'ämfm} mig om konungen.• o 
. La Fontaine, fältpresten för den 8 6 7 •,-,,·:.:.-.;,.,-:., 
preussiska armen, hölloen gång en ..... 
uttrycksfull och allvarlig predikan 1: : .. :•, ·'• 
om huru syndigt och dåraktigt 1: 
det vnr att lAta sig baherskas af 
ett hastigt humOr. Följande dag J 
tilltalades hnn nf on mojor i fol- e 
jnnde ordalag: l 

>Min herre, ni am·ändc visst 
edert ämbotes företrädesrättigheter 
rur att gifva mig några mycket 
skarpa stötar i går.> 

intill döden>. ·-- !f" 
Denna vän sände lif\'en hr Potts !\'änne ·' 

gamla bref, skrifna 112 år tillbaka till 1·1 
Alice Peyton af nuchel Rnndolplo, en yster ., 
till Virginia, i hilka omnämnes den unge ! /L 
earringtons hcmlighetsfullu funl iun:mde 8 
samt iif\'eu systerns sorg och till f ljd de ra f i·,. 
fraktade död. . l r-

• earringtons ben lades i en lit n nlitt c 
kiRia och f'imles l iii Hichnu•nol, d ·r tftt•r så ; \. 

,Jag tänkle på er, dA jag valde r 
för miu predikan•, !jOd t 

svaret, •men det vnr dock icke c 
min mening att göra personliga • 
anmärkningar eller att vara skarp. • 

, Vnlnn, det lönar icke för mig; 
jng har ett hastigt humOr, och 
kan icke beherska det. Det är 

J mAilh'll Ar d• In ila \Id s hl m n f den · 

alldeles omöjligt. • < rrrrnf, B<• m för öl\ er l OU år sed to n o t tog 0 
mus älsl.nde Virginia. 

- i Snbbaten dnrpå proclikade Lo.· (' 
Fontaine om RJiilfi»odrägori och 1 1- om de tommn ursi\kter mllum 6)ubotn11R 

".\:)ämben är trin, jag flaU 
lo bet,fäger .\:)emn". t5A ll)ba. fln!: 
tem'lllliilbe!onta orb. Otfl bt tn[tno t 
Stonl)e i lBeld)uono•lonbet (@il)ba[rila) 
flolilla fåll erjoro ar 
löite. jjdr en tib [tban bltllllO be öl• 
merfaUna af fina {jebnifla grannar, 
betal'l lil!bbor bränbef otfl betaG egobe• 
!or 'nr lenmobe bod liäm• 
ben dt l»ub otfl fig [tiUu. Wien 
l» n flon b ()ar ttäjfat firnber • 
1111 brm, [om onförbe röfmortdget, flo!• 
IUO be {lr[ta böll, f om liga genom olljdG• 
l!änbel[er, anbra genom brl)deftjlallenG 
[öljber. 'Della l!nr ingiltuit frn!tan 
{jol'l båbe trifina odJ flebningar. \IJ!en 
Ide bloll bet jjl)rtio n11a meblemmar 
Ilahua begär! inträbe i förfamlingen, 
odJ många bebningar ön[lat att 14 
bmuiGuiug l ltiflenbomtu. lllltb 
ärGfelten nl)åt inflöto rita fll• 
brag från utftalionetua, otfl [tota fla• 
rot jamlabre att ()öra !»ubA otb lld 
ben !uUe, ber beu 1 ebbrduba 
jtAtt. all on en tommo 250 ll)dhga 
odJ glaba infdbba trifina "tillfnmma.n 
tuib .\:)erreull mAltib. - .\:)enen 
go b fdr bem, [om l!onom: löt 
ben fiäl [om fölet är att 
i ftill()ct fiOllllllG IlA .\;lem nG • 
3rt. St!ag. 3: 25, 26. 

..... 

n- skorna äro så benägna att fram 
lo lägga för sinn bastiga utbrott nf 
tt vrede. 
ro >Tänk blott•, sade han, en 1 

man kan säga, att det är omöjligt 1 
ot. for honom att beborska s'lt lynne, 
n· medan han m) eket vl\1 vet, att r 
e i om förnrgelse skulle förekomma 1 re i hans konungs närvnro, skulle 
O· hnn icke blott kunna, utnu !Hven ( 

vii j n fullkomligt beh0111kn sig sj If. 
ta Och dock vågar han säga, att 
en dtm ständiga. närvaron nf kon u u- 0 · gnrs konung och herrars hene 

fOrmAr honom hvarken t'll själ! 
lin beborakning eller ingifver hon m 
fi fruktnn l> ti. 
a Dagen däronor tilltalndes hnn 

lr- åter n f sin vän mojeren: 
>Ni hade fullkomligt rätt i 8 

to- gflr, -pastor>, ande. han s• 
m· •Hoi.clnncfter, då m ser m1g t forn 

Cör ntt falla, sA var god och på- h 
-minn mig om konungen. lt ,, 

.. 

En enkas sorg skingrad. 
En evangelii förkunnare dog 

Ieronade efter sig en enka med ett 

Mt11pnd pd dn pod. pl 1\ 
Voxiöbladcts boktryckeri i VesJu C. G. Löf-
q•Jiol afled i tisdags e. m. lwtijll af eit slag· 
anfall. 

i alldeles utblottAde omständigheter. 
stackars enknn blef slagen af ho 
sorg· hon bedöfvades af ångest 

hon kunde ej gifva Juft r\ 
sorg genom gr:\t utan satt stum oc!> 
rade i elden. Hennes gosse var eJ 
mal nog att uppfatta sin förlust 
fortfor ntt leka pr\ golfvet inne i 
met, tills hans moders ställning 
sig hans uppmilrksnmhet .. 
till henne !ode hon son band 1 
hennos och bc:trbetade don, tills h 

1hlic-k vluulcH till honom; hvnrp:\ lu 
gnde: >Mamml\, är Gud dun 
dessa ord brast tAreklillan, och 
föllo ymnigt, under det hon . sva 

Den nAidnc, som föd<les i Kri•lians!Ad 1820 
ochl der 18.'13 kom i boktryckerilnm, flyttode 
till VuxiillRf>Soch hor allt oc In n o iiibort Voxiö-
hln<lel.tt ofl>cin unrler dcnnno nlikn egnro. All· 
noiint kiind och omtyckt, n f glndlynt och van-
ligt sinnelag, vnr han mycket nfhdllen blnnrl 
stadens typografer, eom ):Crna snmlodes kring 
den gnrnle, hvilken 188 erholl patriotiska 
eliliskapets meolnli för lllngvnrig och trogen 
tiensl I snnning trC'gen, ty amin till tim-
mnrno före sin död stod han vid sin kiira 
kast, och reumalismen fick vnra bra svlr tör 
att hindrn hollom att l1>tinna sig il tryckeriet. i 
Sin elterlefvomle maka lemnor i goda 
ekor-- ka omständigheter. ! 

.... ___ _., .,.... Virf FliRta drn211in· t 

Nej, nej, min son, Gud ilr t J.. 
och han har lofvat taga vårrl om 
och den faderlöse, och jag vill häda 
förtrösta på bonoro . 



Tro och tro. 
En gammal legend omtalar två ere-

miter, .hvilku i en ödemark hyggt sig 
hvnr stn hydda, den ena icke långt 
från den andra. Utanför sinn hyddor 
hade de planterat h var och en sitt oliv-
trlld. Det ena triidet lcfde och froda-

det andra hade dött ut. Den, hvars 
triid dött ut, kom då en dag för att 
Re på sin väns träd. Ocb dd ban fick 

det B !å där Bd friskt och grönskande 
framror Ingången till hyddan, sndc b:m: 
•llnru har dn gjort med ditt trild att 
fl det ed skönli'n 

a.ndre svarade: •Jug plnnternde 
det, \'äls•gnadc det, och det växte.• 

min viln•, sade då rorsto 
orcnutcn, •U f ven ja"' plnnlcrudo mi 11 
triid. När jng trodde att det bebllfdc 
so.l, jag därom, och solen sken. 
Nllr Jag trodde, att frost skulle gilrn 1 

nytta,. luul inll' om fruKt, och 1 l ud l 
Hkl<'ku.dc f roat, .In, .llcn·on guf mig ull t 
b val\ Jag liDBåg uytt1gt llir trildct och bc-
,ll,.de uJ_honow. 11Ic11se, nu Ur det dött.» 
•Och käre broder•, svaralle den 

andre, •Jag rtlrcskref Gud iu"'enting 
utan anbefalde mitt träd i Guds hän: 
der, ty han rorstod bättre än jag, hvad 
'let bchöfde». 

Dcnnn herilttclsc gifvcr oss en skön 
lil!dm_n om tv•\ olikn sing nf tro bos 
m:lnmskor. llådc,dcn ene och den un-
dre heglim nllt af Gud, men den ene 
föreskrif'vcr Gud tid och sätt och medel 
ntt bjillpa, den nndrc lämnar allt dettn 
i nud.s bcbng. Båda vilja bafva tind 
med s1g j men den ene vill därvid re"'ern 
God, den andre Id ter Gud Ajälf råda" och 
regera. Il os elen ene rl\dcr silledes ännu 
egenviljan och tilliten till eget fllrsl:\nd, 
egen klokhel j den andre Ater bar i full 

Guds vishet, oiJctingaclt gått 
In 1 l.uds tankar, flnds JUrstånd 
vilja. ' 

•G uti !lr den, som vä-rkar j tcler både 
vilja odl gärning efter si/t goda lleba"' 
sin blirliga nåd till pris,, säger 
len. O, huru väl om vi fullt öppnade l 
våra hJärtan rör bans omskapande an-
des inträde! 

1 På klippan. 1 

Jag stod vid en gammal kri· 
sten broders dödsltlger. Il ans lif 
hndo varit invigdt till heJTens 
tjonat. l ' n der snmtnlets lopp f rh· 
gnde jag honom: •Bygger ni pli 
klippan Kristus?• - •O jn, jag 
har förlitat mig pA Kristus orh 
hnn hor aldrig avikit mig; h:u1 
sknJI. icke heller nu svika mig. • 
logen öfvervl!ldigande glildjc fiir. 
mnrktes hos honom, men deremot 
ett s Lilla rorlitande på Guds helign 
löften, aLL lum för sin F.<HlS skull 1 
ic:ke sknll (,)fvergifvn dem, som 
under jor<lelifvet förLrösLnL på ho· 
nom, ni\r d odens skuggor begynna 
lngm sig omkring dem. .Und 
vare 'tnck, som gir,·er oss segren l genom vå KrisLus! • 

J•'J•nktf'll 11f NI Ju•Jig ' ' IUUlc),( 

En ung flickn fr:\n lnntlet kom ti 
en st:ul att sökn sig tjilltfll, och lic 
ocks1l en. Hon kom i ett bos, hvnrc1 
ljllnnrnc icke egeniiigen hlefvo 
hch:mellnrle, men frun vnr ständigt 
tig och ovänlig, och hennes rlAlign 
nc besmodigt lifvcr tjilnnrinu(\l'n• 
så ntt dc snart triiiionde och uppand 
tjänsten, den cnn efter den nudra. Hj· 
kom nu den lilla lnndlflicknn, och hu 
fick snart crfnrn detsamma, som henne 
töregångnrc. Men i stället fllr nit bli! 
vn gensvnrig och trumpen, som de pHi 
gnt, var bon nlltid oförtn1tr.n i sill nr-
bete och alltid vänlig och glad. U_ctta 
filrno!lrnde frun mycket, och bon bör· 
jude Hinka på, att lllnrin, så bett e Ilie · 
kme, hcstlimdt måtte egn något inom Big, 
som hon själf icke bndc. Vid s:unma 
tid biirjatlc det hållas U(lphyggelscmiitcn 
i trakten, och elit hegaf frun sig; hon 
ville gUrun känna grunden till Marins 
lidmjukhet och saktmod, och bon fnnn 
elen uck Hnnrt hos honom, som irke en-
dust hnr mnkt l iii ntl friliRn, utan orkH:\ 
ntt lm•uJ'II uch r•ril<i!l"" i nllu Hm!\ ling 
och skickelser i det dnglign lif,·ct. 

lr'lh•fJI 1Uclull'd BaxfCI'I<Iandl· 
lign för!1ldrnheru gick en dng en 
111an, och då lilnstreL till husrad· 
rcus arbetsrum stod öppcL, Judo 
hn11 c u h len l rnktnL pt\ cLL J.ord 
ieumuf,ir fOel'lrcL. lcko fnclren 
uLnn Hichnrd llnxLcr, sonen, fnnn 
den lilln skrilton, hi Le den och 
hl e f tiorigenom om\'llll(( till K ri· 
shtR. Huxler skrc[ sodnu elen 
sköna boken •De eviga 
ro • . Filip Dodtlridge lilste den u 
och fnnn dcri vllgon till Gnel. 
Scdnn skrcf Dothlrit.lgo en bok 
om det nya lifvel.s uppkomst och 
fortgäng i en mllnniskll8 hjärta. 

knmenlcr. Det tredje• - här 
fylcles den gnmlc mnnuons ilp;on 
med titrUt'. och med djupt ullvar 
lillndc han: • Det l red je l!. r: Rll 
samvele reuaclt i K ris l i blod. • 

En dam beklagade sig en gling 
öfver den otur, hvarnf l.con stllndigt 
förföljdes. För ntt trösta henne sade 
en väninna: "Men sil. se då för en 
enda gång saken fr:'ln den ljusa si-
dan"! "Ack, min v!ln !" svarade den 
olycltliga, "för mig finnes ej mer 
nllgon ljus sida." "Blanka upp en 
af de mörka då!" var det kortn 
svaret. " } A.. ( _, ;. ,rr l • ' · 

·1 1 Behåll l 
D& on resunde, som besökt Afrikoa 

inre, MerVIIode derifrAu, JDedflltde ban 
en di&'mcmf nf-uakattbart"'V'ltrde. Den 

huns enda förmögenhet, och ehurn 
un.nu icke var slipad, kunde likvnl 

JUvel glilusa klarBre nu vår lyck-
hge resandes förhoppning om sin skatt. 
På båten roade sig vcl.r resande med 
att kasta sin klenod i luften och mot-
tngn den i fallet, som om den varit en 
boll. Han varnades derfor nf sina med-
resande, men föraktade varningen ty 
han påstod ah det icke var någon fara 
Plötsligt kliSindes fortyget åt sidan kle: 
noden halkade nr hans hand och' for-
svann i. djupet. "OJ hjUlpen mig, hj111-
pen nng llterf& den" 1 ropade han, 
full of rMtvtflnn. Ingen kunde nu hjnlpa 
honom. Hela _hane rikedom, frukten nf 
milngn års modor och utståndna faror 
var i ett ögonblick fiirsvunnen genom 
hans sorglöshet. - Min vlln, du lir lik-
som denne på en rean, men ditt milllir 
evigheten. D•n juvel du har att r!ldda 
lir din ajlll. Är den frälst och bevarad 
eller slln.kcr du den ned i syndens och 
otrons dJnp. Jlvnd vnr bomkomston flir 
vllr rcsnndc utan don dyrbnm skatten, 
och hvod skall evigheten blifva fOr dig 
oru du icke vinner din själ, så att 
Hr frilist genom herren Jesus Kristus. 
Må hvarje kristen komma ihåg ordet 
som sliger: "behåll hvad du hafver att 
ingen Inger din krona." ' 
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dorlil:' hist.oria. bcrllt1.14 i !=ko. tidnin- , . " gar. densnmmn. skulle mo.n för ej 
• lqeiednn ha. gjort en högst märklig opp. - :. 
• täckt,· h vilken led t till ingenting mer el-
1 ler· oiindre, ii.n a.tt man i det t.:. nådens ä.r ' ' ' 1902 ,lyckats. erlul.lla. eD' tillförlitJig foto- ' ' · grn.fisk bil'd ·Af Kristus. Sa.ken .. 

sig enligt •Lo Figa.ro> pä. följaude slltt: .. " 
1 Den: i· Tarios ka.toora.l för''Q.111.de, vilrlds· l .. , :. 

berömda, heliga svepduken; ha.r lflngcse- • l . ... 
dan befunnita vam fullt men \ 
först u:yllgen hor man erfarit, h vilken hem- l 
lighct, som varit förlarippnd med fläckar- \ ...... -na på. En dr Paul VigDODI I JJ • • ,t ... f. foAII för någon tid •edan. ntt flåc- '•.: kar. voro o.nn.toga. med ett fototnufiskt ne- \ . \. -' 
gn.i;;v, och dctttL fotogmicrndc9, fick "' moo. till resnlt.:Jt eU portriitt t>f Kristi le- • • kernen. ' •Under de tjugu t im\nnr, aom Cörfiiit.o 
mellan Krioti bcarufuiug och lurM•upp-
etåndcl!e, kom svepningen t>tl erhålla clcD< 
bild don å.ntl:l. 10 toll Dllvamnclc otund be-
vOl'llh, hnr m:>.n från Mil 

' för •Le knn ej 1 V:>r.L frllga. om. nAgon aorta knep eller 
utnn mnn mAate oiikOo en UJll 

DlUl bypotu fur flirldnrinl!' n! dc mii.rlc• 
vl\rtligt. fnkt.:t. m:>.n, h:u' för ögonen.•. 

Krlltu. &r på hct'er Yidut.', 
tullkomligt Jlllken; IW>deJJ):l. :>ro korelail-
da. och man kan tycllo;t urskiljD märke- .. , = efter oplkarnll. Dessa. dreh·011 ci i liC· • nom oj5lfvu. bnndcn, •:lsoUl mllQ tnllli!Jcn , l -t 

litAD genom hnndlcdcrnn.. P , ;.. 
IWI tll söuuer.titon nr tiirnkronau och 
droppnor nf lltolnndt blod ayntLS loiir oel> 
dlir. i aiuan, I}'DU mycket vill och '· Tiwå 1uiirkeru cf1cr An· 

iir al on ma.jcoUihsk ooh u -
i.nTlloT i visa må.n om Carrii:res poTtrJ.tt .t • l 
Alpbonn Daudot. 

. l Den underliga. upptii.cktcn hor demon- .•. 
mora.ts inför den Ptlfisioka. vetoDibJM!· . . :r, 
o.ko.demien n! Colson, hvil- lo .. ' • . föreläser f fys1k vid polytckniaka sko- l 

lan. Hnn pä.vi5de vid tillflllle, J r 
visan. kentiska. substhll;ser - t. ex. sink· 'j 
qor - i mörker kunde en De· .. 
go.tw fotogr.n.fi pU. en skärm. Genom ro- \ ,v:, 
ferering till (ltlkDla. utsagor fann man, 1>Ul \ l( i 
avepdllken. hade blifvit indril.nkt med 42 
bla;ndning .:.t olja. och a.loo. Med desu. • 
subsi4Mer experimenterades ut'a.n någon -l 
vida.'re framgång, till• profeas.or Armand ·l . .. 
GM>tier på.pelmde, horu90m. peraoner, aom ...;._.-;. 

• dött ute i · aolskenet, sedn:n de undergått ,l 
, tortyr samt till följd hä.ra.f äro betaekta . . • med blod och avet\, nfgif'fo. etarka a.lka· \. 

1 koliska ångor. lf:m företog nu åt41kil· l 

liga. experiment p4. wis o.f deas.:t. upp- .... · \ 
lysningar snmt lyckades verkligen :fram· ,. -' • kalla. rödnl<tiga. n,egativ likn med dem på ' > 
den, heliga. svepduken. För att e:n· dy- '•• • .• ':Jii .. .. 
tik rfotOQ'rllfi• skall lrun2!a Mtlldkommns; ·' . 
!ordrae en hel serie 8llllllllll.llstöta.ndc om- \ 

\ st.iln;dighcter, h'l'llka. måste ha. funuit.e för J . --hallden i fn'\g:l. om Krist.i lckn.men. De r . :· 
l röda. m!irkcnn. pi> <len behgtL svepduken, 
- hvilkn. mnn biltills 1\lll.id föl'lnO<lnt r.or.> 

, 
("'. 

l blodfl:W:luu-, utgöra. a.llte.A. l sjul!viL •er- ' t ell b1ld at den döde Kristus. Så berfi.t'. ..-
) l no- åtmilllJ.lonc •Lo FigtLro• ..•• / ., 
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llnru l.ulhrr, Knox orh Wt•slr)' 
brukade bedja. 

(Örvcrsllttning af L.) 

Nilr reformationens sak i 'l'ysklund 
syntes 11irlnrad, och nll mänsklig hjiilp 
var ute, vnr detta den bön, som •den 
andre 1\losos•, Luther, nedlade vid fo-
ten nf don eviges tron: O, Gud! Alls-
milktige, eviJe Ond, huru fllrf1lrlig Ur 
i r ko denna viirid! Re, huru den lippaa r 
sitt gnp fiir att nppqJuka mig, och huru 
svag ilr min tro p:\ dig! Om jng 
skulle fiirlita mig pd någon styrk:l i 
vilrlden, vore allt fll1 bi. Timmno 
ilr slagen. Domen hnr fallit. O, Gud! 
O, Gud! O, du min Gud, hjlllp mig emot 
all denna viiridens vishet! Du skull gli-
ra det. VUrket ilr icke mitt, utan ditt. 
J ng kan ingenting görn bUr. Sakcn lir 
din och den ilr riittfllrdig och evig. O, 
llcrr<', hjitiJ• mig! O, trni'nstu och nOir-
Undcrligc Hud, jag fi.irlitnr mig icke på 
miluniskor! Min Gud, min Gud, hör du 
i(·kc! Min Ond, lcfvcr dn irko Hlngre? 
Jo, dn ltnn icke dl!. Dn (lilljcr dig 
i(·kc. Dn hnr utvalt mig lllr dct1:1 värk. 
Jag vet det. Diirlllr, o Ond, fullborda 
din egen vilja! Ofvergif mig icke, fOr 
din egen älskade sons, Jesu Kristi skull, 
mitt nr, min skUld och !!liD borg.• 
l\len han slöt Icke IJUrmed. An en gång 
brilt den hilltiga siuocsrllrclscns och en-
trägenhetens flod fram: •llerrc, h var 
ilr du? Min Gud, In nr itr dn? Kom, Jag 
heder dig; jag i1r redo. Lllt mig- upp· 
offra mitt lit fllr din snoning. 'l'y sa-
ken ilr helig. Det ilr din egen. Jag 
slilppcr dig icke; uej, icke en gllng rur 
hela evigheten. .lllin ujill 11r din. Ja, 
jag har ditt eget ord, som rursUkrur 
mig därom. Jllio sj111 tillhör dig och 
skall vara hos dig l'l!r evigt. Amen! 
O, Gud! siind hjillp! Amen!» 

Unrler Hkotlunda oroliga tider, oilr 
det katolska hofvet och pllfvevUidet ru-
stade sig att nodertrycka reformationen 
i landet och protestnntcrn:ts snk vor i 
öfverhängande fura, syntes John Knox 
sent under en viss natt Hlmna sin stu-
derkammn re och hegifv• sig frän huset 
ned i en inhägnad tr:t•l;;drd bakom det-
samma. Hnn lltl'öljdcH af en Ef-
ter en stnnda tystnR<I hördes hans rllst 
såsom i bön. etun(l höjde eig 
ljudet till begripliga ord, och denna all-

bön fr:\n hans kämpande sjU! 
uppsteg till himmelen: »Q,.).! ene,. gif 
mig Rkotl:mcl1 eljest r! ii r j ng !• Därefter 
hfef aet en stunds stilla tystnncl, tills 
.Uer bilnon h1·öt f mm: .. o, gif 
mig Skotland, eljest dör jag!• .\u en 
gång- blef allt tyst och stilla, tills med 
e u ii n nu starkare tonvik t for tredje gån-
gen den :\tcrnpprcpnclo bönen kUmpa-
<ieN frnm: d), gif mig Hkotlnnd, 
cljoat <lUr ju ö l• 

Och Gud gnf honom Skotlnnd, trots 
(1rottning Jllnrin och kardinal Boaton; 
ett lnnd och en kyrkn full ni i\dcl kriHI-
Ii;.: tiligif\·cnhct tlir KristnH och hans 

rike linda intill dennn dag. Och bnrn 
kunde det v!U blifva nnnorlnodn! 

Ilislorien om sjillnrs frillan i ng och hel· 
gclse hittills. ilr historien om ett sådant 
bedjande i anden som detta, om än icke 
med samma eller ndgrn högt uttnl:ulc 
ord. J<:tt sådant Udntinkt ullvar mias· 
hagar aldrig vår Herres Jesu Kristi fn· 
der, som geRoro honom är ull nåds och 
hnb'llvulelscs Gud. 

Det berl1ttns att på grud af vann och 
regel upptog Joho Wcsleys vanliga pri-
vata bedjande två timmar om dngon . 
Sinndom brukode hnn surnia sitt säll· 
skap m·h hcdjn hela nnttcn, eller till 
desa Guds krnft kom ned. lngcntill" 
ansågs for stort eller fllr litet att 
lilggu filr Herren. }J• .1 angreps en gång 
af smilrior midt n . .!Cr sin predikan, sd 
att bun icke kunde tala. "Jn" visale 
mitt IUkcmedcl•, sliger hnn, fllll 
genast ned pll ruinn knUo. Om en stund 
voro smilriorna llfver och Herrens röst 
ropade hilgt till syndare.• Vid ett an-
out tillfllllc, då han angreps af smilr· 
tor, feher och hosta, all nit han knap· 
pnst kunde tala, sliger hu n: ,.J ng ro· 
padc hilgt i min sjUI till Jesus att för· 
ökn min tro, och under det jng prcdi-
luulc skingrades minn smllrtor, min fe· 
her IUmuado mig, min kroppsliga styr· 
ka återvände.• Elcmenternn kommo 
olla i hans vng, som sjukdomar, 
men bönen undanröjde ulln hinder. lian 
silger om ett sddaut tilllllllc: »just som 
jag började att predika, hrut solen fram 
och sken lörrdrligt hett på mitt hufvud. 
Jag liuw, att om detta fortfor, skulle 
jag icke kunna predika lilugrc, och jag 
upplyftndc mitt bjärta till Gud. Om en 
eller tvll minuter helilcktes 
med moln, hvilkn fi\rhlefvo dllr tills 
gudstjilusten var öfver.• Och han till-
lllgger: »Md hvcm som vill, knlln detta 
eu slump, jag kullar det svar på bön.• 

Jo: u C"llnu rounadc det, dll W csley och 
hnns lUrsamling dkullc Hnmlus utanlUr 

· kyrkan, men regnet upphörde samma 
stund dc kommo ut. Han silo-er med 
anledning nf denna »llurn 
rullu9n bevis mllstc vi hnfvn på, att 
det ICke finnes nllgoo begUrnu för ringa 
!louu mindre för stor för Gud ntt upp-
fylla!• 

Weslcy satte Guds vilrk i go\ng så 
mnktigt, cmednu han anropade Gud sA 

, miiktigt. Han hlof evangelisternas fur-
ste, emedan han var en J'ursto i bilnens 
rike. llnn uppvUcktc världen genom 
elden af sitt nit, emedan ban hade upp· 
vllckt himmelen genom sinn böners eld. 
Hans entrilgnn begilrnn hade tillträde 
till miluniskors samveten, emedan <len 
fUrst hade tillträde till Gud. Om llerc 
bddo som John Wesley bad, sll skulle 
det bJif,·n mera af Joho Wesleys ge-
nomgripande nodliga m·hctc utfördt. 

VIrillon hehHfvcr mlln, eorn gå liRlad 
i l,utben nnde och lr.raft, mer! allvar 
och mod eom en Koox utvecklade, med 
Joho. uch ifver, ty cljts 

hltJal! och dlla1gbeteo öfverbnnd på 
JOrden t1ll släktets fOrdärf. En stor 
skarn helgade mUn (ICh kvinnor behöf-
vns i värn dagar fllr att sUtta f1irsnm-
lingnrne i brand och oppväcka en sof· 
vande vi\rld, innan det hlir tör sent! 
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Flirhlhwn'l l•rnn. 

En missionlir vi<l nnmn Ludvig, som 
arhcl:ulc vid Cainhar i vi1Him Afrika 
herlittar fiiljnnde dyrbarn hevis p:\ krnf- \ 
ten af hemmavarande missiousväuncrs 
förblluer. 

Vi voro oftn vid Cainbar hcsvllrndc 
nf en mattighet, som nära n••g gränsn-
do till vanmakt och var mycket sv!lr 
nit st:\ emot. Rå Hlngc den varade, 
var mnn oduglig till nllt nrhctc. 

Sunrt mUrkte vi dock, att vi hvarjc 
torsdag och allodag kiinclc oss hUttre 
och lifligarc samt crforo en im glädje, 
filr bvilken vi ej knndc gifva ullgon 
filrklnring. 

Slutligcn fonno vi den dock o h sade 
till hvnrnndrn: »Dc m date bedja for 
oss dilr hemma•. 

D:\ vi kommr hcin, fingo vi !ifvcn 
veta nit det var på dessa häda dagar, 
som v!lrn vänner komrno tillsammans 
filr att särskildt bedja för oss. 

Il vilket dyrbort bevis p d att hvarj c 
kristen knn värka fllr misaioncu! Om 
vi icke alla kunna draga ut ntt predi-
dika filr hedniugnrnc, s:\ k nuna vi dock 
alla bedja fiir dem som äro diirutc. 

fBarndl bön§örtlfe. !Dlamma iir 
b!! fin!, att bn tror bu flaU 

· llö ?' l raga be en h len goGfe [in moller 
1 fom P]ötG!igt Iniininot i p!a; 
' got, fa• all lnappaft lnnlle anbaG 

nian Ioftabe fig af od! an i fängen 
"3ag. är mljdet fiul", fillatalle 

"men jag all jag ide bör juft nu"' 
":tlu är förfjul all bellja,iir bu 

lan Ide llu flellja för mig?" 
".-sa, mamma, jag flaU göra bel". 

tog gob natt, gid in i [in [äng• 
lummarr, föU pd lnä od! bab Jörft id• 
f om brulabe: "Qlull llläl[igna 
Pappa odj fortjalie 

falla:. !la re 3efuG, min mamma 
linl. fdban Iller! l 

[III [1ba, få alt jag är riibb bör om 
ben ide lommer bort, odj Jag önflar ide 

bon flaU llö. .Riire 3rful1,tag flort 
ftulbomen odj låt flliftoa frifl i 
morgon. 

n ingarue qtuii[be G rö fl o d! 
g1d gråtnnlle tiU länga. !Dlobern 

infamnalle f! u i !igen ulmatinb ni l mät• 
lan odj tualnabe lllib ett falla lllibrö• 
rnnbe lamt öflllerrnflabeG af alt finna 
att bel lllar morgon odj att goG[en")lob 
tulb bennrl1 fäng. 

bu frifl, mamma?" 
rit lljupt an betag, fann 

n.ll h!!ärlan babe ".3a,tuerl• 
hgen , huarobe ben (ljdtign mobern 

"3ng tuiGfte all bu fluUe bh" 
barnet g!abt, "Il! jag ball 3efuG er• 
om". . 



En moders bön. 
· J ng länker, ntt det stmHlom lir 

pligt nlt bedja högt i 
fnillll]en. J ng säger: Slumlom 
Hon känner Gud meru, bon 
bättre reda på familjens behof 
hon _kan !lisa bibeln med 
klinshghet. Hon knn bedja 

enkelt. Jng kommer ihåg 
mm fnders böner, Rom hnn frum· 
bnr morgon och afton. Men ch\ 
hnn var borln och min moder 

var der stor olikhet. Ehuru 
VI stundom, under det vt\r fnrlor 
bad. voro likgiltiga o<'h oupp· 

intrlif!u dcttn likväl 
aldrtg · Yhr moders bön. 
Jll:g kommer iht\g huru hon med 
bhcken filstan pit golf\·ot oeh pnn-
n,nn l_utnd mot h:nulcn had : •O 
Gud, Jag beder icke om rikedom 
ära eller ryktbarhet för 
bnrn, _ulan ntt rlc allesammuns 
mh hhfva forem:\1 för din friil· 
sandc nåd.> 

Talmage. 
' ·-· 
..1. --J.. •: .. 

En moders sista ntviig. En 
troende man hcsökte en dog •itt fiir-
iildrnhem. Under det han samtalade 
med sin morler knm en hrrnler 
i rusigt till•t.1ml in i Dll 
den u•le drinknrCit gått ut igen, •ndc 
den iildrc sonen: •liTmmnn, hum knn 
du stil ut med nllgot >lidnnt?• 
AYnrudc: :t.Tng hnr ut 

'liingo nog or:h litlit nch våndat><. 1\fen 
nu hnr jng lemnnt >inken åt Gud och 
flitt ro. Det mr en dog jag ti'mkte 
l"itt hjiirtn skulle hri•tn ur iingc>'l.· 
,Jug hnr hetlit "f' J 
en kiiuslu ut' förtvitlan jng 
mig ned för Herren och sudc: Jng 
knn icke hiirn det liingre . . Tng du 
hnnd om min gosse, omviirul honom, 
riiddn honom, viiiRigrm honond Redan 
den dagen har jag varit lugn. Jug 
känner, att saken iir lngrl i Guds 
hiindcr.• 

Dagori derpil triifl'nrlc rlen iLidrc bro-
dem den yngre och sade till honom: 
•Jolm, du iir i en för;,knicklig stiill· 
ni ng.• >Hur sil ?• frligndc h nu. •Jo, 
mnmmn hnr sngt mig, ntt hon lemru\t 
dig i Guds hiintlcr. Hon her icke 
liingrc för dig:> 
· Denna tnn k c grep med makt y ng· 
lingenA ltjiirtn;·Hunt "kulle han kunna 
"trida mot den A IIHmiikt.igc, <iii hnn• 
frommn, bedjande morler lcnmnt honom 

. .; likllBom ifrån sig i hnns stnrkn hund? 
· ,·) Den stund blef vändpunkten· i tlenno 

· · ' • -ynglings Ii f. 
l . . ..... -

. . 

/ 

·' 

l hiJit>'t<·En' soldut •. •.._ l-:; •· ,.,,. 
som kom till tron pll Kristus: •, 
genom det hon sllg hos ·en sin \ · r;. .. '-i· " •> · 
kamrat, afgifver följande vittnes- · #-.: dotter 
börd därom: of.. .. '· 

En ny man vardt intagen j · lands• l . 
vårt kompani. . ·Han skull o ha f va · :.·· ·.1- gaf 'sig ut i ·världen:k.I det· h"eiri ; 

\.; sin sängplats i samma rum F.om l· · · · ·• gamle ". 
jag i kasernen. Första kvällen :, . . Han·. ·k 
h_an ·var där, kn!!.)>öjde hnn vid i,.·_.;· . ·:_'den·.·. med d 

u g och bad, hnn gick ·:{ .. _- .. _! ••• böner. och · tru-ar·:;."i Dottern .. upp:_ 
till hv1la. Men hvtlken scen egde : · . : art,. att ·genom,bref med-
icke rum l Under dot Iran låR ;•:';. .. stg. 
på sina kulin, kastade några af l ;·. , ville., • . 

sina bi\ltcn på hqnoru, o 1-! ...... 1',::':: l_ era, år 
scmhga skrnttndo, nudra h viss- : /·· ., .. , .. förgmgo, på_ detta;;sält.1 : 
lade, några svuro. Jo;n man l ··.:. · ·,voro bönerna 1 hem' 
sprang öfver en och kom .'·:·;:·.:·.:_met ·.och. mllnga\ -·. 
och tutnde honom 1 örat. Men 0

1\,·.; . 
den ny kom no !lit ingenting störa r•\: ·::::·· '\'Dottern . fick. erfarn;i.:attJöfverträ· - .. 
sig, utnn fortsalte med sin bnn .. väg. .. :F!ldorn · ,.-.. 
till slut. Följande kvllll voro alla i _. ... > satte ·att .. bedJa ... sm. , 
i knserneu på utkik för att se, s 1 . "r. ::. dotter: .• Hans-,vtssa hopp ·,., , 
huruvidn hnu då åter limnado 8f{ ·.: .. _..varu att.hon. dt 
knllbnjn. Och han böjde sig ned fi\ · Herren hade g] Ort .harmhärttghet Al 
och bad alldeles sllaom föregden- •f · . med. alla hans barn, utom dennn 14. 
de afton. Men 'samma ögonblick t1) • .. • · . . , ,. ·. : 
hnn gjord o dctln, utbröt en storm g\ ,teke förtrösta vt 
af oljud rundtomkring honom. 11 ( _ sm·frälsnmgs .. Gud·förgnfves. m 
Dc skreko och skrålade så ht;g. d l , · , dag . träder en. kvinnogestalt ti 
ljud t, som det stod i deras makt. dörr. Hen· 1 
Men d. en troende soldaten fort· : . ':, nee om ·ett förned· ö-. 
satte · likväl ntt bedja. Tredje "' 'f rnnde · hf l synd.;. När ban ser o; 
kvällen, då ban begynte bedja, •. ,_.. · bättre på den kommande, skym- "' 
var det icke så mycket oväsen ··: . . mes hans llgon ·af tårar. Det 81 

som andra kvällen. DA ban fjärde d .. . · :-: ;var· egen dotter! " Men ack, ,: 
och fomtc nftnnrne ännu höll ut . så ohk nu· mot för någrn dr 
med sina böner, minskades bullret D, ., sedan J. Au. en ·gång ficl< fader 
mer och mer. Sjätte aftonen, · och dotter sluta hvarundra. i famn. 
just som vår soldat knäböjde, · ·:, .. . Fad<1rns · hjärta. klappade som i 
ropade en af männen, den, hvil· \ .. . hans ungdoms dagar .. Den för· L 
kon likasom stått i spetsen för u .. • lorade dottern var · hemkommen. l 
oväsendet, ·till sina kntnrnter : u . _. .. Iion· Om tålade .. nu för sin fader, 
•Sannerligen är icke detta en a f · . ·att hans böner· voro hörda. Att • 
den rlllta sorten; banbesldrprof- «,. ,· .. _haris ·Gud ock.-var·hennes Gud. i 
vet. Låt oss lemnabonom i fred !• _-·. ·:: ;, . Den gamles glädje va.r.obeekriflig. 1 lfrllu den stunden blef ban d'· · .' .. > •·· Han kunde blott frarustam mu·: 
icke störd. Kamraterna fingo nkt· ' •Du är 'frilist :i dubbel meuing. 
ning för honom; och några af h1,: För·. vårt jordiska ,_hem· och för 
dem, som förut icke ban mod .. · vårt himmelska hem'.- Lofvad vllt'e 
att utsätta sig för sina kamraters l : Gud l Du, som bringat mig mesta 
spott, följde ha. n s exempel och föll o P. . sorgen. bringar ini g nu den hög· 
ned på sina knän och bädo. J sta glädjen. Du. var förlorad och 

:- ·"· -··· -;-. -· · ). . är frälst, frlilst,.frälst!• .:' · 
- :·.,..·: • Bönens män och kvinnor J· 

,. •. j: :·, (!u 'oocu'bt · fi·ifl rn t jen,:,ocb när ·Herren i sin ·oänd-
biancr (aa paa ::Dob!llcict. . ::Da illli!ljiomtrl'll fom •

1
: · liga nåd besvarar .edra böner, sko·. 

'j til· l)am, J'aobc (Jan: ,,"cg (Jar et flor! Gnffc . len ock I gl.lldjas.: '·:,·,:r· .... · 
• u v Förlorade söner ·och ·döttrar l 
! at frcmlrcgge for .\)crrrn i o, ljjrelp mig op paa Kom hem till den. fader,. som så • 

mine Stnre." 9JliG[ionrercn gjorbe fao, IJuorcfter l. länge ·kallat -eder. ·. Kom .till det 
3nbiancrm ubraflc fine · on fagb.c: ,.!;:J, , ., · hem _som .är evigt.:" Kom till. den 
::\cfnG, hn, f om hobc for mig, jcg gir big min i' ·vän, som aldrig ·skalllemna'eder. - Kom· till .Jesus nu! .• · 
Ciicfle " (jJni.' . \!tl.'r !lam at for!tl.'l!e nnbrc robe . . 

.. otn bin fmilcbc og ub• 
bro.b iojcn: · l)nr ()ort min iBon", og bapoa ' 
hohc I)OJJ. mrr!liinTö" i'nnrit . r tia f om 

fllll om .lljt\'t'li!Jhch, fom 
henne (lhtl, btlb for. er nu m 
of t•c iorigjlc illiiojiontl.'rcr. 

. :. . .--.. . 1:· ," 

. : 

• ... 

l 

B " ... · (_ 



Mrui blir · alltill bc1lja. En 
rt! ig kvinna. blef tillfrågad, 

"?fin hon bad till Gud. H11r· 
p svarade hon: •Minn göromål 
bindra mig icke alt bedja; ty 
nll.r jag stndar mitt rum, påmin· 

. ,. nes jag om mitt bjä1·tns oronhet 
och beder Gud rena det. N!1r 

( jag dukl\f bordet till måltiderna, 
} tl1nker jag på Lammets bröllop 
p och beder: 'Herre, gif mig en 
r plats där och ikläd mig bröllops· 
l. kläderna!' När jag tänder upp f eld, booer jag: 'Herre, låt alltid 
l din kärleks eld brinna i milt 

bjärtnl' När klockan slår, kom· ·r mer jag ihilg, ntt jag har en timmo 
mindre 11tt lofvn ph jorden oc:h 

t llr on timme nnrmarc o1·igheten . 
. •. Jag kommor ocksl\. ihllg, ntt det 

är på Guds l>flrmhertighct som 
- mitt lifs ur ännu går, och jag 
;j tockar herren. N!lr nftonen kom· 
\ mer, tänker jng ph milt lifs nf· 

ton och tncknr Gud, nlt jng hnr 
ett fast hopp om evigt lif i Kri' 
stus Jesus snmt beder: 'Hei"re, 
följ mig igenom dödens mOrkn 
dal !'• 

Hunt ofta beder du .. <vm /ii<c1· 
del/a • 

........ ____ 

' 

l l 

' • 

l 
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Vid 
remölet i Helsingborg refererade 
prof. G. Kjellberg från Upsaln ett· 

Rusdryckernas synda-
register. En fnun;J:\cndc l.y.k 

profc sor G. llungu i 
Rose), hnr anfört nyn hc•·i• 
får, ntt sturkn th·yckcr, af\'cn nm dc 
njutn• måttligt, förs•·agn hAde den fy· 
siska och mornli•kt\ mollltllndskraftcn. 

Det skndlign \·id nf•·cn ett miittligl. 
bruk nf stnrkn drycker hnr udngu-
lagts genono de tnlrikn experiment, 
hvilkn i .Englnn<l och Amerika nu· 
e bill< vid truppernas furplägning. Det 
hnr visat sig ntt sol•lntcrnn, sii •·iii i 
krigs- som fred•tid, i nlln klimnt, i 
•·iirme, regn och köld, häst •1:1 ut 
med stotn nuMtn1ng-niugnr, om tlt• 
helt oc·h hullet afhnlln sig t'rdn •turk:>. 
dryrkcr. 

på uppdrug ni ondrn S\'enska )likare- J< 

Ii mötet utarbetodt försing ott genomr· ·. ' 
Inkornes med\·orknn anskaffa upp· .. ·j 

om alkoholismens former och ' . ., 
1 utbredning i Sverge samt om dryc- ': f 

kensknpens inflytnnde på dödligheten . . r 
i ollmllubet och på frekvensen : : \ l of sinne•sjukdomnr, sjlllfmord och · " .. J 
olyckshllndelser. 'falare n slutode sitt • · ·' 1 
anförande med följande gripande ord: l 

1 i Hela londela befolkning hor gai.ng ef-
ter onnan rest sig till ajliii'Oravar mot ·· ·· 
denna förfArliga fiende, aom bryter in i 
fnmiljcrna, fllrat!Sr huafriden och den eko- · •;· 
nomiako. elietensen t101 mångo. fumiljer, 

. . 
Profesoor nuugc beklngnr nit. Ile 

mnuni ko1"' fudn na· f'l)r litPI 
viihunnlc:uulc, nu u h:m nu er, al t en 
hetydlig mulrin kulle kunna •·innn• 
lu1n1linnnu, om mnu Rpnrndc ufgiftc1·na 
tur starkn elryckcr. Det iir alliför 
kiimh, utt. ni' dc:.sa dryc· 
kcr fnuigdom, lm,tt. 
och •jiilsl'un·irring. En •tor elcl iik-
tcn•knplig-n skilsmossor liksom ",jäJf. 
mord (i I:nglnncl .'lO O<"b i R,r..,l:uul 
40 procent af heln antalet •oitlnna) 
iiro följder nt' drycken•knp. 
nrncriktL"i förcnt.a stater», herältar nu· 
n ister .E•·crett, hnr hn1kct n f' •pirituo.'n 
lilleler n1·en 1 'lGfJ l 870 \·AIInt. nnlln· 
nen en direkt utgift nf 11 millinreler 
(clfm tu8en millioner) och en indi-
rekt nf 2,200 millioner kronor, 
ln"l '100 000 mnnnisl.olif', •kicknt 
lltO,ouu b

1

ar11 till fauir.dm-icn och 
l.jii,OOO människor till foingclscr 01·h 
t\'fing>'nrhcL•iunittningnr, förorsakat en 
förlu•t genom clcls\'ador nf näm 
millioner kronor, gjort 200,000 k\'111· 
nor till enl-.or och omkring en million 
hnrn fn•lcrlusn.• För dc tiCi'tn nf En· 
ropas stater skulle en liknande snm· 
mnnstiillniug ntvi9n ännu 
sifti·ur, till:tJ.,'gCr och 1111111 lolr 
dt>"l'illlom it'ko glouuun, nU clct. 
iir den min&tn delen nf dcttn elii!tdc, 
som stnti•tiken• ifl'ror kanna till. 

kunna, 
ligt den l) ske \'eten knp•mnnnens ås1gt 
intet utl'iittn i kampen mot rlrycken-
skapen; det cncln ,. rk•nmmn 
ii ro dc aboolutn ntcrhallsnmhctsf orc111n· 
gnrnn, hvilkn rcelan i C'< nf Nord-
:uncrik:ts förcntn stater lm lycknL" ge· 
nomdrif••a ett fullst.audigt förbud mot 
försäljning nf pirituo n dryc_l<cr. I 
Englanel iiro dc rena 
:tlliul re<lnn .i millionrr, hlnnd lmlka 
m'irkas en fii1·cning af läkare me<l 

och ett god t organ: •The 
medicnl tcmpernncc jonrnnk 

.. 
;o 

inkaalar tueendcn på ojukhuacn, i flln-
gclserna, i atroffanatalterna och i hos-

·1 pitalen och, h\·nd vilrre llr, lemnar cf· 
1 ter eig spor hos det blifvnudo alUgtct. 
1 Skall lilla land cga hopp att be-

stå, skall vu avenska .kultur luilla sig 
uppe, fordru dertill, att lnndct. k;afcer 
b:ide dc mentalA och dc fyaiska, vordas, 
förbättras och otBrkas; eljca l!r det in-
tet t\·ift>el om, ntt vår tid Ur 8Dilrt 
ute. Ocb bvem ekulle Ilet n«rmare •'!:_å 
. ... 

V1ttnade oeli ·pAmmde honörn om l>u-
gon olydnad. Detta gjorde att ban 
ofta kände sig vemodsfull. 

Hon hörjade deljämte på att 
alla hons synder och oll lhlns olyd-
nad iif•·en \'Oro uppskrifon i himmelen. 
Gud hade d4 alla hans synder för 
sina ögon sdsom han sug spi-
korna. Han miirkte ock ntt hons fn-
der oftn med Borg sfig föi'Rt pil de 
nuingn •pikarna och derefter pil sin 
John, och nit han dervid ofta suckade 
till Gud. Han börjude snnrt derefter 
kiinna hvarje spik i sitt samvete, t.y 
h\'nr enda en \'nr en förcbrdclse emot 
honom filr nAgon siirskild synd mot 
Gud och olydnadmot föräldrarna. Dii 
ban stannaile för den fullspikade rlör-
rcn, upprullades hnns föregliende lif 
för hnns blick och snm•·ctct •n•lc ho-
iwm för h\'nrjc spik han •Ag pli: •der 
·mr du olyrlig, der trotsade du din 
'nder, der bedröf•·nde du din moder, 
ler syndade du mot Gurl•. Hnn hör-
iade dA kiinna sig mycket olycklig 
'>ch beslöt att liigga bort sinn mnnr-
:er ocb blif\'a en snäll gosse. 
i Det •·nr dock icke så liitt för ho· 
nom att besegra sitt eget sinne. Oak-
tndt sina föresatser att \'ara lydig, 
:rotande hon iblonrl. Då slog honom 
hans sam\'Cte och han Angrnde sig. 
Han hnd Gud om förlåtelse samt om 
hjiilp och kraft ntt tygla sitt eget •inne. 
Han Adagnl:ule ett nytt sinnelag och 
5nskade, ott hnn aldrig gif\'it nnlecl-
"ing till ntt en cndn spik Alngit< i 

· .lörrcn. 
Il f i Det hiinde dock iinnu en och an-B riinvlnsdrama. l lOrdags qva_ O -

1 f tåget v1d en '1tan gdng ntt hans gam n sinne tog 
vorkOrdes en maospenon a. . ;·ii Ide öf•·er honom. Dll slog fodren 
vftgOfvergAng vid Kramstil 1 Helsmgland. ltcr en ,spik i dörren och •leras antal 
Blida benen afskuros och Afvco bAlen var .;kndcs ännu mcrn. Octhl hiilulc <loo:k 
pl dot grAsligosto stympad. En annan lit mera Biillnn, och •lutligcu •·nr det 
man llg modvotalOs vid sidan af banan. m lAng tid som ingen spik •logs dit. 
Vid grinden stod en hllst, nf Hnn började dd tiinko på att fä ho1·t 
blod från ffore slr. Pl och IDVId JOrn- lo der •piknmn, som jiimt \'Oro en 
vftgon lAgo lamningar af lkdonet samt ett mot honom. Hnn furc.•log 
antal bräuviusknggnr. 1:1 sin fader ntt till .crkiinsln fur ett 

''. 

;. 

• 

Nykterheten och bibeln. 
H vem vnr den förste som drnck sig 

drucken? 1 Mos. 0: 20, 21. 
li\'cm \'nr förste absolutn nyktcr-

hets\'iinnen? Dom. 13: 13, 14. 
Omniimner bibeln ndgon, som lik-

som opllverkad n f ndgon nnnnn liktiin-
knnde, Dnn.l: 8. 

Blef han IlAgot friAkore och •·isarc 
;' följd nf detta löfte? Dan. 1: 1 G, 1 7. 

Börn konungnr och prestcr dricka 
vin? Ord. 31: 4. 

Bör man h11fvn umgänge med drin-
kare? 1 Kor. !i: l L 

Kan en drinkare ingll i Gu•l• rike? 
1 ](or. G: O, 10. 

Uttnlnr Gud sitt ve öfver dlinkorc? 
Ea. 5: 11, 22. 

n varfur hnr hnn ut.tnlnt det! n ve? 
Es. 28:7,8. 

Ar det sannolikt ntt drinkare blifva 
rika 1 Ord. 21: 17. 

Hvilkn iiro drycl<cnsknpcns följder? 
Ord. 23: 20, 30. 

Huru kunna \'i undkonHnn dessa 
följder? Ord. 23: 3 L 

H vad blir f!iljclcn, om \'i bcoktn 
detta bibelsiiilic? Onl"l'· 2d: 2 L 

Är det klokt ntt bcfotln sig med 
starka drycker? O re!. 20: L 

H vnr \'nr den förste nykterhetsför-
eningen? Jcr. 35: 0-S. 

H\'ilkcn \'iilsignelsc lofvndc Gud 
förliinn den föi'Rtn lt) ktcrhetsföreuin-
gen? J er. 35: 18, 19. 

Ar nykterheten nl\got pri \'iirdt? 
Gnl. !i:22. 

Tobak och opium \'Oro ej 1-.ändn när 
bibeln skrcfs, hvnrfor de <ler ej äro 
niimda med sina. nnmn, men månne 
vi hn nA"ot i bibeln, som inuehiir ull-
got uttal;nde i frAgn om iif\'cn dessa 
saker? Rom. 14: 21. 

r 
.. -·· -·J ·'örhättrnclt uppförnndc hortt.agn tulgrn 

Rröllepsglädje. I en l. opikar, och om hons nppförnnile fort- i' . 
• Snnnerbo akulie hlrom dqen bröllop 8/l'a 'lirande hlef•·e god t borunga dem olla. f 

ru.n1. Dl pre.ten anllnde, betana, att brud· ! Fadren ·biföll dott.... Han har ryckt .. 

. ! 

Frllgo. min hustru l En drin-
kare blef nyktcrhrtsvnn och blcf 
derför hånad nf sinn forna kam-
rater; hnn var en hycklure, me-
nade de. Dertill svarade han : Om 
ni önskar vetn något trov!lrdigt 
derom, så frhga min lmstt'U. Förr 
var jng en brutal drinkare, som 
förstörde det lilln jng förtjcnte 
genom ett ohejdadt förtärande af 
starka drycker. Ofta kunde man 
se min stackars hustru ute om 
nntterna, gående omkring pf\ 
v!lrdshuseo, sökande efter mig 
för att m. mig hem. Jag gr!llade 
och svor, och en och annnn gång 
slog jng henne sf\ hllrdt, ntt hon 
ullstan var död. Mina barn flydde 
för mig som för en tiger, dc gömde 
sig, sl'l sna1·t jng kom Nu 
deremot bor j11g i ett lyckhgt hem, 
frid och glädje råder der, och 
mina bnm vnntn p:i mig med 
Jilngl.nn, in111U1 jag _'\l<•r. 
Jng hnr dessutom god 

• 1 lemnar icke min nflönmg pö 
l krogen. 
l 

J
t:nmmen al pr!lfvat brOJiopabr4nvlnet, u.tt t_t ___ all_a. epika.rnn,_«;''ossen ser med .. 

7 
... .: han 1 det nllrmaate llg redlös. Broden hade -

hau st!lngt Inne i vedboden. (H v. N.) t·, ·.'· .(··_.:.! 
l 
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En brlnvlnstjuf l räfaax. · • 

Eli KuaJ:'IInbo, som q:<r 011 20 , . • 
miouttrS •l& · frln Kuncsör, brukade i ' en 
denarude 1uge mrvna en Ruka med briD- t • 
ria Jbr att ibland gifn arbetame en »IDa ps• 
till oppmuntran. Han finn dcck en som-
mar, att brD.nvioet (oakiAdt Raskan vu hel 

.och IOl:<ft l!st) hastigt bortdunslade, och 
hans · lbrsGk att ert.'lppa nlgon tjuf andJ:os 
varw. fruktlO!a. · S1ut1igen iakttog han, att 
nlgt& stenar logens grund voro lösa och 
kunde borttagas. bnrigeoom ett bli upp-
•tod, stort nog för en k:ul att krypa 

· nom. placerade midt fOr bllct 
inne i logen en rSfsax, och tidigt mof1:0DeD 

.. J 
· bida hladcma. Den Bngne .mickel•, en J., 

Dirboende person, nu mer. afliden, skulle 
efter gammal vana i arla mors:oostuDtJen f , 
skatTa sig en knorn och h:1d.e nu t l 
timmar . Btt. liUA i. . 
trUTades . Den arme tjufven . slapp undan l : · . 
med shmmea. tbr U en e!ngen. Och aDt.il6:· • l 

mrnyade ban ej experimentet. • !. 
. !!!!!!!'!!!!!!! ', t 

-- l 

Usla Personer, ,;,;-i l 
fredags middag passerade ut.sknnk-
ningsbolnget.s f<k&iljningsmagasin in- l· 
vid Ontnia torget i Norrköping, öf· l 

af nit so rd\J;m k:trlur ' 
dricknnUo ur - r:1nnHtcncn. Hän-
delsen var nä m lit;en den, att dll man 
skolnt till of,·annämdn mngasin trans-
portern 2:ne buteljkorgar, den ena 
in!leh511umlo pun!!Ch odt den nml m 
bJ"lnvin, pA literltutcljer, rllkacle den 
ena korgen pli nfigot att 
omkull, lmm·id alla do i d•m smnma 
vnrnmlo hutoljorna ffillo i g-:tfmt odt 
deras innehåll num ur. Do or''lu t.. , .... 
nnrude karlnrne, . HOlD icke kunde se 
den kärn drycken sil gli förlornd , 
l'""""le och tvllnno lade 
framstup3 och drueko direkt ur r:inu -
stonen; en sprur;g fram till den i 
hOmet vnrnnde allottpsbrunnen, ryckte 
unilnn jamgallrot derstädes och upp-
hcmtltde i en lmleljhotlen. det nfrin-
nande llndiet, lmtrmcd han den ena 
gången efter den nndrn ·delndo med 
sig At ett . p3r tö""tiga kammter. llen 
buteljbottnen 'l'ar icke ·nog lur ilndn-
m111et; nr,·en en kruka auskalf.ules 
fllr att upptaga, jemte den i ränn-
stenen llytande sörjan, allt som r:-,d-
d:tS kunde, och allt syntes atryka 
med, horJ.ttnr N. '11

• • 

Ar det icke alldeles ffirskr-;ickligt 
- .• "'\1"'.;:-;.·. . . . ,. 

Samla upp tic snm f 
kla.o;scn har utgifvit for rusdrycker 
under dc sista trettio 1\rcn, och ja):' 1- • 
skall elenned kunna 1\t ln•arjl' arlll!-
tarn byJ.{g-a cll hus, anltlgg-a •:n tr:id· 
gård, kläda hans söner i propra ty· 
ger och hans döttrar i siden samt 
stlilla utanfor hans dörr ett fint eki-
p:.gc äfvcnsom skaffa honom 'en lif-
fo..Säkring, som skall betrygga 
familj, när han är död. 

D. W. Ta/mage. 

l: 

l 
,) 

·en butelj .-of:"-·t ·., . . . . ·- . 
En väfvcriarbetare i Manchester J,: l • 

lät på sin bröllopsdag . öfvertala f. :· · . 
sig af sin hustru att dag- ,·. : .'. 
gilva henne till en butelj ( •. ·: ·: · 
öl. H an drog st g litet för ofver-. c.. • 
enskommeisen; ty fastån han .! ; 
sjclf · drack, skulle han dock on-
skat, att hans hustru varit full- 1 
komligt nykter. ·· t:: t 

Dc arbetade båda tvd strtlngt; 
och han, stackars man, var sallan i'· 
annorstädes än pd krogen, när 
fabriken var stängd. . f 
. 1\Ianncn och hans hustru sägo .. 
hvarandra sällan utom vid fru- f. , 
kost bordet; men dl\ hon höll all- f .. 
ting snyggt och trefligt .samt 
fick dc ytterst sparsamma in- t .. · . 
komstcrna att rncka till, s1l hade 1:' . 
han aldrig ndgon grund till kla· r. ·' 
gomdl. t{:· ,·.; 

Hon hade sin dagliga ölbutelj r.:· .. ! 
och ·han sina två eller tre, och r, , 
den ene hade föga med den andre ( .. 
att göra utom undantagsvis någon L •• 
gång, nnr hon genom en eller 
annan qvinnolist tick horf'om hem 
före den vanliga tiden om aftonen, 
ja på sommartiden till och med 
/te/a aftonen. Men, som 
detta var sällsynt. 

1 
, 

De hade varit gifta i ett år. · 1 Pä årsdagen efter bröllopet stod 1 · · · 
mannen och betraktade med val-
behag hennes nätta . och vackra 
gestalt och anmärkte med en 
viss vekhet: :/ 

"1\fary, tänk, vi ha ej tagit oss 
en enda fridag, sedan vi blefvo 
gifta, och om det icke vore der-
för, att jag ej cger ett öre, sa ·. ,.. 
skulle vi ta oss en tur till sta'n 
och hetsa pd din mor." 

"Skullc du. tycka om det, John?" ,. 
frllga<lc hon vänligt leende un- ,. 
der tårar, dd hon hörde honom 
tala lika vänligt som före äkten-
skapet. "Om du har lust, John, 
skall jag bekosta . resan." 

"Du bekosta!" sade han något 
hdntullt, • har du kan3ke . ärft en 
fönnögcnhet?" "Nej", sade hon, 
"men jag har flltt pengar till en 

öl ...• "F'itt" hvad?u '· · ·· 4 
• ...... 

"Pengar till en butelj öl." 
John förstod hCime ännu icke, 

till dess den präktiga qvinnan . 
drog fram en gammal strumpa 
.bakom en lös mursten i brand· 
muren och uttömde på bordet ,, 
365 15:örcn. 

"Var sA god, John, se här är 
nog till ,en fridag - 54 kronor 
och 75 öre." 

John hlcf skamHat, förvllnad, 
slagen af .samvetet, hanryckt af 
glädje. Men han ville icke röra 
pcnningamc. . 

"I-lar du icke rlruckit din del 
af ölet, s11 vill icke heller jag 
dricka mer", sade han. 

Dc firade sin bröllopsdag hos 
den gamla modem; och hustruns 
lilla kapital blcf början till en 
följd af insatser i banken. . . 

Af dessa .besparingar blef slut-
ligen butik, fabrik, lager, landt-
egendom och körrcdskap. 

En trofast hustru. 
En pligtförgätcn man satt en 

gäng med sina dryckesbröder pli 
krogen till längt in pd natten. 
Der kommo de bland annat 

.att hustru'rs .. 
dygder, och han var outtömlig i 
loftal öfver sin äkta maka. "Om 
hon bara ville lAta bli att bedja 
så mycket", sade han, "sd vore hon 
ett mönster till hustru. Om vi 

. t. ex. i detta alla be-
gåfve oss hem till mitt hus och 
väckte henne med begäran, att 
hon skulle tillaga oss en måltid, 
s.'\ skulle hon genast stä upp och 

.med vanlighet efterkomma min 
befallning." Hans glada kamra-

, ter menade, att detta vore omöj-
ligt samt slogo vad derom med 
mannen. Hela sällskapet drog 
nu larmande åstad till huset. Man-
nen bankade hård t pa dörren, och 
dl\ tjcnarinnan kom ut, frdgade 
han henne·: "H var är min hustru?" 
"Hon ligger", svarade tjenstcflic· 
kan. "Säg till henne", ätertog 
mannen, "att hon skall stå upp 
och laga till aftonvard åt mig och 
mina. vänner". 

Hustrun stod strax upp, mot-
tog s.'lllskapct me<l vanlighet oc!l. 
skyndade sig att ra maten fllrdig. 
Derefter satte hon fram, hvad hon 
hade, och bad gästerna hålla till 
godo. Hon hctjcnade dem pli 
bnsta sätt och vis• dc icke en enda 
missnöjd min. Det var, som_om 
hon sjclf hade inbjudit dem.· 

Full af forundran vände nu 
en af J:listcrna sig till hustrun 
och omtalade för henne anlednin-
gen till, att dc hade kommit pä 
denna ovanliga tid. "Vi ha tap· 
pat värt vad·', tillade han. "1\lcn 
eäg oss dock, hur ni har kommit 
derhän, att ni kan vara sa vänlig 
och torekommande ·emot oss, dd 
ni i alla fall omöjligt kan gilla 
vårt tillv:tgagåcnde". "Det skall 
jag säga er", svarade hustrun. 
"När min man och jag ingingo 
liktenskap ·mM hvarandra, lcfdc 
vi på vcrldens vis, i det vi blind t 
foljdc värn lustar och gjorde det, 
som är ondt inför herren. Det 
har behagat den k:lrc Guden att 
frfllsa mig ifrån detta osaliga till-
stånd. l\lcn min man vandrar ty 
vnrr ännu pä den fördertliga va-
gen, och jag kan icke till, 
att jag fruktar frtr hans tillkom-
·mandc öde. Om han dör 
han är, hur illa skall det icke då 
gli honom! Derför nr det min 
pli'->1 att f:Ora åtminstone det niir· 
varande lil'vct s5. behagligt för 
honom som· möjligt. Mer fonnär 
jag icke. Att törändra hans hjerta 
och sinne, det stä r icke ·i min 
makt, det nr icke n5.gon menni-
skns verk." 
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och gjorde i synnerhet ett djupt Ko Detta svar rörde hela sä l 
intryck på mannen. "Kära em 
ru", sa.de han, "ar du sen 
si bekymrad for mitt. tillstll.nd t 
evigheten? Tack for dm sy 
fulla varning! Med Guds htelp bO 
skall jag blifva en annan 
niska, pli. det jag m5. ffi vara ttll- for 
sammans med dig äfvcn p5. andra R 
sidan grafven". cie 

Mannen hö\1 ord. lian blef en 
sann kristen och en rättskaffens 
äkta man. - Se, sil bör en olyck-
lig hustru genom Guds nä? soka 
forhälla sig gent emot sm for-
fallne man. nc1 

utt 

Ett avin som dricker brAnvlri. \ 
I Mot. Tida. IIIses: Vid X. br!nneri i 

t \\,.. socken i mellcnta delen af lADet finne5 
. ett svin, som Btt den fula ovan:m ntt . 'l hvarje dag Ofverlasla lig nf brl\nvin. 

t . Detta 5.r ett visserligen sorc,ligt, men 
: ingalunda sA ovanligt Att det 
; skulle kunna gö= till !lhem!l mr ett tid· 
! niob'Smcdtlcl.:mde, om icke det varit ett f)·r· 
4 beot svin. s ... ·ioet, som började :tlt utöfva 

&in onna vid g:msb ung:t. Ar, det vill sllt:a.. 
j medan det !l.nnu var en n'cra rn!nader 

\ gammal griskulting. llr bo t!ll sm•k p! 
elilodet •id ett tillllllle, d! m•n (r!n br"..n· 
neriet ut en del .:UT;aJlsbrlnYin• i en 
l gArden ulst!lld drnnktuona. Dervid hade 

. i nasse, som los och ledig strölr.1de omkring 
p! g!rden, rlkat stOla bmkulltunn:.\n, h\'1\rS 
innebAll ban tvllrt !Atit sig rll snuka. Se-
dermern har det blifvit en mr p:LDDknekten · 
med bitt'Men intrcsSADt sport 
att d01gligen •fylln• svinet, 10m entr 
dig:mdet sitt •qvantum SAlis• cör de mest 
löjliga krum,prAnc man kan t.iio.ka V C• 

terio!lrUkarcn i trakten, som .... i.t ute och 
besk!dat •underdjureh, pbtlr att det inte 
k:tn dröja mer tio högst ett p:u 
fnrr djuret !r allddet Cör5upet, om det 
p! dylikt slltt tiiiAteo att fortsitto med at· 
orningen llf sin last. Det berllt:l.S cme11c::r· 
till, all det q:cndomliga ll.."\ft 
det goda. med siv, att brloneri:nbeUrnc nu 
mer bMio sig alldeles nyktnl frlo alt !ömt 
ha varit mer ila lofligt bct:ifna pA dl)'cken· 
ska.p. De klinoa sig tydligen generade Af 
a.tt ha. en sl djurisk supbroder, som en ve-

ritobcl gris. 

B r än vins plågan. 
Af Tnlruage. 

Jag skall vi:!a er, att det är plåga 
och lidande for suparen. 

I forsta rummet llr det pl6ga och 
lidande för suparen, emedan .h n för· 
lorar sitt goda llalllil och rykte. --

Suparen lider oc1.så den plåga, som 
konunor tlorof, utt !tun fildornr nkt· 
ningcn föt· sig 

Vidare lider han d rnf, att hall icke 
l1!.ngre duger till m got. - -

Men han lider oc1.så af förluste11 
af sitt hem. - --

Men mitt llnme blir dystrare, ntlr 
det säger er; att suparen förlorar sin 
sjlll. Bihelu antyder, alt, om vi in· 

;;:,,< •·•il• i ilAn kommnude verlden utan 

BrAnvinets förbannelse. 
Den rysKa tidnios:en l\ovo]& Vrtmja be· 

ra.tt.nr: 
En i n!lrhetcn 11.f Viln:1 Bn· 

. .. -•.;. 85. 
.. , .. ' 

l! G•dc fllr ett por &r sedan p! j•ct f" björn· 
unge, hm tog hem och (o)tnuld Minnl, 

Nnr man borde dra upp. 
' ; Don rmnako kritikern, masikom och tj1mato-

J 
mnonoo l!omlcu tyckte mycketomnttaktlmtn. 
Ett nf hnna - aom dock inte P 

l· ilr ntt rokommondern - vnr ntt gå in i nA· L. 
b KOD bntik, dar hnn trnddo ntt mnn ej kAode 
4 honom, och förbrylln butikcgnrcn med sinn 
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som hjOmen kall>dos, •llsle till, artade sig 
mycket vAl och ••r till stor g!Adje fllr olla 
personer i omgifoiog.en umt omf:lttadu sin 
herre med stor kArlek. 

En bctjent bos gnd"l:>reD hade emeller-
tid funnit 5itt nöje i att !Ara Minni supa 
br!nvin, och björoeo, som ntt var fuliYUxen, 
hade blilvit d civiliserad, att hao bemfallil 
St dryckcoskap. H:ID Inkterodes Af•cn ofta 
med brllrn·io af godsets arbet:u-c, då han i. 
deru i!Uisluap besökte en J n:lrb"cten Jig--
gao.c.lc krOJ;, :iom bolls af en jude. 8 augusti 
kotn Mlnni redau tidii:t p! mor;oneo en. 
snm till honom och gick in l utsk!l.oknings-
lokalen, der h:m, ut.:m att bry sig om n!gra 
der sittande bönder, skyndade f mm till br.tn .. 

!rAgor och nnmlirkniogar. 
En hade hnn tagit sig en smuln för p 

11 mycket ttll bAstn, då han gick in i en liten 
urmnk3robutik och !nlfllldo, i det han nutog 

j en bondes alltt och uttAl: 
• •lhA' k_allar herrn dl dAr omA mll8kinernn h 

for, eom bilager dir?• a 
•Ur•, avarnde hotikogaroo. l' 

f. Ii' de till?• 
1 

•F6r AU· viSA tiden.t 0, 
d· •JnaA, ja, jng har bllrt tnlll8 om aA'ot. Hvn' h 
10 kostar dl'/> n;!. 
•r· •Hilr lir ett för 200 fmoca, och blir ott för si 
lo 100 trance, och hiir hnr jng några ttll 60 ocb d 

26 rrauca.• ' 
l• · vins:1nkaret, ur hvilket hon blirjade dricka. •Å' do' di där nAinrno, som gör, ntt di går?• 

•N oj, de mAste drll8 upp hvnrjo dng med en k• 
t t 
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KI'Ö!:"reo kom och •ille !aJ:a Mk:m:t frln 
honom mr att rllddll sitt brlnvio, och det 
uppstod en strid mellon de bida till slor 

lb., ga•toru•. DiOrneo blcf c.....,..a 
lertid lllrbittnld Of•·er mot.t!l.odet och vild 
:U det hrllnvin hon druckit. Med ett sl"': 
af sin !:lS< slog haa kr!lg•neo död till goll-
nt, och krögllrcn! lillskyncbnde familj rOute 
en likn;mde beh:mt.l1iog, i det en t S·irig 
son lik:Uedes blef dödad och hustrun ocb 
dottern i huset alln.rsamt skadade • 

Dönderoa, som en l!og stund roat sig åt 
striden, ble{vo då de s!J:o den a.JJ. 
varliga utglngeu, och skynd:tde bort för all 
bev:ipna sic, men d! de kommo 

vor drnmal slutspcladt och björnen 
lAg drucken pl golfvet mell:s.n 1ina offer. 
Björnens c-care blef bemt.:s.d, och djuret 
sköts, 

·, 

'· oyekcl.• ve 
•Vill herm visA mig hor?• kl 

1i· •&l htl.rf Ni sor, ntt dot inte llr avt\rt., :7 
•Och IDAsto mnn dm opp om kvllll'n eller 

p.· måren?• "' 
D· •Ni mU.te dm upp pA morgonen.• M 
Jr ,Hvnrtör om mAron?• 
• i ntt om k<AIIen Ar ni inte nykter, 
'\n herr ltonneu, och ni kunde alå sönder kloc- ,.J 
1 k3n.• ' . 

J 

Det !r lter deo gomlo bcdröflog:> bisto-
rlen om dryckenskap och brott, i intet olik 
de vanlit:a utom deruli, Att denna 
g!ngea nr dt vctkli.:t djur. 1-0rst ett 
om!tligt som icke rygs:ar tiHb.l.ka 
C::DS mr inbrott och bruul st Id och dcref· 
ter monl och våld 1\d unUer rusels infly-
tande. Det m!tte varit ett sAlls:unl sk!de-
spcl fllr de g:omle drinkarnc p! krogen olt 
se don fl)rsupnc björnen rngglo ocb l•llo 
och siA oförnufti.:t omkring sig aHdeJes som 
en af dem. 

. och fattigdom. Tid-
nmg&D Dubhn Express ofl'entligJ:ilr 8D akrif- ) 
velae 10111 ilr undertecknad af 1100 polio- l 
domare pA Jrlnnd, i hvilken de f1irklara au " 

ofantliga al krogar i dattaland \ 
ar den hufvudenkliga analten till de brott 
som beds oclt den nild aom henkar pl Ir-

har ajuultit frln 8 mil· 
. laoner ttU un ir hilfteit, oclt ändock fin. 

J 
· j DU i landet 7,000 krogai mer än aom be-
. · • bOfvu. Undertecknarne önska att alla ut-
" ' akinkniagutällen akola etiagu kl. 8 p4 af. 

a tonen. ' 
r ... 

nskungcn, nykterhetsta-
I ett större tal, som L. O. 

Smith nyHgen höll till omkring 900 
arbetare, som ·vid Stilleryd uppvnk· 
tade honom, yttrade han blond an· 
nat: Femtio millioner 1.:r. drligen 
kostar spirituosalmtket tvenskajolket. 
Detta vore en vacker summa att 
använda pä Aldorclomsförsäkring. 
.Afstorle folket frlln bruket aj spiri-
tuosa, skulle vi kmma järntia fattig· 
husen med jord n, och dä skulle 
h var och en som ville kunna erlllgga 
skatt for 800 kr., blifva en fri och 
sjelfständig man med rättighet att 
deltaga i lagstiftningen, men sä lllnge 
detta bruk kvarstode måste ocksä en 
del af elafveriet kvarstå. Talaren 
hade visserligen fl!rtjenat på detta 
bruk, men det skulle vara den lyck-
ligaste dag i hans !if, dl!. folket af 
dessa drycker smakade 

DOmd 147 gl\nger. Pli dc 
senaste tio ären har arbetaren 
Johan Olof V estberg i Gefle, flldd 
1853, icke mindre än 147 gånger 
dömts for fylleri, väld m. m. till 

. böter, hvilka han aldrig formätt 
erlägga utan i stället fått aftjena 
med motsvarande fängelsestraff. 
Flere gllnger dessutom har han 
for sitt vildsinta uppforande i 
rusigt tillständ mäst hemtas till 
polisvaktkontoret och qvarhllllas 
tills ruset g ätt Ofver, utan att han 
likväl kunnat åtalas, dä han icke 

fnll Il 

Dryckenskap och vansinne. 
I Pmie ltnr man borllknnt, ntt 
af hvntjo hundra personer, som 
sllndts till dårhus, halva fyrtio 
blifvit sinnesrubbade genom dryc-

Efter ymnigt förtärande af spirituosa 
uppstod osllmja pliskdsgen mellan en 
stenhuggare samt en annun arbetare och 
en lifgrcnndier i nllrhelen nf 

1 pi ng. Den först nllmde oftossade ett 
hagelskott efter de två andra och sårade 
dem, dock icke lil•farligt. Stenhugga· 
ren har nu i fllngelaet flltt nyktra till. 

r,,•' 



Roberts rekommendation. 
•}hr ou nilgon rekomn1et1!h1tion med 
uig?" 

•.T n, herre•. 
Robert hade en lång tid gfltt och 

sökt anstllllning, och nu hnde han till 
sist kommit till ett et!llle, uer hnu tyclc-
tes hafvn nilgot hopp om ntt fil plats, 
och det vnr derför intet unuer, om hlln 
nu vnr så ifrig som en gosse under 
dylika omstllndigheter kunde vnrn. Han 
körde ned handen i rockfickan, - en 
nl1sdnk1 en bnndstump, men ingen re· 
kommendntion! Hnn tömde en annan 

och 1\nnn en, men utnn att finna 
det hnn sökte. 

"Ack, der bar du den, fömtodar jllg. 
Du hnr tnrpllt <len pli golf vet" 1 sno l n 
herrn, som stod vllntnnuo brcuviJ, tlå 
ett papper full till golfvet. 

•Nej, herre, det !lr endnst mitt löfte", 
svnm<fel Robert, i <let hnn lutade sig 
ned och upptog papperet. 

• Ditt löfte?" 
•.Tu, herre, mitt nykturhetslöfto". 
•Vill du llltn mig se det?" 
fiobert lentnl\do honom det C'Ch fort· 

satte ntt ifrignrc !ln fc•rut s(ikn i sinn 
fickor efter tlet papperet. 

"Lugna dig, min gosse", ande man· 
.neo, efter att hafvn lllst nykterhetslöftet, 
"jag behöfver ingen nnnnn rekommen· • 
dation; jag kan mod notngn 
en gosse, Rom slitter sitt namn under 
ett sådant lölte som dettn. En elidan 

; gosse relwmmendernr sig själf". 

Hvad det utmArkta lilet kan inne· 
hAll a. 

En putor vid BloomlngdalckyrkAn i N e w. 
Y ork har nyligen sökt lOSa dennA (r!j:a. 
H aD toe en del af , do bis ta pro( 
at beer, tom han kUDde finna i 1taden New-
Yorb till en kemist, hvilken bland aonat 
upptlckte lllljande bestAndsdelar i desoa prof: 

Peppar, ingeflra, lttika, .spansk peppar, 
Yinsteo, lttibyr:a. salpetersyra. dtroasyn, 
"fiotte.DI.Syr&, nafvelsyra, blbyra, IYafnl· 
och lttikblandad eter, s.alpetersprit, ?itriol-
olja, terpeDtin. kanclh.ssia, kummin, krydd .. 
nejlikor, japansk utrakt, bittermandel, viol-
rot, pan.dfskoro, spao1k svarta myror, 
torkade kftrsb5r, pomenns!ltal, korla.aderfrö, 
hrit ekb>rk, carrsy,.., renkil. kardemumma, 

-malört, kopparvitriol, alun, s"·af•clsyrad kop-
par.. och jemoxid, lakrits, opium, aeotian, 

kockelklroor, tob:tk, salpeter, kam· 
pesjhl. mannorpulver, Aggskal, hjorthorn, 
galliipplc, pott1!Ska och soda. 

lle tre djuren. Tnlmud sä· 
ger: efter förstn rusdrycksginsot 
ett lam, efter det nndrn el/ lejm1 
och cncr det trodjo r// s1·i11. 

in Hvad man kan förlora. 
.Töran Borg, slaktare, har hu· 

a· stru och 3 vackra bnrn en gosse 
och 2 flickor, snart vu;ua. 

klubb . den tiden, kunde ban ha 
blifvit lless prydnad, sA stark var h H ·k· au. . an eAg bra ut och för-
stod s1tt yrke fullkomligt samt 
llgde sin principals förtroende. 

in- Han var en förståndig man 
tot men visade oförstånd däri att 
tir· ban icke lät varna sig för 

•Nog tål jag ett glas och tvA 
lll, med • , brukade han sllga. 
m, Han gick in pA krogen någon 
ng gt\ng, sedan blof det oftnro. En 
in. d k h Jå· o.g om nn rusig hem. Jag 

mms, huru hustrun gret. 
ga Snart förlorade ban sin anställ-
af, ning, som gifrit honom 80 kr. i 

månaden. Sedan blefvo inkom. 
>p· sierna sämre. Ingen ville ha 
tn· drinkaren. 

Hnn drack icke alltid, utan 
pt\ kunde hålla sig nykter heln mA.· 

n a der; men plötsligt greps han 
,k. af begäret och kunde ej hejdas, 

sä länge ban llgde ett öre eller 
tli- ett klädesplagg, som han kunde 
io· sälja. 

Efteråt var han slö och nitstan 
fånig. Sedan kunde han arbeta 

lrt och sköta sig några veckor, till 
.. :J t, dess begäret Ater grep honom. 
na Om supseden ej funnits, om 
in· ej legat vid bans väg, 

hv1lken utmärkt man han då varit! 
Han hade kanhända varit sin 

lll· egen och blirvit en förmögen man. 
Han rAknade en gång ut att 

1\l· dryckenskapen under 20 Ar kostat 
honom omkring 9,000 kr. kon· 

nn tnntn pnnniogar. 
ga kostade honom mer. 

. Han var en gång älskad af 
len sm hustru, som var stolt öfver 
lka en sådan man, och nf sina barn 

som blickade upp till honom med 
fröjd, och han var värderad och 

- aktad af grannarna. Nu känner 
han hustru Ilekel och leda för 
lll\us person. Äktenskapet är 
henne en börda. Ingen god hu· 
stru kan älska en drinkare. Bar· 
neo frukta, kanske hata honom 
emedan ban hragte skam öfve; 

Jet derns goda moder och dem sjlllfva. 
en förakta den hopplöst 
m, rumeratie 
111• Han hnr förlorat hustruns och 
.er, baruens körlok och grannames 

aktning. 
år· En gång bar hnn sitt hufvud 

:er. högt Ol'll kunde se h var rolluniska 
tra, i ansiktet. Nu blygs hnn öfver 
ut· sitt tillstånd och smygP.r med ned· 

slagna Ogou Mver gotnn. 
llau hnr förlorat aktningen för 

sig själf. 
tra En gång var han stork frisk 
a). och modig. Nu darrar ha'n och 

ast. saknar hälsan. Han har redan 
förnummit tecken till dillets an· 
komst. Hon nr och 

Han bar förlorat hälsa och sin-
nesfrid. 
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Han. on gäng elt vackert 
hem, väl mobleradt, och där rädde 
frid, glädje och munterhet. H var· 
kan kläder, föda, lugn eller hviln 
saknades. N u är allt detta förbi. 

Han bar förlorat hemmets tref· 
nad och behag. 

Till gengäld för hvad han fOr· 
Jorn t lefver han ett usolt lif, som 
antagligen slutar på fattighuset, 
och sedan snart nog i drinkarens 
graf. 

(Reform.) 

Också ett sätt att straffa dryckes-
hjeltar. 

I en för 40 Ar sedan utkommaode tJ:J. 
skrin llses (Oljande, om huru negrerna i 
Drasilie n p5 den tiden bratnfrodes för dryc-
kenskap: 

En neeer, som l:jort sie skyldi1till Rlr· 
telser i denna vae, insp5mtl icke, ty della 

skulle skD.cla bana eg11res intresse. Det ir 
endast huf\·uL!et, som arresteras, med01n deo 
öfri&:A kroppen fGrb1ih·er fri och karlen i 
ltajubode af sina lemman fulla bruk. 

Man phl!tter honom el! slags bufvudbo· 
nad at jero, till h!lften mask, till hnlften 
hjolm, och fastiber den i nacken. I fr:tnl· 
stycket, som sitter fOr lro fyra bAl 
aobugt.a, tv! fOr G'oneo och tt! rör D3'· 
bomrnc. Det .llr rent af omGjligt fOr den 
n.:utc Silenus att inpr:lklisera en enda 
droppa spiritus genom denn:t tillsJutoa jern· 
hjelm. O(h sA vandrar hua ett 

f'ör sia:t kamraters llije och ett ar-
skrllckande <xempel p5 dc bedrOfiiga IOij· 
derna ar ett mr iatimt med fJaskan. 

Tlok, om man skulle tiUSmpa ett s! JA-

dikalt sm all straffa l v!ra <Logar, hur 
ml.o'a iospl trade hufYUd<o man dl 
•l r• sel 
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Sä lllr man behandla supioa { 

män i Amerika. f Il 
1f Husiron till den supige mannen -

4· 

n omtalar fur grannkvinnorna silt B 
le Ode och beder om hjälp. Man li1 
r- beslutar att hjälpa och kommer 
r. orverans om sllLtet. En affisch 
n skrifves med ungefi1r f!)ljande in· 
·s- nehä\1': Om du oj inom 30 dagar 
}o afll!.gger nykterhetelufie inom ull.· 
1- gon uykterhetekorpornliou, så kom-
s- ma vi och tngn dig med våld. Den 
1, kuriOsa kungoralsen uppsättes pil. 
1- väggen i mannens hus. Han fl1Ster 

intet afseende därvid, utnn fort-
l- sl\tter i den gnmln stilen. Nllr 

tirlen 11r inno kommer ett f!)rklndt 
lS sn.llsknp in, fnttnr tnp; i m"'"'""· 
Is silgamle: N u följer du med OSR, 

fOrstår du. Il an sl\gor: >NIIej !• 
n •'l'ystl sl\gcr •lig och kom !• 

sitger en- a[ do 1.\ar· 
nen hOrin skrika: mto 

1, pappa!, .Tyst! eljest taga ,; er 
ocksll.>, ljuder det ur 

De f!)ra nu mannen till en p· 
1 lig plats och gif\·n honom en nk-
l tig risbnstu. Dn.rpll tillfrågas hnu: 
1 Vill du nu lofva att aftägga 

terhetslOftet? Men han är e!l\'IS 
och s!Lger: Nl1ej. Nu fl:\myas den 
prl1ktiga duschen och efter 

) senare afrifniugen sliger han : J ng 
( vill allt nyktPrhetslolte .. 

• ' 't " 
't 
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H!1rvidlag mun JO· 

{
• snitemns 811te: Andanullet helgnr 
, medlen. 

-Ett rusdryckernas offer. ' .....-: 
Pll On Coney tilldrog sig en ' 

sommar !Oljande händelse: 
En ung man ämnade just in-

träda i en kyrka for att öfvervara 
gndstjcnsten, d1i en af hans vän-
ner gick förbi, sägande: •Johan, 
kom med mig, jag ämnar mig 
til:Y Concyön, och vi skola der 
gora oss en glad dag•. -,Nej,, 
svarade Johan, •jag skall gll i kyr-
kan•. •Ah, du kan gil. i kyrkan , 
en annan gäng; det år vat:keit' 
väder i dag, och vi skola fl ut-
märkt trefligt.> i 

Frestelsen var for sta , yng-
lingen följde med och 'llbragte 
dagen i dryckenskap och utsvåf-
ningar. / 

Pll de blld(t'I 
unge männen tåget frän Brighton. 
Lsitt öfvcrlastade tillständ fOr-(!..... 
sökte J o han att gll fr1in en vagn 
till en annan, medan t1iget var 
i full gllng. Han föll och kros-
sades. 

D1i han 11ig blödande pli väg-
kanten, sade han till sin kamrat: 
•Det var mycket illa gjordt af 
dig att fOrleda mig, sll att jag 
hängaf mig åt synden i stället 
for att lyssna till Guds ord. 

Jag ber dig i morgon säga 
kamraterna, att bränvin och sa b-

l hatsbrott voro orsakerna till min 
' dod, och när du berättar dem 

• detta, skall jag vara i helvetet, 
och dertill år du till en del skul-

" den.> 

.... 
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Iledel mot lungsot. 

I n:r 1)0 af denna tidning in-
fördes det meddelande, som vi 
här nedan äter aftrycka. 1\fedlct 
har under tiden pröfvats af miinga 
och i dc fall, om hvilka vi fatt 
kannedom, visat sig verksamt. 
Flere vilja pröfva det, och det 
är på grund af fdln 
olika h!ill till oss riktade upp-
maningar, vi än en g!ing intaga 
detta meddelande, hvilket lyder 
som följer: 

l\Ian tager en kros-
sadt hampfrö och en matsked 
siktadt rägmjöl. Detta redes till 
i litet sOt mjölk. '\edan tar man 
en liter söt mjölk och ko-
kar upp, slllr ofvan nämde sats 
deri och l!itcr det ytterligare koka 
en stund, hvarcfter skalen fr/In-
silas. 

Häraf drickes morgon och af-
ton halfva satsen i sender dagli-
gen, varm eller kall efter behag. 
l\fan kan for smakens skull till-
satta litet salt. 

Redan efter ett par veckor 
skall man känna sig bättre. Ku-
ren fortsättes några m!inadcr, tills 
man begynner bli fet, och allt 
efter som man tilltager i fettrna 
häfves sjukdomen. Medlet är an-
vändt af mllnga sjuka, dem läkare 
till och med förklarat obotliga, 
men ändä hafva de blifvit bra. 

Som synes, är medlet mycket 
enkelt och oskadligt, hvilkct visst 
icke kan sägas om alla Hikcmc-
dcl, samt dessutom ett goo.lt nä-
ringsmedel. 

P. W. 

Fyra. regler for lifvet. 
I. Se med båda örroncn på 

Guds godhet och 1
'! 

l. och med el t på dina mot- ! • 

gångar och bedröfvclser. 
2. Lägg .dig all vinning om 

att vara ni>Jd med det lilla. I 
f denn<1 tid, då njutningsbc<Täret 

hejdlöst griper sinnena. sl att 
' äfven de troende be'smittats 

deraf, vakta dig att gifva vika 
att ega och vinna. 

1usenden g:l olyckliga blott 
genom omättliga begär. 

3· Sök att komma i någon 
verksamhet fiir l. ud s rik<·. , \u 
arbeta lur Kristus gilvcr muntert 
mod. 

· 4· Hlll ditt hjärtas fOnster 
alt jämt öppet mot himmelen. 
Låt det saliga skenet af Jesu 
ansigte lysa in dcri. Det skall 
forvandla dina t:lrari glädjekällor. 

'l'h. 
l 

önstergill 
hustru. 

t"' .l•· .. ... '\j'!( . ' f.l: f 91 , personer lefva Jll.ngre lln k 
l ogifta; de lugne och flitige r 

m6aster lllr hustru lr dea q<riaaa. ! ,lln de hll.ftige och late, och ' 
pA lkea malllleas bjerta koa slikert litA. l . : liserad e· nationer Jll.ngre II.U OClVI• f 
H 5r ea som ser e!\er sitt bus- F. liserade. . Storvl!.xta människor r 
h h g6r sia glstviialigbet till ett a6je, · · J 1 kunna i ' nll mänhet njuta af ett < 
<i piJe:> fOr rD&Daea. Hoa 1r en q<riaaa. 1 1 längre !if 11.n kortväxta. . 
som har att ett mjukt nar stillar ....te. f . K vinnorna hn större utsikter 
H a sparar siaa ljufYOSte Ieeaden och klr- ått, uppull . 50 Ar ll.n mll.nnen, 
leksfullaste ord ll!r sia mao. Hoa 1r lw1l ' · ! men därefter, be. de kortare Iife· 
lllrtroeaa i IOfl och i glldje, och boa ao· J ]l!.ngd . , . , . , 
s.r det icke aOdviladigt att ll!rklora sina " , }'örhällnndet mellan gifta och f 
pri• ta ll!rbliiADden ll!r Hoa ,. !'ogifLil . 11.r 75 till 1,000. l 
res ktern aioa hams och sia maas rlttig- l, Bnrn, som födas om vl\ren, ha 1 
bet r rlr rlttmltla aktning l j'starkare kroppskonstitution än de, 
H vet, att qvinhgbet ilr hew;;.-;;;'k;;-;· • som födas de andra årstiderna. 
ara eot • och derlllr söker boa alt full- l Födelser och dödsfall tima i hela 
k m sij: deri. Hon lager del i gWje i vl\rlden oftare om natten ll.n om 
och rg och finaer orbete lllr sina binder. ' dagen. 
Hoa ll!rv!lfvar vliDaer och beblller dem. För närvarande talas 3,000 
Hoa blir ej bitter i nlrigbelema, at&D hoa språk af jordens folk, då däremot 
blir blott swkare och lbkhgare. Hoa sö- tl'osuek!\nnelsornn ej uppgå till 
ker att dOIJa aia maas fel hellre ID alt ut- mer än 1,000, 
basUDA dem ll!r ea allm!ahet, som .; har · De manliga 
dermed att skaffa, Hoa lr ea qviaaa, bvort ll.r ungefl!.r lika med de kvmhgns. 
lifsbok bar kar:ek skrifvet p1 hvatje aida. l ifslll.ngden !!.r i medeltal 3:1 
Hoa bereder ett hem ll!r sia maa - ett Ar En fjärdedel af jordens be-
hem i «t hus och ett hem i ett hjetta, ett follming dör fl>re uppnådda 27 
hem, som han lr sAker p\, ett hem, som 11r är. Af ett tusen miluniskor Jef· 
fullt af klrlek, och som stJr uader Of•erin- ver blott en till är, och 
... ode at ea, hvan vlrde 1r högre 1a ru· blott sex uppnå sextiofem ära 
biner. Hon lr ett mOnster bland hUJtrur. o h ålder. m oa au ock lr lyddig aog att halva Jordens hela folkmängd är öf· 
fuaait et< mOaster bland mla, s1 kunaa de ver l,400 mill., hvaraf 
harvA et< mOastergillt hem oc b en mOnster- dö h varje är, 96,480 h varJe 
&iii familj . 4 020 b varje timma, 67 b varJe 

O::inut och 1 plus en bråkdel 
hvnrje sekund. f Hnrntlann filekor höra 

Eu frnwstAonde engelsk 
sig härom. sö ,J1 

1 sm predtkan pä fll!Jundo sällt""' 
om, hurudona flickor böra vara:' 

•En gladlynt, klarögd, frisk och 
l kry flicka, som kan 
t por, laga kinder, sy sin egen drll.kt,l 

skötn kastrullor och pannor, ge i 
grisarue mnt, hugga ved, mjölka l 
korna och brottas mod sina brö-
der och som ll.ndA uppfOr sig väl 
i sll.llsknp - det ll.r en flicka, ' 
som h varje klok och hederlig man l' 
mA.ste anse fl>r en heder och en 
lycka ntt få till hustru. Men de 
lnddrande, koketterande, Inta, ti)). '· 
'ordn, getingsmala, luugsot.san- tJ\ 
gdn, mueikwördnnde, pionopi- r•'J,_ 

!.--' ande, romnnslukande, eleganta i 
h moderna flickor, sow man ; 
!t för ofta ser, äro icke mer ' 

plign till nktensknp, ll.n en 
n fjlldrnd uoghöua ll.r lll.mplig til) 
a sköta om en familj på tjugu 
kycklingar. Saken 1\r den, mina 
ung11 damer, att r, i hohöfva mera 
frihet och min<lro ''isitalnoldor, 
mom kroppsrörelse och mindre 'l mntlaguing och 
mmdro p1anokhnk, mera öppen-
het och mindre låtsad blygsam-
het, ruern föda och mindre roman· 
ll!sniug. Bränn upp ditt snörlif, 
flicka, andas frihetens rena 
stll.rkaudo luft, var rättfram och 
naturlig och arbel!'am och du blir 

vacker och ltdcvärd, som na-
• turens Gud afsott dig ott varu 1> 

De nyfl>ddes antal uppgfl.r där· 
emot till 36,792,000 pli ett är, 
100 800 p!!. en dag, 4,200 på en 

, 70 p!!. en minut och l 
( plus en bråkdel pä en sekund 

,\
1 Gyllene familJe-regler. 

\! (Att fllsta pl viggen - och i minnot.) 
' 1 L Stiing igen nlln dörrar efter er 

l 
ttlan att slli i dem, 

2. Ropa nldrig pt\ nt\gon från ett 
rum till ett annat! Om ni önskar tala 
med n:\gon, så gt\ helt lugnt till ho-'l nom och tala •Jtan att man bör eder 

li de tillgriinsande rummen! 
3. Taln alltid böfligt och förbind-

ligt till b var och en! 
4. Niir ed m föräldrar befalla er nå-

got, sil frllgn aldrig hvarför! 
ö. Erldinn edra egna fel, men tala 

aldrig om andras! 
- . 6. Artorka alltid skosulorna innan 

-
1 f ni trllder in! 

' 7. Kom genast till bords, sit fort 
man knllar er eller klockan ringer! 

8. Kom aldrig till bords utnn att 
bafva rona hiimlcr och ordnadt ht\r! 

!l, Afbryt nldrig den som talar l 
Viinta nlltid tills han hor slutat innan 
ni börjar! 

10. Spara icke uteslutande för friim-
mande er älskvärdhet, utan uppfor er 
alltid lika väl i er egen familj! 

11. Förebrå aldrig någon i andras 
niin·aro! Vis:. finkänslighet äfven mot 

t edra underordnade! 
12. Tntga aldrig edra giister l De. 

kon ju blinda att en eller annan rätt 
icko smakar dem, eller ntt do befinna 

illa af att iitn mera än de själfva 
. N.) 



vigtiga. regler för 
lifvet. 

· Ur en utländsk tidning hemt.n 
vi följande . 

Önskar du att bevaras och t1ll· 
••.. , .. .,.,.,._,..;, växn-l herrens fnlktan och don 

helige Andes tröst, !efvn och 
dö i det hopp, som ICke kommer 
pi\ skam, så mflsto dn : 

l:o varaflitig i bö110tt i don stillu 
kammaren, deu gömda bönavrån; 

2:0 t1·ägct bntka G!tdS ord, all-
. tid under sucknu till Gud om hnns 
kraft till föröknd tro, kl1r!ek, hopp; 

3:o söka 11mgänge med 
. kristna, sl'ulana som vnndrn 1 he_r· 
·J rens fru k tun, hvilkn strllckn s1g 
: Mtor dot som llr frmnmnntill, hvil-'ll kas och lnl !lr ljnfligt och 

boi:nängdt med snlt och på 
l gång fl)rödmjukar, tröstar och dnf-

ver dig frawM. 
Bland alla de sökande och tro-

ende själar, jug u er fyratio års 
tid lllrt käunn, och 1 nlla berättel-
ser ur Guds rike, jng läst, har 
jng aldrig funnit ett enda oxem· 
pcl derpå, att ett· påbörjadt vork 

,, blifvit till intet, der mnu fortfnrnn· 
· j do efterkommit dessa tr<: 

· ' Men å anurn siduu hnr Jag 1cko 
heller sett u11gon, som blifvit b_o-

• etilndnnde, der deasn regler bhf-
. vit flsidosnttn. 

Jlcnry lVcmr. 

\ 
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l 
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fOrfattAre i en nmerikaolk tidning, 

och hnn liVornr sjclf: 
•Gif clem en onlcntlig l..tir 

dem att ltoktt. nnrnntlc,mnt, att tvntttt, 
atrykn, stoppa strumpor, lY i knapJXlr, sy 
sina egna klJlder. Ur dem Alt bakll coUt 
bröd och s!\g dem, att god föda sp:n:u 
Apotebrllknincar. l.Ar dem, att en 
lr ' '!lrd JOO cents, och att blott den Jcfver 
riktigt, i:tt ut mindre !lo h::m förtjc-
nzar, men att den blir utfattig, som ger ut 
mer 5o h.an tbrtjeoar. Ur dem, a.tt en 
t.·uO•c som hctalats, kl:tdcr 
h!lUre l1n en Jideoklu.dning, som tacits p! 
r!lkuinc. S!ic dem, all ett frislct, burtict 

!lr mer vnrdt nn so lungsigtign 
skönheter. L!lr dem att gå med crxiot, stark:1 
skor. I..!lr <km a1t f'nrst!ndis;a. inköp 
och se. ener, om rlikningen stnmmer. S!lg 
dem, att de tbrdcrfvn sin kropp gc=om ntt 
mOra h5rdt. Ur dem •jelftillit, sjell-
hjclp och nrhcts.'lmhet. S.'t(: dem, ntt en 
enkel, rllttskalfens haoclt\crk:a.re utun ett 
öres I'Ormögcnhct ftr mer T!lrd ln ett helt 
dussin fint klät.ltl::. och förnarna dacdri(varc. 
IM\r dem hnnlbrbcte och gör dem 
med naturens fröjder. Ur dem, om oi 
har rld dcrttll, musik, m5.leri och 
men bet.ank, att detta !r blott bisaker. 

dem, att är b!lttre att g! lln att 
JJ\r dem Att förakta akenet och Dtt 

mena hvad dc s!lga. S!lc dem, alt l>·ck:1n 
i lktenskape:t icke beror hv.1rkcn pA 'd et 
yiire eller på mnnnens penning:lT, utan blott 
p.\ hans och hustruns karnktnr. -

lJlnd din man vlu 
När en man undviker 

; l· 
-'n kan man ofta vara viss 

hu;trun bär skulden härför. 
't. När en mnn kommer trött hem 

från sin affär eller sitrarbete och 
· i- h vila, ro och glädje hos sin· 

familJ, är det hustruns plikt att 
sörja för, att hemmet då 

. . gifvn den ro, trofond ocb glädje, 
,,:t som mannen väntar att tinua. 
· · .f Hur brådtom hustrun an· knn 

ha dot under hela den Ofrign ti- ' 
den på .dngou, hur mycket arbete·· · 
och bur många bekymmer det än 
kan h vila på henne, bör jlon dock, . . 
om hon är en förnuftig hustru 
böra upp, med . brädekan rur 
stund, mOln sin man med vän-
liga och milda ord, ol'.h efter bästa: 
illrriiågå göra· det trefiigt och bra 
rur honom. 

Tyvärr finnos det bom, som visa 
just motsatsen. När mannen kom-
mer hem, finner han buset i oord-
ning. Hustrun har mer brådtom 
än någonsin förut . . Hon evarar 
mannen vresigt och buttert., grä· 
!nr på. barnen eller kanske till 
ocb med slår dem. När så där-
till maten aldrig är 
fl1rdtg 1 rUtt hd, skall nog lllnn-
nen snart mista lusten ntt ·vistas 
i hemmet. · 

Och bar det komu'tit så 
att mannen undviker hemmet 
ligger däri den största fara for' 
att den äktenskapliga lyckan fl); ·. 
alltid · går förlorad . och att hem- ,." ( 
met blott blir .en tom, Ode viste!··,. 

utnn , ljus, · o•h:· 
. . · · .. 

Dc hd en · ' I . en 
J(l\mmnl tidning ·från 1700-tnlet bar man 
funnit följBndc •lödlighet.stnti•tik; 

Man· Kria· 
koln : k&a . 

Drscla. ftC doktorer och .. rccopter_· _ 196 269 
Af "orJt r.fvor Att ej ha IJiifvit riddAro 7!1R. 
Af nfund..jukn . --·---- · ··-- 48 701 
Af homli,:R kvAl nfvor \'Al ·.4 
A( hnfvudvlrk 6aAnaopcrA-

tionM ----- 38 · J 
Af OAnt:'i!nA k:tpriRer _ ·----, 3 118 
Af ok.,flcllda . --· - - ---- · 18 4G 
A( bligmod Gfver vonnon rang..:.._.. 24 U9 

ur l l3 
Makar, 111f hvarnodra till dnd" 94 7 
Ar hArm öh·or atrlng" kritiker __ . _ .... l6 
,\( (lit"trot l;("'" udns:lighet__ fmO 
Omlwmnn gt.1no1n fnr hlrdt tilldrngu:. 

fiUilrl i ( •• ·--- _ --·•. - · - - -···-· · '160 
H111ro, dntb. gooom klemig !ll'P· 

fustran _ 13 39 

. Menniakan l alirertal,: 
· Ea amerilwlsk . fyåoloc"lemoar rOraude 

menniskokroppeD• .ammandttDiD' 
uppgifter: 

Meuuitkokroppoa luoeblller 1 so bcu oelt 
"soo motkler; blodets .!gt en fulimxcu 
-perooo uppgir tiU 1 s kilocram. Hjertat 
bJJitt TanliftY(s t 5 centimeter, tinkt sbom. 
ceuomokunt. Det sllr 70 gloJer l miau· 
ten, 4,100 claeer i timmeo, J5,79J,OOO 
clneu pl.lret; hn!ie •lat: befordrur 44 l'• 
blod, 1,030 cr•m l minuten, 132 kiloeram 
l tiromen och s• .,, centDer pl •• dog. 
ll:roppeD1 hela blodman& panerar pls mi-
mater geaom hjertat, och •ha IWI&<>r iaoe-
h!lla i aormalt tillstl.nd S liter lull l me· 
deltal a.ndas Yl 1, too glncer i titnmen, un-
der hYilkeu tid .,; tllrbmlca 300 liter luft. 
Hlldea b<sth al J lqer, brilku tjocklek 
IF fru 6 tiU s Dlillimeter; bnrje q•adrat-
ceotimeter hud lnuebWer 1 J,oso nctuor 
eUer porer, och d .. su laela liul:'i l kroppen 
upPCir till so kilometer. • 

Skiirdetlden på olika trakter · 
Jorden. 

p! oJn lnlkter af jorden .;. DA· 

"'lse.atligen olika. och till den gn.d, 
att nlstau ingen dog af lret tllfJ:!r utan att 
spannmll skOrdas p! jordklotet. 

· Se hAr en tabll Of•er skOrdetiden i olika 
IODd: i . l • 

Januari. Australien, Nya Zeolaod, Chile, 
La Platastatema, Brasilien. 

Fd>ruan·-.lofars. Britlska Indien, Olre 
Ecypten. · • 

April. Mexiko, Egypten, ulatlsh Tur-
klet, Persien, Syrien, Mindre Asien, Huba. 

/olaj. Norra Afrika, Centmi-Asicn, Kina, 
Japaa, Texas och Florida. 

Jtmi. KDlifomien, Spanten, Pottugn.l, T b· 
lien, Grekland; Oregon, LouisianA, Alabama, 
GeofJ:ila, Kan- Colot'do, lllissouri. 

Rum!nien, Bulga.rien, Ungern, Öster-
rike, Frankrike, södra Ryssl:mcl, Nehrao;kn, 
Mionesota, Nya F:ncland, Ofre Knnqda. 

Arlcusti. Belgien, Holbod, Tysk.· 
land, Danmark, Polen, nedfe Ma· 
nitoba. Columbia. 

&ptnnher. Nom. Ka.nada, 
Norge. 

Oitoöer1 Norra Ryssl>1ld. 
Nowmbtr. Peru, Syd&frika. 
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· riuib ::rtcrtf . :tio fl c an• l 
. · mot koleran. '· oårm mcb \ 

nbrert mtb \ 
6 !l \l) t f( l ·Dc f<lrcna<lo rikenaR i 

6\)ifcflcfl.ilb · u er. ·· t 
1 • loar till kouuucrKkullc::-ium 

uaa felgmbc : !lnnabc: 'ilaa · u osamit ett cxemplnr :of .,;-{:( l'ctcrshur-
: fommtG . foTubtn · tl• l . h;nri Hnues iu tngnn :\t-

. ..:: .. .. ··:'. 3·. 
r Ii 

1 .?n<la i det fria ·llr endast till A te t midcr 

l mkttagnndc. nf den. ·etill'l!tn · 
men_ för•rlcm som icke iiro vnnn tl:t1'-'virl' · 
obchngndt skadligt. . ' 
. G) Under koleratiden bör man söka 

. ·•· · · · · · b ! i\'1 sktlhga regler. lilr t'u·r ·.tlt Eitl)llt ' -"ngtfcrr . fao [!ort bet l) er• , · ·. '· 1 A k l. · . . 1 \ . t' U.- n n< l> olcrnt<•rsoten, ln·ilka hilr i , 
'ftc af .in . og : versätlliing mcoldclnR. 
faiiu;;cn mcb. :btnnc crfttr• . ·et, H 

·i big; .: .. tllftttttl .. ... ltlcnn_t ]' -.. !d.·ts ur skall man undvika smittan? . 

hot äfvcn den obctydlignstc, 
?ordnwg 1 m11fsmältningcn. llf11n bör 
Inktinga f'llrsiktighet vi•l anvilud:uulct af' 
ulförand? och kräkmedel; bäst är ntt 

·' genus t tlllkaUa !äk.ures· hjlilp. . . 

l l ) KoJernoR smitt:imnc utbreder si" 
':Orif RljbtG faa .unr.n fom mnhg .llcr c!ulaAt gm:om den 
og om ilfttnfll, · .muibbclbart for { · .J•.•.cs n<l nppknstnin:; och diarrc. Till tnlj1! 

· · ' 'Il · • · "'U rtbt cftc·r· · ben 1
1 

· far· h lirat lir den friska lltliunJ· •ka11 t'cl•e 11'11. · ·. • · mail gaar Il tngv. .. e , ·1,.k.·• · o ' • , \ dcrkn;;t:ul . Rmittn gcu.Jm heriiriu:; med 
lfeiftt Rop man nitrit l)inbrlng, o.g r. )r,·it en kolci':IRJUk eller den BllnllllnR 

cftcr ' Öt nl)bt .3-4 .', stopper 1>1! ! nilrhct vid iakt!Rgonl!c n f 
' fclu btri ftttrltilt ; · Dylika lliraikti::-hctsnultt hnf-

l'ndsakligcn ett och filrHik-
. -"- r.n .• •.• _.:..,..,, .,. _ 

1 
'i liC· tigt lefn:ulsRlltt och inkttn:;nmlc n f s !Hr-

. Om at olöre fro3nt fpl(rlioc. Rt:l rcnli;.:hct och snygghet. • Llilrfllr ar 
·: (7741). ston !l)e gint mig '\ : .. . ler. det · :111 n ud er kt>lcrntiden 
' om brr '"" gjQrcB nogrt. ntb fro.lne !pol<lcr, · . 011 sörja fi.ii· kllldcrn:JR och tl•lltteus renhet, 

• fna bt lon &liu• noo<nlunb< fpijrlia< ' att R:\ oftn som miljli:;t ll·lltta ansiktet 
· 1)otdnne .• &pr i iololbt.lllonb og .4 'u:h nch .handcrna med td.l, i R)'tlllcrhct. flirc 

tangfomt i britt. !lieb 3hanbet, fom tccl nu\Jtulerna nch efter hcriirin;; mc•l sjnkn · 
, &att er et 'j)ar ll!robtr eannm tnb be fro&ne 1$ lifvens:\ hiir man nmh•ika att äl:t i nun

1 

'Jlotetrr, ubbragrl llntbrn brr \ hcfinna ' 
ontldng 'Jlotet banner fig tn tvnb 30• ': ,i 2) Undvikande n 
flol"jle, [om tiot rftrr libt fntcUer. i . ' och ntmnttoing bör inkttng:tH. Niidvän-
unbgaael m flal"l' OQ plubftlig Xrmprralut• ...; .. digt är ntt iakttnga mdttlighct i . inat 
oorrgang, fom oirot virle fpranoe 1 • • · och dryck och ntt nktn sig f<ir att ·g:\ 
'l!otelrn. 'illan !al\ ogfaa be frolnt ::; . j hcmifr:in pi\ fnRtnude mage •.•. 

vcb at brn• poa d t>t1rmt .,; B) Fiirkylning hiir man nndvikn; 'd:\ 
E5ttb l noale bt fot• Il därnf lätt IIJlJlSillr diarrc, och nu\stc mnn 

, fo!nbtr ben fll>lige Sntag. !Dian mna allib J ' hllm en efter vlldrct Himpnd torr och 
fpife flrall <lttral bt et . vnrm klilllcdrlikti rlet iir llimpligt att 
tUnt s••t bt l 1jonaobnrtjc. hllm och en ylle- eller Ila-

,...--- l ncllindn i utt ligga p:\ mnrkcn, i syn-..... "'- nerhet . pd magen, hör m :t n noga 
vikn. . 

!Wibbtl lltob IKffrtlbrw. 4) IInder kolcrnti<lcu biirn omognn 
i!«QtmC Dlntt llltgrt uenige om. frukter, Hkihndn ngctniJiliHkn- och kiitt-

bn r•utli• foraat!a•n "'-aat-'l rlittcr a:1mt dryclter nf •lilig kvnlitc 
" u u "' " undviknA. I ni lmlluhet fl\ r man. icke 

9log(c 111mrr, at bm llaat: i äta nllgot, Rom vnrit niRntt f<ir flugor 
tf016inbcl(e meb 3tii i l!nuningm ):lOG och · dam eller lcgnt ntulcr en län .. rc 
<!Jr1111b af Wortl9ndfc 1 9lmKfqllmd, tid och icke mer ·lir fiirRkt eller fri;kt. 
llleknf al EiVAbolllmm n Skadlign· kunna under denna till vnrn 
forllatfaott Deb rn !Jiihofle, bn Ol)frf"rel . fetn, rlln . och knlla, Öfvcr bufvnd alln 

svAramilita flidoämnen och allt, som 
Deb Eilllittc. i:o franffc !!Jlilitrrdcran rcdnn f'llrnt visnt sig skadligt f'llr mngen i 
\or ""'illet fom M'rcrftrr skada kuunn: r:\n frukter och grilnsnker, 
ben f!flncro:tlc •ntaQ•I!c. i)c om• Rnrk:\1, knllt öl, rilkt och oriikt korf, 

unbnf,et Svgbommm i ourr flllRic, salt fisk, ost, RV:IIllJl, vnrmt och 
100 !titfalbc OS 1 f11lllliae forefunbtt icke tillrllckli;;t hnkndt hrlid. · MjUik 

får man endnst drickn uppkokt, och 
tll !Jlifro&c, m !Jli!tor.r, !o111 lrurr i knn denna, äfven uppkokt, vnrn 
6ubtal elim61'""· cnbog lig flir den; som ej lir van vid mjlilk. 

btm at b1jtft bnme !!Jli!tobc, og BilAt llr <!et att endnst äta flirsk, kokt 
at ovnfnc -.m OQ 6mrr. ,J mat och hälst hemma. · · 
!If ftcm&raQt (IIIG*ttG •ffitlbtn !Hill f>) Den allra blisin drycken är upp· 

' · kokt och sedenncrn nfKvulnndt vntten 
fammc !lfaabc lom 1Rnuu(ltl. 2>c eller 1c med en ring11 nf viu 

uibnc fvtf,gt be !Biibln, fom r.n eller konjnk, . Oknkt och urent vntlcu 
uidc poa !Jliho6m, og fuu• I . hllr . urven vid sHirRtn törst omlvikus. 

at !tftpmtin llllrfninQ. J: Man hur icke stilla Rin !örat pd en 
\Ja_ palfcnbt il!anbiag af !tervmtin i • ;;å ng med stora kvantiteter ltnlla dryc-

. stoiltt!efJiimtC f!ulbe · .;me-· ;i, .. 7 · k i> r, i synnc1·hct icke, um mnn är vnrm 
• ! · eller utmuttad efter längre til!ij riirclijc 

Qobt !Jlibbcl mÖb- {. ·. , eller uriJete. Ett "'las vin eller urän· :.j !..lfalbm. .. ·-- · .... ..... f . ,.: \'i u till mnteo llr dem, som Il ro vnou 
, l · :1· di!rvirl nvttigt -v,. ... L .. 

. 7) I kolcrn. InsJukna hufvudsukl 
Rom föda. sig dåligt och bo 

smuts1ga· llosläder, !lärf<ir måste mnn i 
sörjn för billtre f'lldn, ren luft, 

i rummen, g:l.rdnruc, 
_k.lllarnc, nfträ•lenn sumt i sophö"nr och· 
ulluppsknunlcrua. ·. . 0 

H): Man m:\ste: stilndigt · hnf>•a. för 
ögonen, att kolcrnn i de flcstu fn ll hoR 
c.n friHk n•llnnisl(u icke U(lptrllder plllts· 
hgt, n tun ntl niiRtim nittid en, 11·:\ cUcr 
flere dugnr före uthrolt in-
stllii:J Mig .. <liarre och audrn sym lomer. · 
!?et . nllm:muuste .rurclmdct fOr kolcr.1n · 

1 u.r dtnrrc. Därfllr är c\et under kolcm-
i nf absolut vikt nlt icko försumma· 
J ilfvcn det obetydligaste nufalluf 
j dmrrc . n n genus t rårlfr:\t)n läk u re ... : 
1 · !l). I fnll, oaktal!t alla fiirsikti .. hcts-
j rnått, diarrc, tllrst, iUumAcnde ocl1 an-i drn utisHUinkla symtomcr dock visn .. 

s:\ hil1· den sjuke gcunst vli1ula siff till 
· en läkm:c och i afvuktan på den un-
' komst mitngn ncdnn npptngna Atgllrder. 

. Hur kolerapatient skötas. 
: 1): 1\lnn mAstc . gcnnMt npphlim mc·d. 

dc :i h.v:crJc och liigl,::t Hi;; till 
Il i H:ln;,,.,., IJ;rlllrn ntnn 
; . i_ utt. hålla s•g s:\ vnrm som tHIIjli;;t. Vid·: 
r: : sm:lrlor .och . kramp i unrleriii vet böJ" _ :- i lil;;?a ·p:\ J>A.•nr med uppvärmd 

· hnlrc, kh eller vnrm nRkn, hvilkn mil-
: dessa lidau,Jcn .. och uppvllrma· den 

, · SJDkc. Liknad kan man ?lfven lägga f.· på'> ·och taga ett ynrm t hnd. 
41 • -) . Den mdste dricka varmt, 
1. •eke _atnrkt te . eller ett uppkok pd kn-
1 eller pCJrpnrmynt:t, hnsrvid det 
j' skadar att -tillsätta CD tesked starkt 

vm, .rom,· konjnk eller bräm·io. 
. :l) .I · fall genom dessa ·medel llirc· 
.lilknrcns anlwnist . ingen lindring · upp· 

s:\ är det nödviiulligt att .tnga in 
:ml1kolcrn<lroppnr . . 

· -1) l f:tll nppk:JRtoing <::;er · rn m lciir 
mnn Rl'lilj:t ijOJ:\ <:IICJ· d;id"t 

v knllt scltcrsvnttcn.'·. . 
Ii f•) Om krarliJl iust:iBer Ri" lir ·1Jct 
Si . ·nii•h·lindigt · ntt rifira kroppcn°1

mctl en 
"' . dnk, ett stycke .tlnnell eller en mjuk· 

bor•tc. . 
(i)· Den kÖlcrnsjnkcR · ntt:irunin":tr 

1'1 .' UJIJIR:tiiii:JK, i ett. J:llrl, j hl·ilr.rt. 
•nnllilijtllct llit'dlllrande medel h:cl\•a hlillt• 

! i .så Htor mllngd, ntt d.:n •jnkcH 'nttöut· 
umgnr helilcknH nf oc sammn 

Efter knlcra-nntidlenH tlirsvi;•nn1ulc lir. 
.niilh·limli;;t :tlt. var:t lll)'eht. f1ir•ik-. 

· ts;;- 1 uch dryck Hta 1le 
allm minsta. kvantit.:tcr. Hitt fii1la (le, 
hafrcsnpria m. m.) .. ' 

·.. . . :,:::: .. . . 
iiiiiiiliilllilliiilillll 
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Hustru, Fru, Gemål. 
Nn.r mon gifter liiC: af Jcnrlek, \llir tlel 

ma.a och hustru: nflr 1114D. gifter sig ror be .. 
qvllmligbets skull, blir det herre och fru; 
och nlir mAD giner sig af blir 
det och fru gem!\. !lian alskos al 
sin hustru, skoo:LS af sin fru och fbrdrages 

( . at ain gemll. Man h:n hustrun fnr aig 
sjelf, frun {l)r sina g3ster och gemAlen fOr 
verlden. Man linner sig i allt meJ sin 
hustru, l!lmpar sig efter omsUlnc.lighetcrnn 
med sin fru och nrr.mcer.u sic: med sin 
gemll. Hush5Hningcn besörj::s nf hustnm. 
huset af fmn och honcn af g:emAien. Blir 
man sjn\r, skötes m:m nf hn'>trun, best,)u..'S 
aJ frun, och gemAlen frAgar, hur man m:\r. 
Man går ut och sp:\tsCr:tr med sin hustru, 
promeoer:u- med sin fru och gör p:ntier 
med sin .t\1\ sorg de\o.r hushun, 
penningune delar frun och gUldjen c;emA.tcn. 
Hustrun ti.r \n-mens moder, frun deras 
vAninna och gem!Llen presenterar dem i P· 
loagen. N!r dör hustntn, kb.· 
C3r frun och ccmAlen bllr sorc;dr!ict. 

-
, 

l 
l. 

l 

l 

•,J 



Sverige·Kina·Japan pr .ä .. ; . . . J r n v ag. -; ... :. . -_ ... .:=--' Ii 

Direktören för ryska. jämvägsföreningeU · 
ha.r tillställt de förnämsta · 
ningarna i Europa och alledet 
svenska. sta.tsbo.nornas atyrela& en rund,. 
skritfelse om inrättandet af direkt snäll .. 
tAgsförbindelse från mellan- och Yis\-Ea.. 
ro})&-1 öfver sibiriska jämvipn till IUq . 
och Japan, hvilken ställer i uteikt l 
snabbare färbindelae äfven f&' osa me« ! 
A'iirJan Ö8tem. a l 

AJeUa. Ar skall den Jdneailka. öat.ha.ruui -
i hela sin utsträckning öppnu föc tmfiJr.. · 
Denna nya linje torde få,. BlliOI nm at 
alldeles eärekild bet)'(le om man UYI : 
i betraktande, att de ndionalekonomists · 
intressenas fortgående utveckling hringae 
:Europas handel och industri i am I..l.nnaze 
beräring med Kinas och Japans handel ooJå 
industri, samt att en dire" förtnudelMil 
med Ostasien kommer...att u\6fta ett stortl • 
inflytande på persontrafiken. Den n:gl1 
befordringsvägen, som därigenom fullba.. • 
da.ts, ä.r att föredraga trnmför sjövägen 
såväl med hänsyn ull reea.l15 behag oell 
snabbhet som med hånaJn till bil!ettpri.t, 

storlek. v , 

Enligt de nu befintlig& (ariffema. ekolit 
fär resa.n srenom Sib · ti 

ldushe kost. uppgå. till 6. 1 :a. klase mrli:i 
fr., i 2:a klass.Jml.fr. Resan gen 

Sibirien blir omkri• 
614. fr. och i 2 :a klass omkring 2 T fr. ,. 
1igåie ä.n re!an sjövägen. en f6r 8 ·. 

!'of klass passagerare il genom 
birlen fördelaktigare, " r pliJet frAa 
Hamburg till Shangbai Mver dennaf vq 
är 267 fr., men 621 fr. 




